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Ή  πολεμική συμβολή τής ’Ηπείρου στον ξεσηκωμό τής δμορής της Δυτι
κής Ρούμελης είναι γνωστή. ΠλεΤστοι Ή πειρώ τες, φεύγοντας τις καταπιέσεις και 
τις κακώσεις του σκλαβωμένου τόπου τους, εγκατάλειψαν μέ τό εθνεγερτικό σάλ
πισμα τις εστίες τους και ετρεξαν προς νότον, άλλοι διά των νησιών χοΰ Ίονίου 
καί άλλοι διά των κορυφογραμμών τής Πίνδου, στήν άγωνιζόμενη περιοχή τής 
πατρίδας τους, οπού ανεκτίμητες πρόσφεραν υπηρεσίες.

Τό ομαδικό παράδειγμα των εκπατρισμένων στή Δυτική Ρούμελη Σουλιω 
τών και δ ήγετικός και πρωτεύων ρόλος, πού διεδραμάτισαν στον ’Αγώνα της εί
ναι μια εύγλωττη ιστορική διαπίστωση. ’Αλλά και ή ατομική περίπτωση τού «Ίω · 
αννίτου> Κώστα Ζουκα— Γούναρη, πού έσωσε στα 1822 τό Μεσολόγγι από τήν 
ύπουλη Χριστογεννιάτικη έφοδο τού Ό μέρ  Βρυώνη, άλλα πού και τήν Ε π α ν ά 
σταση ολόκληρη εξασφάλισε μέ τήν προσφορά του εκείνη, δεν πρέπει καθόλου νά 
υποτιμιέται. Ά ν  τότε τό Μέσολόγγι, πού στο τόσο περιφρονημένο από τον εχθρό 
κάστρο του κρέμονταν κυριολεκτικά τά κλειδιά τής Ελλάδος, χάνονταν τότε, μαζί 
του θά καταπνίγονταν σ* αυτά τά σπάργανά του και τό μεγάλο έργο τού ξεσηκωμού 
καί ή χώρα μας θά ρημάζονταν άκρη σ’ άκρη γιά μιά ακόμα φορά, γιά νά μή 
μπορέση νά έπαναλάβη, ποτέ της ίσως, παρόμοιο εγχείρημα. Έκτοτε τά Χριστού
γεννα έκεΐνα θεωρήθηκαν τά εξ δλων ευτυχέστερα, γιατί, ΙκεΤ σιό Μεσολόγγι τό
τε, ή θρησκεία υποδέχτηκε τήν ελευθερία.

Τά θυμητάρια τού περάσματος τών Ή πειρωτών από τή Δυτική Ρούμελη 
στον ξεσηκωμό άφθονα διατηρούνται σ* αυτή και σήμερα. Πόσο φιλόστοργα, εκα
τόν τριανα—εννιά τώρα χρόνια, κρατάει τό κορμί τού ήρωα Μάρκου Μπότσαρη 
σέ μνημείο λαμπρά άρχιτεκτονημένο στο κέντρο τού Ή  ρ ώ ο υ τής 'Ιερής Π ολι
τείας, τό μεγαλύτερο σέ έκταση μνημείο καί τό επιβλητικώτερο σάν σύνολο ανάμε
σα σέ τόσα άλλα Ικεΐ μέσα! Πάλλευκη πάνω του ή μαρμάρινη παιδούλα —Ελλάδα 
καί τό επίγραμμα τού καθηγητού Σεμιτέλου στήν επιτάφια πλάκα τελειώνει μέ 
τον στίχο:

«ΕΛΛΑΣ ΤΟΥΣ ΑΓΑΘΟΥΣ ΟΥ Φ Η ΣΙ Π Ο ΓΓ  ΕΙΝΑΙ ΘΝΗΤΟΥΣ» 
ΓΗ Ελλάδα ποτέ δεν παραδέχεται πώς οί γενναίοι πεθαίνουν!),
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ενφ μέσα στην καρδιά του τραγουδιστού μέ την παμπάλαιη μουσικοποιητική κα
ταβολή λαοΰ της διαφυλάει ολοζώντανη τη μνήμη του ηρώα. Σέ κάθε λεβέντικο 

* γλέντι, σ’ δλα τά στενώτερα ή επίσημα ξεφαντώματα και πανηγύρια της τά ήρωϊ 
κά τραγούδια τού Μάρκου παίρνουν πάντοτε την πρώτη και την πιο επίσημη σει
ρά* μέ αυτά, σαν μέ λουλούδια αμάραντα, ραίνει ή. ρουμελιώτικη ψυχή τού ξα· 
κουσμένου Σουλιώτη το περίλαμπρο μνήμα.

Ά λλα και πάντοτε ή Δυτική Ρούμελη μέ βαθειμ ευγνωμοσύνη και συγκίνη
ση Ιερή μνημονεύει τήν ηπειρωτική συνδρομή στο δικό της Εικοσιένα, δταν ή ά-j 
νάμεσα στις δυο γειτονικές ελληνικές ταύτες περιοχές κοινότητα των χρόνων τον 
Δεσποτάτου τής Η πείρου  ή τής Μητροπόλεως Ναυπάκτου και Ά ρτης ή τού Κρά-ί 
τους τού Ά λή  πασά άνασυστήθηκε μ* εναν πολύ σφιχτό δεσμό.

Τήν ευγνωμοσύνη τής Δυτικής Ρούμελης προς τήν Ή πειρο  θέλει νά εκδη-, 
λώση υπό τήν άσημη ιδιότητά του και ό ύπογραφόμενος ευτελής Αιτωλοηπειρώ- 
της ερευνητής μέ τήν ευκαιρία τού μέσα στα Μαρτιάτικα ανθίσματα πανηγυρί
ζομε νου θαυμαστού εκείνου Α γώ να , παρουσιάζοντας μερικά ανέκδοτα Ιστορικά 
έγγραφα γύρω από κάμποσους αγνώστους Ή πειρώτες Αγωνιστές στή Δυτική Ρού
μελη, σωζόμενα στά «Γενικά Α ρχεία  τού Κράτους». Ίατροχειρούργους, μαστό- 
ρους (κτίστες), σωματάρχες, λαγουμιιζήδες, απλούς αγωνιστές, άθρόους τούς γνώ
ρισαν τό Μεσολόγγι, τό ΑΙτωλικό, ή Ναύπακτος, τό Ξηρόμερο, τό Μακρυνόρος 
καί τά αλλα Δυτικορουμελιώτικα στρατόπεδα τούς Ή πειρώτες τότε.

Ο ϊ Ή πειρώ τες αυτοί Α γωνιστές καί τά άναφερόμενα σ’ αυτούς ιστορικά 
έγγραφα είναι:

1
Αντώνιος Μαυρογιάννης

(Πάργα)
— «Προς το Σεβαστόν 9Εκτελεστικόν Σώμα!
Είναι σχεδόν ετη τρία, άφ3 δτουήλθον εις τήν Ελλάδα. Τό πρώτον εύγήκα 

είς Ανατολικόν, δπου επεχειρίσθην ευθύς τούς άσθενεΐς αμισθί. Μετά παρέλευ- 
σιν καιρού, άπέρασα εις Τριπολιτζά, μετερχόμενος καί αυτού τό ίδιον επάγγελμα. 
"Οτε δέ ό στρατηγός Παναγιώτης Γιατράκος ήτον πέρυσι διωρισμένος αρχηγός τής 
κατά τής Παλαιάς Πάτρας πολιορκίας, άπήλθον εις Γαστούνι, καί δντων εκεί α
σθενών πολλών των στρατιωτών καί αξιωματικών αυτού, εκ τής επιδημικής νόσου, 
ή γενναιότης του μ 9 επιφόρτισε τό βάρος τού νά τούς επισκεφθώ, τούς ιάτρευσα 
δλους, δίχως νά άποθάνη Θεού βοηθείμ κανείς' μάρτυς καί δ τότε Γραμματεύς 
Ά γαθονίκος Μιλτιάδης, δστις εστίν ώδε, καί μόνον τό ήμισυ τών Ιατρικών μοί 
επλήρωσε* δέν πρετενδέρω τίποτες, ευχαριστούμαι μόνον πού Ιάτρευσα "Ελληνας. 
"Οτε δέ πάλιν επολιορκεΐτο τό Ναύπλιον, έλαβον εις τό καράβι τήν ύπ3 άριθμ.

, 1725 διαταγήν τής Σεβαστής Διοικήσεα)ς νά άπέλθω εις τήν Άκροκόρινθον, δπου, 
διατρίψας Ιούνιον  καί.Πούλιαν, ιάτρευσα ασθενείς στρατιώτας εκ τής εκεΐσε 
φρουράς, τον αριθμόν είκοσι επτά, δίχως νά άποθάνη Θεού βοηθείρ πάλιν κανείς, 
καί κατά τήν προς τήν Σεβαστήν Λιοίκησιν δοθεΐσαν τού φρουράρχου μαρτυρί
αν. Ε π ε ιδ ή  δμως δ κύριος σκοπός μου δέν αποβλέπει εις άλλο, είμη νά δουλενσω 
πιστώς καί τιμίως τήν πατρίδα, παρακαλώ τήν Σεβασνήν Διοίκησιν νά διορίση κάμέ 
εις τό νά έπισκέπτωμαι αμισθί, έξηρημένων δμως τών Ιατρικών, τούς εις τό γενικόν 
κατά τήν Παλαιάν Πάτραν στρατόπεδον άσθενούντας στρατιώτας, καί νά μοί γίνη 
μία δλίγη εξοικονόμησις τών προς οδοιπορίαν εξόδων, καί τών άφευκτων αναγκών.: 

Ναύπλιον: 12: Φεβρουάριου: 1824.
Ό  ευπειθέστατος πατριώτης

Αντώνιος Μαυρογιάννης
ιατρός Πάργιος...» (1)
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Κωνσταντίνος Κονιτσώτης
(Κόνιτσα)

— *Πρός τον Σ(εβαστόν) *Εκτελεστικόν Σώμα

Έγώ ό ταπεινός πατριώτης και δούλος σας, ειδοποιώ μέ την παρούσαν 
ταπεινήν μου αναφοράν τό Σ(εβαστόν) τούτο Σώμα, δτι διωρίσθην είς Μεσολόγ· 
*γιον παρά του Κυρίου Μαυροκορδάτου καί έδούλευσα αρκετός ήμέρας εις λέτα 
κανονιών καί έμεινα απλήρωτος άχρις σήμερον. Δεν έλειιρα νά προστρέξω εις τήν 
ευγενίαν του, άλλ* επειδή καί ήτον έλλειπες τό ταιιείον έλαβε τήν καλωσΰνην καί 
μου εδωσεν έν> αποδεικτικόν διά τά δσα ειχον νά λάβω, τό όποιον τό επαρρησίασα 
ταίς προάλλαις εις τό Σ(εβαστόν) τούτο Σώμα, ελπίζοντας δτι θέλει διορίση διά νά 
πληρωθώ τούς κόπους μου εδώ είς τρ Ναύπλιον* πλήν, αντί νά επίταξη εδώ, γρά
φει προς τούς εν Μεσολογγίφ επιστατοδημογέροντας διά νά μέ πληρώσωσι. Φο- 
βουιιενος λοιπόν δτι θέλει κοπιάσω ματαίως καί χασομερήσω άνωφελώς, ικετεύω 
θερμώς καί μετά δακρύων τό Σ(εβαστόν) τοΰτο Σώμα ινα διορίση οθεν ανήκει 
διά νά πληρωθώ εδώ, διά νά λείψω από τόσους κόπους, έξοδα καί χασομέριαις 
μου, δτι είμαι πτωχός άνθρωπος, καί ή καλοκαγαθία σας ας μέ λυπηθή διά νά 
μή κατανιήσω ?κ τής άνάγκης είς τήν απελπισίαν. Καί μένω μέ τό προσήκον σέβαις.

Τη: 13: Φεβρουρίου: 1825.
Ναύπλιον

' eO ευπειθής πατριώτης καί δούλος σας
μαστροκοσταντίς κοΥΐτζότης...»(2)/
3

Γούσιας Κατσιάνος
(’Ιωάννινα)

α
—<α*Αρ. 69.
Κατά τό αποδεικτικόν τών εν Μεσολογγίφ ευρισκομένων στρατηγών εθεω- 

ρήθη τό σώμα τού Γούσια Κατζάνου, καί έχει υπό τήν οδηγίαν του στρατιώτας: 
12: δώδεκα, μέ τούς όποιους ήγωνίσθη εις τήν πολιορκίαν τού Μεσολογγίου από 
τάς :12: τού άπερασμένου Άπριλλίου έως σήμερον.

Διό δίδεται είς αύιόν τό παρόν αποδεικτικόν διά νά λάβη τούς μισθούς των, 
από τήν Σ(εβαστήν) Διοίκησιν.

Τή: 18: Αύγούστου: 1825: Μισολόγγιον.
Ό  Επιθεωρητής τής X. Ελλάδος 

(τ.σ). Τάτζης Κ. ΜαγγίΥας...» (3)

β .  ’
«Λογαριασμός των μισθών μου καί τών σιτηρεσίων.
Διά μισθούς δώδεκα, από: 12: Άπριλλίου έως τάς: 18: Αύγούστου,

μήνας τέσσαρας καί ήμέρας εξ 
Μισθοί δικοί μου όμοίως 
Σιτηρέσια εμού καί τών δώδεκα όμοίως

Εκπίπτω τά δσα ελαβον από τον φροντι* 
στήν άκόντο τών σιτηρεσίων μου

γρ.

»

γρ.

Γρ.

1512. 
126. 
549,10

2187,10

100
2087,10
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ήτοι γρόσια δΰω χιλιάδες, ογδόντα επτά καί 
παράδες δέκα.

Γούσηας Κγατζιάνος
Ίωαννήτις...» (4)

Υ
— « Προς το "Εξοχον 9Ύπουργεΐον του Πολέμου.

Κατά to  αποδεικτικόν του Έ πιθεω ρητοΰ Κυρίου Τάτζη Μαγγίνα παρακα
λώ νά τελειώσουν δσον ’τάχος οί δώδεκα αυτοί μισθοί μου και πληρεξούσιόν μου 

- νά εγνωρήση τό ’Έξοχον αυτό Ύ πουργεΐον τον Κύριον Γεώργιον Πλέσα. Καί 
μένω μέ τό προσήκον σέβας.

Τή: 22: Αύγούστου: 1825 
Μεσολόγγιον.

Ό  εύπειθής πατριώτης
Γούοηας Κγατζιάνος

Ίωαννίτης...» (5)
4

’Ιωάννης Κορδάτος
(Καλαρρΰται)

α
— « Προς το™ Εξοχον 9Υπουργεΐον των Πολεμικών

Κατά τά άποδεικτικά, τα οποία περικλείω, του Κυρίου ’Αλεξάνδρου Μαυ- 
ροκορδάτου, Γενικού Διευθυντού της Δ(υτικής) Χ(έρσου) Ελλάδος εις τάς δύο 
προλαβούσας πολιορκίας, καί της ’Επιτροπής τής Δ(υτικής) Ελλάδος είς την ενε- 
στώσαν πολιορκίαν Μεσολογγίου, βλέπει κάλλιστα τό Έ ξοχον Ύπουργεΐον πόσον 
εδούλευσα την πατρίδα είς τάς δεινοτέρας περιστάσεις της καί εκινδύνευσα 
πάντοτε, μέ ενηά συντρόφους μου, χάνοντας και τον αδελφόν μου είς τήν πρώτην 
πολιορκίαν. Παρακαλώ λοιπόν τό ’Έξοχον Ύ πουργεΐον τούτο νά άναφερθή, δπου 
ανήκει, διά νά μέ γνωρίση καί εμένα ή Πατρίς, καί νά χρησιμοποιηθώ περισσότερός 
είς εκδουλεύσεις. Παρακαλώ προς τούτοις τό Έ ξοχον Ύ πουργεΐον νά πληροφορηθή 
περισσότερον από τούς εδώ ευρισκομένους Δυτικο-Έλλαδίτας, οΐτινες μέ γνωρί
ζουν. Ε λπ ίζω  είς τήν Σ(εβαστήν) Διοίκησιν νά μέ άνταμείψη κατά τούς κόπους 
μου, καί μέ τό άνήκον σέβας μένω.

Τή: 23 ’Οκτωβρίου: 1825:
Ναύπλιον

Πρόθυμος πατριώτης
ΥΠάνης κορδάτος...» (6)

β
— « Ό  Κύριος Ιω άννης Κορδάτος, δτε κατά τό 1822 έτος, περί τον ’Ιανου

άριον— Φεβρουάριον καί Μάρτιον, ήμην είς τήν πολιορκίαν τής Βονίτζης, ήτον 
υπό τήν οδηγίαν μου στρατιώτης, δστις ήγωνίσθη πάντοτε ώς καλός πατριώτης 
κατά γήν τε καί θάλασσαν, καί είς ένδειξιν τώ δίδεται τον παρόν είς χειρας του 
διά νά του χρησιμεύση, δπου ανήκει.

'Α πό Ναύπλιον τή: 16ί ’Οκτωβρίου: 1825:
Ό  Χιλίαρχος 

λά  Βιλλάϊς (7) *

*Άριθ. 729
Υ
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Προσωρινή Διοίκησις τής Ελλάδος
Ό  Κύριος 'Ιωάννης Κορδάτος—Καλαρρυτιώτης εδούλευσε τήν πατρίδα ά· 

ξίως πολέμων υπέρ τής ελευθερίας. Παρευρέθη εις πολλάς μάχας έχων και άλλους 
υπό τήν δδηγίαν του και μάλιστα είς τάς δΰω πολιορκίας του Μεσολογγίου των 
1822 καί 1823, και εις τήν πρώτην πολιορκίαν εχασε τον αδελφόν του. CH πατρϊς 
θέλει ανταμείψει μετά τήν άποκατάστασίν της τάς Εκδουλεύσεις του.

Έ ν  Μεσολογγίφ
τή: 21: Φεβρουάριου: 1825:

(τ.σ). Λ. Μαυροκορδάτος .» (8)
δ

—«*Αριθ, 2085
Προσωρινή Διοίκησις τής Ελλάδος 

Ή  προσωρ. Διευθ. τά τής Δυτ. Ελλάδος Ε πιτροπή
δ η λ ο π ο ι ε ΐ

οτι δ Κύριος ’Ιωάννης Κορδάτος Καλαρρυτιώτης υπό τήν οδηγίαν του Στρα
τηγού Σπύρου Λαμπροπούλου ευρέθη είς τήν παρούσαν πολιορκίαν, Επολέμησεν 
άνδρείως κατά τού εχθρού και Εκινδύνευσεν είς πολλάς δεινάς περιστάσεις, οπού 
καί Επληγώθη. Διό δίδεται προς αυτόν τό παρόν είς έ'νδειξιν.

Μισολόγγιον
27: Σεπτεμβρίου: 1825:

Ίωάν. Παπαόιαμαντόπουλος 
Αημπτριος Οέμελης

Ό  Γενικός Γραμματεύς 
(τ.σ). Φ. Πλπτάς . » (9)

5
Κώστας Λαγουμιτζής

(Χόρμοβον)
α

αίίερίοό. jΓ
Ά ρ ιθ  11324 Προσωρινή Διοίκησις τής Ελλάδος

Τό Ύ πουργείον τού Πολέμου 
Προς τον ύπονομεα Κύριον Κώνστα Παπακυριακού.

Διατάττεσαι διά τής παρούσης βπως λαβών ταύτην άπέλθης, δσον τό συν* 
τομώτερον, εϊς Μεσολόγγιον, Εκπληρών τό τού ΰπονομέως έργον, έχων δέ υπό 
τήν οδηγίαν σου δέκα δκτώ τεχνίτας κτίστας, των δποίων δ μισθός των μένεξ θέ
λει είναι προς εκατόν γρόσια τον μήνα, των δέ εξ προς πεντήκοντα, των δέ λοι
πών εξ προς Εξήκοντα, δ ίδικός σου μισθός άνά διακόσια γρόσια τον μήνα* φθά- 
σας δέ έκεΐ θέλεις ύπόκεισαι είς τάς άμεσους οδηγίας τής τά τής Δυτικής Ε λ λ ά 
δος Διευθυνούσης Επιτροπής.

Τό 'Υπουργείον τούτο λοιπόν βέβαιον είς τον πατριωτικόν σου ζήλον καί 
προθυμίαν σου δτι θέλεις έκτελέσει τό εμπιστευθέν σοι ύπούργημα μετ’ Επιμελείας 
καί τιμιότητος, σοί Επεύχεται αίσιον πλούν καί Επιτυχίαν τού επιχειρήματος σου 
προς ματαίωσιν των Επιχειρημάτων τού εχθρού καί Ιπαύξησιν τής άγαθής ύπο- 
λήψεως, τήν δποίαν συνέλαβεν ή Διοίκησις καί τό 'Υπουργεΐον περί τού υποκει
μένου σου.
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Tfj: 11: Σεπτεμβρίου:* 1825: 
εν Ν αυπλίφ

Ή  Ε πιτροπή  των Πολεμικών 
Α. Μεταξάς 

Άδάμ Δούκας
Ό  Γενικός Γραμματεύς 
(τ σ). Αημ. Σ αλτέλης»  (10) 

β
— «'Η μείς οί υποφαινόμενοι δηλοποιοΰμεν δτι ό Χιλίαρχος Κώνστας ύπο- 

νομεύς, έλθουν εδώ μέ τούς υπό την οδηγίαν του, οτε δ εχθρός έπροσπαθούσε μέ 
διαφόρους μηχανάς νά κυριεύση τό φροΰριον, εκατασκεύασε διά τήςέμεπειρίας τού 
διαφόρους τεχνικοτάτας υπονόμους, αϊ όποιαι εΰδοκιμήσασαι άνέτρεψαν δλας τάς 
μηχανάς τού έχθρού, δστις εντεύθεν κυριευθείς από φόβον πανικόν ήναγκάσθη νά 
άπομακρυνθή από τό φρούριόν μας’ ώς ίύφελήσας λοιπόν τά μέγιστα δ ρηθεις Κύ
ριος Κώνστας εις την παρούσαν δεινοτάτην πολιορκίαν τού Μεσολογγίου,5 συνι- 
στάται θερμώς εις την εύνοιαν τής Σ(ι-βασιής) Διοικήσεως, η τις παρακαλεϊται' νά 
άνταμείψη τάς εκδουλεύσεις τού ζηλωτοΰ καί άξιου τούτου πατριώτου, τού δποίου 
ενταύθα ταχύτερα επιστροφή είναι πολλά επιθυμητή καί αναγκαία, μάλιστα διά 
την επιμονήν τού εχθρού. Μένομεν μέ σέβας βαθύτατον.

Μεσολόγγιον τή: 16: ’Ιανουάριου: 1826:
Οί ευπειθείς πατριώται

Ηότπς Μπότζαρης, Κίτζος Τζιαβέλας, 
Γεώργιος ΚΙτζος, Χρηστός Φωτομάρας, 
Γεωργάκης Βάγιας, Μίτζος Κοντογιάν- 
νης, Αημήτριος Μακρής, Αγδρέας 'Ίσκου, 
Νικόλαος Στοργάρης, Αθανάσιος Ραζη· 
κότζικας, Λάμπρος Βέϊκος, Νικολός 
Ιέρβα ς, Σπύρος Μήλιος.

Έ πικυροΰται ή γνησιότης τών ανωτέρω υπογραφών,
Μισολόγγιον: 17: Ιανουάριου: 1826.

Ή  προσωρ. Διευθ. τά τής Δυτ. Ελλάδος Επιτροπή 
Αημήτριος Θέμελης 

Ό  Γεν. Γραμμαηύς 
Έ ν  άπουσίρ αυτού ό Β '

(τ.σ). Ν. Παπαδόπουλος ..» (11)
Υ

—*«/7ρός τό Σ{ε6αστόν) 3Εκτελεστικόν Σώ μα

Κατά τήν ύπ' άριθ. 11324 διαταγήν τού Υ πουργείου Πολέμου άπήλθον εις 
Μεσολόγγιον καί από τό αποδεικτικόν τής Επιτροπής καί τών Στρατηγών, τού 
δποίου σάς περικλείω τό ίσον, βεβαιώνω τό Σ(εβαστόν) τούτο Σώμα διά τάς εκεΐ 
εκδουλεύσεις μου.

Παρακαλώ λοιπόν τό Σ(εβαστόν) ’Εκτελεστικόν Σώμα, ινα μού δοθώσιν οί 
μισθοί μου, καί ϊνα μού δοθή διαταγή διά νά συνάξω διακοσίους στρατιώτας ώς 
άναγκαίους διά τό εργον τής ύπονομίας, βάλλων αυτούς έμπροσθεν φύλακας, §νφ 
Ιγώ  θέλω δουλεύει υπό τήν γήν εκτός τού Φρουρίου. Κατ* αυτόν τον τροπον, Σ ε
βαστόν μοι Εκτελεστικόν Σώμα, ήμπορώ νά φανώ καί εις τό έξης ωφέλιμος είς
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τήν πολιορκίαν του Μεσολογγίου, και θέλω είμαι υπήκοος ήμέραν καί νύκτα είς 
προσταγάς τής Σ(εβαστής) Διοικήσεως, έκπληρών τό χρέος μου καί δθεν άλλου ή· 
θελε μέ διατάξη και μέ τό άνήκον σέβας μένω υπήκοος.

Tfj: 8: Φεβρουάριου: 1826:
§ν Ναυπλίφ

Ό  πατριώτης
Κόστας λαγουμιτζης...» (12)

6
Σπύρος Χορμοβίτης

(Χόρμοβον)
α

— «9Ε χ του *Αρχιοτρατηγείου 

τή: 5: Αύγουστου: 1827:
Προς τον χειρουργόν Σπύρον Χορμοβίτην

Διατάττεσθε διά τής παρούσης νά άκολουθήτε τά στρατεύματα τού *Αρχι· 
στρατήγου (Δυτικής Ελλάδος), διά νά θεραπεύετε τούς εν αύτοΐς πληγωμένους ά- 
χρι δευτέρας διαταγής, και θέλετε έχει διά μισθόν σας τριακόσια πενήντα γρόσια 
τον μήνα.

*0 'Αρχιστράτηγος
. R ich a rd  C hurch».

β · ·
— **Ex τον 9Αρχιοτρατηγείου
Έ κ  τού 'Αγίου Σώστου—Μεσολογγίου τή 31 Μαΐου 1828
Δηλοποιεΐται δτι δ Κύριος Σπύρος Χορμοβίτης, χειρουργός, ύπήρετήσας επ'ι 

συμφωνημένφ μισθφ μένει νά λαμβάν^η είς αποπληρωμήν τού μισθού του μέχρι 
τέλους Μαΐου 1828 ώς έφεξής*

Μισθός του από 5 Αύγουστου 1827 μέχρι τέλους Μαΐου 1828 άνά γρόσια 
350 τό καθέκαστον μήνα, ώ; τό συμφωνητικόν του γρ. 3456.30
Έκπίπτονται δσα είς διαφόρους δόσεις έλαβεν » 1423,10

γρ. 2033.00
ήτοι γρόσια Δύω χιλιάδας και τριάκοντα τρία.
Τόσα μένει νά λαμβάνη είς άποπληρωμήν τού μισθού του μέχρι τέλους Μ αΐ

ου 1828.
Έθεωρήθη κα'ι διευθύνεται είς τήν Γραμματείαν τού Πολέμου διά νά §πε- 

ξεργασθή και παρουσιασθή δπου ανήκει.
*0 Άχιστράτηγος 

R ichard  C hurch».
' Y

— *.Tfj 17’· 9Ιανουάριον· 1829 : Μντικα.

Πρός τό Γενικόν Φροντιστήριον τής Ελλάδος
Ό  Κύριος Σπύρος Χορμοβίτης, χειρούργος, έρχεται πρός τήν καθέδρ'αν τής 

Κυβερνήσεως.
Ό  πατριώτης ούτος είναι άνθρωπος τίμιος, άξιος, έγνωσμένος διά τήν χει

ρουργικήν του*, και έπομένως ωφέλιμος νά παρευρίσκεται είς τό στρατόπεδον τού
το διά τούς πληγωμένους. .
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Λαμβάνω την τιμήν νά τον συστήσφ είς τό Γενικόν Φροντιστήριον, δ ιά να  
τον δεχθή υπό την προστασίαν του ώς τοιοΰτον.

Μένω μέ σέβας.
Ό  Γεν. Φροντιστής του στρατοπέδου τής 

Δυτικής Ελλάδος

— « 'Εκλαμπρότατε,

Γεώργιος Ζπανιολάκης...» (15) 
δ

Παρήλθον ήδη τρεις μήνες εξ ου μετά τήν αποπληρωμήν, ήν έλαβον, των 
δεδουλευμένων μισθών μου διιαελώ εκπληρών τά χρέη μου είς τό κατά τήν Δ ε 
τικήν) Ε λλάδα  στρατόπεδον. Ό  Κύριος Κάρνιγκ, μολονότι έχω διαταγήν τού Γε
νικού Φροντιστηρίου νά πληρώνωμαι τακτικώς, καί εΰρεθεις είς άνάγκην εζήτησα 
νά πληρωθώ, δεν ήθέλησε νά μέ πλήρωσή ζητών νέας προς αυτόν διαταγάς τής 
Κυβερνήσεως. Δεν ήμπορώ νά εννοήσου αυτό τό δίκαιον τού κυρίου Κάρνιγκ, δτι 
ένας όπου ευρίσχεται είς Δημόσιον Υ πηρεσίαν, εϊτε χειρουργός, είτε άλλος όποιο 
σδήποτε, οσάκις ήθελε ζητήσει τον μισθόν του, νά ήθελε καταναγκάζεται νά τρέχη 
δαπανών διά νά τού φέρη νέας διαταγάς.

Διό προστρέχουν είς τήν Ύ(μετέραν) Εκλαμπρότητα καθικετεύω αύτήν, ϊνα 
εύαρεστηθή νά διατάξη τά περί τής πληρωμής τών τριών μηνιαίων, όπου μέ λεί
πουν, δίχως νά μέ καθυποβάλη εις χρέος νά τρέχω πάλιν είς τον Κύριον Κάρνιγκ. 
ωσαύτως καί γρόσια 97, εξωδευμένα είς ιατρικά, καί τον μισθόν ενός συμβοηθοΰ μου. 

Ύ ποφαίνομαι μέ τήν δφειλομένην ΰπόληψιν.
Tfj: 9: ’Ιουνίου 1829: 
εν Ναυπάκτψ

Πρόθυμος είς τάς διαταγάς σας
σπηρος χηρουργος χορμοβήτης

Προς τον Έκλαμπρότατον Πλη. Τοποτ. τού Κυβερνήτου κ,λ.π—κ.λ.π.»(16)
— «Ναύπακτος rfj: 11: "Ιουνίου 1829.

Έξοχώτατε,

Κατά τήν επί τής αναφοράς τού χειρούργου Κυρίου Σπύρου χορμοβήτου δι· 
εύθυνσιν, έχω τήν τιμήν νά πληροφορήσορ τήν ΈΕοχότητά Σας, δτι τό Γενικόν 
Φροντιστήριον τής Ελλάδος διέταξε τό Γενικόν Φροντιστήριον τού στρατού τής 
Δυτικής Ελλάδος μέ έγγραφόν του ύπ’ άρ ιθ . 1006 τής 21 Φεβρουάριου νά εξοφλή- 
ση τον ρηθέντα χειρουργόν διά τούς δεδουλευμένους μισθούς του άνά γρόσια 350 
τον καθ’ έκαστον μήνα, καί νά εξακολουθώ νά τού δίδω τον αυτόν μηνιαΐον μ ι
σθόν καί εις τό εξής.

Κατά συνέπειαν λοιπόν τής διαταγής ταύτης τό Γενικόν Φροντιστήριον τής 
Δυτικής Ελλάδος έπλήρωσε τά προς αυτόν χρεωστούμενα μηνιαία έως τά τέλη Φε
βρουάριου, καθώς καί τά παρ’ αυτού έξοδευθέντα ιατρικά.

Έ χ ω  τήν τιμήν νά υποσημειωθώ.
τής Έξοχώτητάς Σας

ευπειθής δούλος
Γεώργιος ΖηανιΟΑάκης

Προς τον Έξοχώτατον
Κύριον Α. Καποδίστριαν
Πληρ. Τοπ. τού Κυβερνήτου κ.λ.π—κ.λ.π.» (17#
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Χιμαρριώται ΆγωνισταΙ
•t1829ί Θέοη στρατοπέδου το Μακρονόρο(ς): άπρηλήονι 29

έπηΰεόρηση τής εκαντονταρχίας του δήμα Βέλλου, ά· 
πό πρότη άπρηλήου, ποό άρηβάρησαν είς Μΰ· 

τικα από χορήο Βοΰνο, επαρχήας χημάρας.
1. Εκατόνταρχος: δήμα Βέλλος.
2. Στέφανο Βέλλος στο —

ταμποΰρη.
3. Νηκολο γηντέκσ.
4. Νάτζο χρηστός.
5. Κώστα Νάτζο.
6. Μήληο νάτζος.

. 7. Χρηστό Δήμας.
8. Κώστα Καπουτζής.
9. Σρατή Κόστας.

10. Χρηστό Τζομανής.
11* Στέφο Μήρας.
12. ’Ανάσταση Νικολό.
13. Νάνο Δήμα γηνή.
14. Βασίλη Γκήκας.
15. Στέφο Βασήλη.
16. Μήτρο Νικολό.
17. Χρηστό Νήκας
18. . Κόστα Τζέληο.,
19. Δήμα Σπήρος.

- 20. Δήμα Κοτζος.
21. Δήμα Τζούρας.
22. Γηόργη Άλέξης.
23. Δημήτρη ’Αλέξης.
24. . Κόστα Γκήκας.
25. Γηόργη Βουνηότη.
26. Νηκόλα Χειμάρα.
27. Γηάνη Μουρζηότη.
28. Άναστάση ντελβήνο—

στο ταμποΰρη.
29. Χρηστό Βάστο.
30. Δέκα άληασή.
31. Ζάχο γηό μέμο.
32. γάκια μέμο.

ο εκατόνταοχος
δήμα Βέλλος

*0 Γενικός Έπιθεορητ'ις τις ΔιτικΙς Ελλάδος 
γιόργης κίτζος...» (18)

8
Σπόρος Κ. Γιαννοόοης

(Χιμάρρα)
- τ ’Εξοχώ τατε,
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Ό  Υποφαινόμενος εις τούτον τον ιερόν Αγώναν τής γλικητάιης πατρίδος δεν , 
έλυψά ποταί εις κάθε κήνδινον καί εις κάθε οίπεραισίαν τό στρατιωτικόν χρέος 
μου. Ε!ς τό ιερόν μησολόγγιον επαρευρέθην εις δλλας τάς πολιορκίας δσται όπου 
εθισίασα δλην μου τήν οικογένειαν και έμινα μόνος μου Αποφασισμένος δέ και 
εγώ στο νά χήσο τήν υστερινήν ρανίδαν του εματός μου διά τήν αγάπην τήςγλη- 
κιτάτης πατρίδος. Κιρεΰοντας τό μησολόνγγη παρά του κηοτάΐ άπέρασα εις τήν πο- 
ληορκίαν τής άθίνας μέ τον άίμνιστον Καρΐσκάκην' κυριεύοντας τήν άθίνα άπέ
ρασα μετά του αρχιστρατήγου τζενεραί Τζόρτζη και ύπίγαμεν είς παιλοπώνισον, 
επομένος άπεράσαμεν είς μίτικα έξακολουθόντας και μαζί μου είκοσι και τριάκον- - 
τα στρατιώτας τούς όποιους τούς οίκονομούσα δλλα τους τά άναγκέα, εξ ήδίον 
μου και εγώ χωρίς νά απολαύσω από κανέν μέρος είς δσας εκδουλεύσεις τής πα
τρίδος έκαμα* μόνον μετά τον ερχομόν του Σ . Κυβερνήτου μας έλαβα μίαν τριμι- 
νηαν είς τόπων πεντηκοντάρχου.

Προστρέχω λυπών τόρα προς τήν αυτού εξοχώτην ενδεόμενος περικαλώ θερ
μός όπου νά ση(γ)κατανεύση και είς εμέ τό δίκαιόν μου τό όποιον μέ άκαρτερή καί 
τον ανάλογον βαθμόν μου παρησιάζον καί τά έγγραφά μου από τά οποία θέλει 
πλοιροφορηθή ή Α. Έξοχώτης, επόμενός δ5 έχω εν γράμμα από κορφούς παρά 
τού έξοχωτάιου αύταδελφού σας Κ. Τζόρτζη τό ότήον σας προσφέρνω μέσον τής 
αναφοράς μου και όταν πλοιροφορηθή ή αυτού έξοχώτης είς δπηον πατριωτικόν 
ήθελεν μέ διατάξει.

Tfj: 3: Σεπτεμβρίου* 1829·’·
§ν Ναυπάκτο

Οϊμαι πρόθυμος 
ό εύπιθοίς πατριοπης

σπειρο κόστα γιανούοης χειμαργιότης...» (19)

Στέφανος Ίωαννίτης
(Ιωάννινα)

— ιΕξοχώ τατε Κύριε Κόμη
Ναύπακτος τήν 17 Σεπτεμβρίου 1829.

Ό  Στέφος Ίωαννίτης, παλαιός στρατιώτης, διατελών πάντοτε υπό τήν ο
δηγίαν μου, κατεγράφη πένταρχος τον μήνα Άπρίλλιον είς τήν στ' Εκατονταρ
χίαν τής Α ' Χιλιαρχίας. Έ χ ω ν  ανάγκην νά πηγαίνη είς Ιω άννινα  δ ι5 ύπόθεσίν 
του καί πάλιν νά Ιπιστρέψη, έλαβε τακιικώζ παρ' εμού τήν άδειαν καί άπήλθεν. 
Έ κ ε ΐ τον συνέβησαν περιστάσεις καί ακόμη δεν ήλθε* θέλει δμως έλθή, διότι είς 
Πάτρας εύρίσκονται ή Μήτηρ καί αδελφή του, στερούμενοι ελεείνώς καί αυτόν 
τον έπιούσιον άρτον. Τά σιτηρέσια αυτού διά τούς μήνας Μάϊον, 'Ιούνιον καί Ι 
ούλιον δεν έδόθησαν από τής Ε πιτροπήν, ώς μή εύρεθέντος είς τάς καταμετρήσεις. 
Ούτως έχει τό πράγμα.

*Όθεν παρακαλώ τήν Ύ(μετέραν) Έ(ξοχότητα) νά λάβετε συμπάθειαν καί, 
έάν τό εγκρίνετε, νά διατάξετε τήν Ε π ιτροπήν  νά δώση τά διαληφθέντα σιτηρέσια, 
διά νά παρηγορηθούν ή Μήτηρ καί ή Αδελφή του.

Ε ίμ ί μέ σέβας βαθύτατον
Ό  Α' Χιλίαρχος

Κίτζος Τζαβέλλας
Πρός τον Έ ξοχ. Τοποτηρητήν
τής Σ . Κυβερνήσεως κ.τ.λ—κ.τ.λ.». (20)
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10
Γεώργιος Γένειας

ίΆ ρτα)
— «Μεγαλειότατε Βαοιλεΰ!

• Βλέπων ό υποφαινόμενος την βασιλικήν χάριν επιδαψιλευομένην είς τούς 
υπέρ πατρίδος άγωνισθέντας τολμώ διά τής ταπεινής μου νά Ικθέσω ύπ ’ δψιν 
του Θεοστηρίκτου θρόνου τής Ύ(μετέρας) Μ(εγαλειότητος) δσα και έγώ ύπέφερα 
δεινά είς τό διάστημα τοΰ 'Ιερού Ά γώνος υπέρ τής ανεξαρτησίας τού Έ θνο υ ς καί 
επομένως νά παρακαλέσω θερμώς, οπιος ή πατρική πρόνοια τής Β(ασιλικής) Κυ- 
βερνήσεως εύδοκήση νά περίθαλψη και εμέ τον δυστυχή.

Ή  πατρίς μου είναι από τήν "Αρταν τής ’Ηπείρου καί ή οικογένεια μου ά· 
πό τάς πλέον εύκαταστάτους και εγκρίτους οικογένειας τής πόλεως εκείνης. "Αμα 
ήκούσθη ή σάλπιγξ τού 'Ιερού Ά γώνος κατέλιπον πατρίδα, συγγενείς και Ιδιοκτη
σίας καί έτρεξα προθΰμως με διακαή ζήλον μετά τών λοιπών ομογενών μου τό 
στάδιον τού πολέμου μέχρι τής εις τήν Ελλάδα άφίξεως τού Κυβερνήτου. Ό  α 
δελφός μου εφονεύθη είς τήν εν Πέτα, χωρίον τής Ά ρτης, μάχην τών Ελλήνων 
κατά τό 1822. *Η ιδιοκτησία μου, τιμωμένη υπέρ τάς 50 χιλιάδας δραχμάς, κα- 
τεκυριεΰθη έκτοτε υπό τής 'Οθωμανικής εξουσίας καί εγώ περιφερόμενος τήδη κα- 
κείσαι καί μή έ’χων πού τήν κεφαλήν κλίναι κατήντησα εσχάτως είς τήν πόλιν Αί- 
τωλικού, δπου διαμένω ζών έτι έν δεινή πενίρ: καί ταλαιπωρία. Χωρίς νά μοί δο· 
θή προς αμοιβήν τών εκδουλεΰσεών μου καί θυσιών μήτε ενα λεπτόν, εύρίσκομαι 
ήδη υπό δεινοτάτην πενίαν, ένεκα τών επισυμβάντων μοι δυστυχημάτων καί άπό 
τό βάρος τής αδυνάτου οικογένειας μου συγκειμένην άπό πέντε ψυχάς, καί προς 
τούτοις ή γεροντική αύτη ήλικία μου, ήτις δέν μοί συγχωρει κανέν εργον διά νά 
βοηθούμαι* δθεν προστρέχω είς τό έλεος τής Β(ασιλικής) Κυβερνήσεως καί εξαι- 
τούμαι τήν δυνατήν προστασίαν της είς άνακούφισιν τών δυστυχιών μου καί διά 
νά μή γίνω οχληρός μέ υπέρογκους αιτήσεις περιορίζομαι μόνον νά ζητήσω νά μοί 
παραχωρηθή ή κατά τήν πόλιν ταύιην σεσαθρωμένη καί ήμιηρειπωμένη οικία τού 
Μαναστηρίου Σινά διά νά επακουμβήσω είς αυτήν ό δυστυχής καί νά απαλλαχθώ 
άπό τά Ινοίκια.

Είς άπόδειξιν τών εκδουλεύσεων είς τήν Πατρίδα επισυνάπτω δσα αποδεικτι
κά εύρίσκονται είς χείρας τού Αρχιμανδρίτου Μισαήλ Άποστολίδου, σταλέντα 
δ ι\  άλλης μου αναφοράς (ήτις καθ' οδόν εχάθη), διά νά καθυποβληθώσιν ύπ’ ό'ψιν 
τού Θρόνου τής 'Υ(μετέρας) Μ(εγαλειότητος), εκ τών οποίων, άφού πληροφορηθή 
περί τών άνω είρημένων μοι, παρακαλώ νά εύδοκήση ίνα ενδώση είς τήν μικράν 
ταύτην αιτησίν μου καί ύποσημειούματ μέ βαθύτατον σέβας.

δνομαζόμενος
Γεώργιος Γένειας

Τήν: 6: 'Οκτωβρίου: 1838. 
εν Αίτωλικώ». (21)

Σ Η Μ Ε ΙΩ Σ Ε ΙΣ

Λέξεις! τά λ έ τ τ α  τών κανονιών [ίταλ. l e t t i ) = τά στρώματα, οί βάσεις, τά 
έρίσματα τών κανονιών. Π ρ ε τ ε ν δ έ ρ  ω =άξιώ , άπαιτώ, διεκδικώ.— Κώστας 
Χορμόβας ή Λαγουμιτζής ή Νταλαρόπουλος, άλλά καί Παπακυριακοΰ εδώ, είναι 
δ γνωστός ήπειρώτης ΰπονομοποιός, πού τό όνομά του πρέπει νά μένη άθάνατο, 
εφ* δσον θά υπάρχουν Μεσολόγγι καί Α θήνα, γιατί καί στών δυο τούιων πόλε
ων τις περιώνυμες πολιορκίες πρόσφερε τις εξαίρετες τεχνικές υπηρεσίες του.— 
'Άλλες πληροφορίες γιά τον Ά ρτινό άγωνιστή Γεώργιο Γένεια προσφέρουν: α)
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to  χειρόγραφο Μητρώο των κατά τον ‘Ιερό * 2 3 * * * * * 9Α γδνα 'Αξιωματικών, πού σώζεται 
στο τμήμα χειρογράφων τής Έ θ ν . Βιβλιοθήκης τής 'Αθήνας, τό όποιον γράφει: 
«‘θ  Γεώργιος Γένειας, εξ ’Άρτης, εμπειρικός ιατρός και φαρμακοποιός, ΰπηρε- 
τήσας άμισθεί. Ό  αδελφός του, συλληφθεις αιχμάλωτος, εφονεύθη υπό τών Τούρ
κων μετά πολλάς βασάνους» (κύτ. κα'ι Πρακτ. Ά καδ. 'Α θηνών, τόμ. 21, 1949, 
σελ. 9). Και β) ή εξής αγγελία τής εφημερίδος «Αιών» τής 'Αθήνας, φύλ. 78 τής 
5 'Ιουλίου 1838: «Εις τό 'Ανατολικόν (Αιιωλικόν) τού Μεσολογγίου υπάρχει ια
τρός ονομαζόμενος Γ . Γένειας, δστις δύναται μέ ΰπόσχεσιν νά ιατρεύση τό πάθος 
τών αίμοραίδων' ό πάσχων εκ τούτου δύναται νά άπευθυνθή προς αυτόν διά τού 
ταχυδρομείου και νά ζητήση την άπαιτονμένην θεραπείαν».—Και άλλοτε θίγηκαν 
οι ιστορικές σχέσεις τών δύο ομόρων ελληνικών περιοχών ’Ηπείρου και Αιτωλο
ακαρνανίας στίς ίδιες τούτες στήλες'(κύτ. Κ. Σ . Κοννστα: «Αιιωλικο—ηπειρωτι
κά», στην « Ή π ειρ . Ε σ τία » , ?τ. Γ ',  1954, σελ. 781—783).

^  1. Γ . A. Κ. Ύ πουργεΐον Πολέμου. Φακ. 53 (1825)
2. Γ . A. Κ .. όπ. παρ., Φάκ. ό ίδιος.
3 , 4, 5. Γ . A. Κ. ‘Υπουργεΐον Πολέμου, Φάκ. 123 (1825).
6, 7, 8, 9. Γ . A. Κ. ‘Υπουργεΐον Πολέμου. Φάκ. 147 (1825).
10, 11, 12. Γ . A. Κ. Ύ πουργεΐον Πολέμου. Φάκ. 173 (1826).
13, 14,Ί 6, 16, 17. Γ . A. Κ. Γενικόν Φροντιστήριον. Φάκ. 30 (1827) καί 50 (1829)«
18, Γ . A. Κ. Γενικόν Φροντιστήριον. Φάκ. 43 (1829).

• 19. Γ . A. Κ. Γενικόν Φροντιστήριον. Φάκ. 60 («829).
20. Γ . A. Κ. Γενικόν Φροντιστήριον. Φάκ. 62 (1829).
21. Γ . A. Κ . Μοναστηριακά Αιτωλοακαρνανίας. Φάκ. 181.
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ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΚΥΡ. ΣΚΑΦΙΔΑ

Ι Σ Τ Ο Ρ Ι Α  Τ Ο Υ  Μ Ε Τ Σ Ο Β Ο Υ ’
Αλλά και πνευματικόν κέντρον σπουδαίον κατέστη τό Μέτσοβον τότε χάρις 

είς τήν γεναιοδωρίαν των μεγάλων τέκνων του, τά όποια πλουτήσαντα εις την 
ξένην, δεν εφείσθησαν χρημάτων διά την ιδρυσιν ελληνικοί» Σχολείου και τήν 

, πλουσίαν αμοιβήν των διδασκάλων, πού εξελέγοντο έκ των αρίστων τής εποχής. 
Καί πράγματι, μετά την άπόκτησιν των εξαιρετικών προνομίων, έσπευσαν οΐ Με- 
τσοβιται νά ιδρύσουν πρώτοι αύτο'ι εις την περιφέρειαν Μαλακασίου. Ε λλη νι
κόν Σχολείον, τό όποιον έστεγάσθη τό 1700 εις τά εν τω περιβόλω τού Ναού 
τής Α γία ς Παρασκευής ευρισκόμενα κελλία, αφού διερρυθμίσθησαν καταλλήλως. 
“Αργότερα οι κάτοικοι τού Μετσόβου 6Γ υπομνήματος των εζήτησαν από τήν 
“Υψηλήν Πύλην έκδοσιν Σουλτανική; άδειας προς επισκευήν τής ανωτέρω εκκλη
σίας, διά νά δυνηθούν μέ τήν ευκαιρίαν αυτήν νά οικοδομήσουν Ιδιαίτερα κτίρια 

, διά σχολεία. Τήν πληροφορίαν αυτήν όφείλομεν εις τό Σουλτανικόν φιρμάνιον 
τού 1744, πλήν μόλις τό 1759 έχορηγήθη ή αίτηθείσα άδεια και τούτο βεβαιοΰ- 
ται από περικοπήν εγγράφου τού 1759, σταλέντος έκ Μετσόβου προς τούς έν 
Κων)πόλει Μετσοβίτας. ’Ιδού αυτό: «Διά Κωνσταντινούπολή, προς τούς έντιμο- 
τάτους και χρησιμωτάτους, κυρίω κύρ στεργίο) άνδρέα και κύρ ’Ιωάννη Ά γώ ρου 
και λοιπούς συμπατριώτας, όπου εύρίσκονται είς τήν Κω\)πολιν ακριβώς προ* 
σκινούμεν. (7 ’Ιουνίου 1759 μέτζοβω). Ε ίς ταΐς 2: τού τρέχοντος έκάμαμεν πα
ζάρι μέ τούς μαστώρους διά τήν περιοχήν τής εκκλησίας (προφανώς τής Ά γ ια ς  
Παρασκευής) καί εις τές 3: έκαμαν αρχή και έβαλαν θεμέλιον καί αράδα δου· 
λεΰουν, γίνεται σέ καλή στάση καί νά δώση ό θεός καλή στερέωση : τό ψίλωμα 
(ύψος) τού τοίχου γίνεται πιθαμαις 24 καί ίς ΐδησίν σας». (1) Τό έν λόγιο πρώ
τον σχολικόν κτίριον, τό οποίον έκτίσθη τό 1759 εις τον περίβολον τής Α γία ς 
Παρασκευής, οφείλεται είς τό κληροδότημα τού Μεισοβίτου Στεργίου Στάνου, 
υιού τού Ίωάννου Στάνου, δευτέρου μετά τον Κυριάκον Φλόκαν ευεργέτου τού 
Μετσόβου. Τό ιδρυτικόν έγγραφον τού Σχολείου, γενόμενον μετά τον θάνατον 
τού Στεργίου Στάνου, συνετάχθη υπό τού τότε επιτρόπου τής Πατριαρχικής Ε 
ξαρχίας Μετσόβου καί μετέπειτα μητροπολίτου Άργυροκάστρου καί Δρυϊνουπό- 
λεως, τού εκ Μετσόβου Δοσιθέου, διατελούντος αρχιδιακόνου τής Μητροπόλεως 
Ίωαννίνων καί φέροντος καί τον τίτλον τού Έξάρχου Μετσόβου, εύρέθη δέ είς τό 
άρχείον τής ’Εφοροεπιτροπείας Μετσόβου τό βέρος τού 1935 υπό τάς ακολούθους 
περιστάσεις: Κατά τον ’Ιούλιον τού 1935 ευρισκόμενος ό χαράσσων τάς γραμ- 
μάς αύιάς έν Μετσόβοι — τη γενετείρα του— όλως τυχαίος επεσκέφθη μίαν ήμέ- 
ρν εν δωμάτιον τού Γηροκομείου Γρ. Τσουμάγια, είς τό οποίον εύρίσκετο τό 
άρχείον Μετσόβου, συνιστάμενον άπό δεσμίδας εγγράφων καί πολλούς κυλίνδρους, 
τοποθετημένους εντός 3 —4 κιβο>τία)ν. Έ κ  τής έξετάσεως μερικών φακέλλων διε· 
πίστωσε τήν μεγάλην άξίαν αυτών καί ευθύς αμέσως έσπευσε δΓ αναφοράς του 
πρός τον τότε πρόεδρον τής Κοινότητος Μετσόβου Στέργιον Βράκαν νά ζητήση

* Συνέχεια έκ ΐοϋ προηγούμενοι*, σελ. 1)G.
1. *Αγ. Χατΐημιχαλη: Λιδάξαντες καί διδαχδέντες έν τη> Έλληνοσχολείφ Μετσόβου.
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την σύστασιν επιτροπής από διανοουμένους, ήτις θά άνελάμβανε τό εργον τής με
λέτης του άρχείου και τής τακτοποιήσεως αυτού καταγράφουσα είς είδικά βιβλία 
εν πρός εν τά πολύτιμα έγγραφα κατά κατηγορίας και χρονολογίας, εκκλησιαστή 
κά, Σχολικά, Κληροδοτημάτων καί διοικητικά. "Ο αείμνηστος Στέργιος Βράκας 
συγκαλέσας εκτάκτως τό κοινοτικόν Συμβουλών εις συνεδρίασιν συνέσιησε πεν
ταμελή επιτροπήν, εγκριθεΐσαν παμψηφεί υπό του Συμβουλίου και άποτελεσθει- 
σαν άπό τούς ακολούθους : 1) Βασίλειον. Σκαφιδάν, Φαρμακοποιόν, 2) Ίωάννην 
Ταμπάκον, συνταξιούχον καθηγητήν, 3) Μόδεσταν Πέρτσαλην καθηγητήν τής Θεο
λογίας εν τώ Ά σ ιικώ  Σχολείφ Μετσόβου και ίεροδιάκονον τής μητροπόλεως Με
τσόβου, 4) Δημήτριον Μέρανον συνταξιούχον Καθηγητήν, άπαντας Μεισοβίτας 
και 5) Ά θ α ν . Παλαμιώτην, συνταξιούχον τηλεγραφητήν καί κοινοτικόν σύμβου
λον. Τά μέλη τής ώς άνω επιτροπής συνελθόντα είς τήν αίθουσαν των συνεδριά
σεων τής Κοινότητος, εξέλεξαν πρόεδρον τον Ίωάννην Ταμπάκον και διά πράξεως 
καθώρισαν τον τρόπον τής εργασίας διά τήν τακτοποίησιν τού πολυτίμου αρχείου, 
τό όποιον ήτο άγνωστον είς τούς έπιζώντας Μετσοβίτας διανοουμένους. Έ κ  των 
πέντε μελών τά τρία πρώτα είργάσθησαν επί όλίγας ήμέρας τό θέρος καί τον χει
μώνα συνέχισαν τήν εργασίαν οί Ιωάννης Ταμπάκος καί Μόδεστας Πέρτσαλης, 
τού πρώτου μέλους έπιστρέψαντος εις τήν §ν Φαρσάλοις θέσιν του. ΊΊλθον  τότε είς 
φως πολύτιμα έγγραφα, άφορώντα τήν πολυκύμαντον ιστορίαν τού Μετσόβου, καί 
των οποίων πρώτην φοράν έλάμβανον γνώσιν οί Μετσοβίται διανοούμενοι, μέ 
εκδηλώσεις μένάλης χαράς καί συγκινήσεως, άλλα καί περισσής ίκανοποιήσεως. 
Μεταξύ των πολλών καί πολυτίμων εγγράφων εύρέθη τότε υπό τής ανω
τέρω ξπιτροπής το ιδρυτικόν έγγραφον τού Σχολείου Μετσόβου πρός με- 
γάλην εκπληξιν των μελών ταύτης. Ό  αείμνηστος πρόεδρος τής επιτροπής καί δι
δάσκαλος τού χαράσσαντος τάς Υραμμάς αυτά; Ιω άννης Ταμπάκος, αφού τό άνέ- 
γνωσε μεγαλοφώνως είς έπήκοον δλων, τό εφερεν είς τά χείλη του, τό ήσπάσθη 
μέ μεγάλην θέρμην, σχεδόν δακρύων καί άναφωνών I νά σάς φιλήσω αγαπητοί 
μου συμπατριώται 1 . . .  Τό ίδιον συνέβη καί δταν έν συνεχείς ήλθε εις τήν επιφά
νειαν από τό βάθος τού κιβωτίου μία άπόδειξις τού διδασκάλου Νικολάου τού καί 
Στυγνή, εξ Ίωαννίνων, έξοφλητική τού μισθού του. Πολλά έκ των άνευρεθέν- 
των τότε εγγράφων ετέθησαν υπό τού καθηνητού και μέλους τής επιτροπής Μο· 
δέστα ΙΙέρτσαλη είς τήν διάθεσιν τής διακεκριμένης λογίας κ. ’Αγγελικής Χατζή- 
μιχάλη, ήτις τά έχρησιμοποίησε διά τήν συγγραφήν τής άξιολόγου καί εξαντλητι
κής μελέτης τής έπιγραφομένης «οί εν τώ Έλληνοσχολείψ Μετσόβου διδάξαντες 
καί διδαχθέντες» δημοσιευθείσης είς τά Η πειρω τικά Χρονικά (Τόμ. ΙΕ  1940) (1). 
Παραθέτω διά τήν Ιστορίαν τό έν λόγφ  ιδρυτικόν τού Σχολείου έγγράφον, εχον 
ώς ακολούθως:

Τά κατά καιρούς, πρός ψυχικήν ωφέλειαν των χριστιανών, γενόμενα πράγ
ματα, παρά τών ευσεβών χριστιανών, χάριν αιωνίου μνημοσύνου αυτών, καί 
προκοπής τής χριστιανικής πολιτείας καί εύσεβείας, ού δίκαιον έπιμελεισθαι καί 
Ιξουθενοιθήναι, διά τό μή είναι έστερειομένα καί κεκυρωμένα, στερεωτάταις καί 
παγιωτάταις άσφαλείαις καί κυρώσεσι, άλλα δει τά τοιαύτα ψυχωφελή έργα, άΐ· 
διον έχειν τό κλέος και τήν ευφημίαν. Διά τούτο λοιπόν καί οί έν τή πολιτεία 
Μετσόβου ευρισκόμενοι προεστώτες ιερείς τε και λαϊκοί, θέλοντες προσεπικυρώ- 
σαι καί έπασφαλισαι, εν ψυχωφελές έργον γενόμενον έν τή πολιτεία αυτών, πα
ρά τού ποτέ Στέργιου Στάνου, δηλοποιούσιν οτι ό αυτός Στέργιου Στάνου, έτι 
ζών. καί τήν τών ελληνικών μαθημάτων παράδοσίν έφιεμένως, άφιέρωσεν οικειο- 
θελώς καί προθύμωςείς τήν Πάγκαν τής έν Μετσόβφ εύρισκομένης έκκλησίας, 
τιμωμένης έπ5 όνόματι τής Α γ ία ς  Παρασκευής, χιλιάδας τών άσπρων έκατόν,

1. Λοαίϋί’ος (17C0—1799> Ιδέ «Ήπ.  Εστία» 19(52, σελ. &60.

\



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ» 207

ώστε είναι εϊς τό διηνεκές αναπόσπαστα καί αναφαίρετα, χάριν ενός σχολείου, 
ών ό τόκος μέλλει δίδοσθαι τφ κατά καιρούς εύρισκομένφ διδασκάλορ—άλλ* επει
δή ή ρηθεΐσα ποσότης ούκ ήν ικανή προς μισθόν καί πληρωμήν των κατά και
ρούς διδασκάλων των ελληνικών μαθημάτων, εύρέθη εύλογον παρά των προεστώ- 
των τής είρημένης πολιτείας Μετσόβου, προσθειναι τή άνω ποσότητι καί έτέρας 
χιλιάδας άσπρωνεΐκοσιν, ά καί προσετέθησαν τή εϊρημένη ποσότητι από εύρεθέν- 
των χρημάτων, τού εν Μέτσοβο) ευρισκομένου μονηδρίου 'Α γίου Νικολάου. Σνμ- 
ποσουμένων λοιπόν δλων των άσπρων, εϊς χίλια γρόσια, ό χρονικός αυτών τόκος, 
έχει νά δίδεται τώ εύρεθέντι διδασκάλψ. Διαβεβαιούσι τοίνυν ot προεστώτές τής 
αυτής πολιτείας, ότι τό συσταθέν σχολεΐον εν τή χώρφ αυτών, παρά τών προει
ρημένων άσπρων τού τελάσου καί τής προσθήκης, είναι καί λέγεσθαι εις άπαντα 
τον αιώνα, εστερεωμένου καί κεκυρωμένου, ώστε μηδείς έξ αυτών τολμήσειε δια- 
στΐσθαι τό αυτό νεωστί συσταθέν σχολεΐον.

"Οστις δ ι9 ούν κακότροπος καί μισητής τού αγαθού κινούμενος πάθει τινί, 
ταράξει αν τό ψυχωφελές τούτο έργον τού σχολείου, άποφαινόμεθα υπεύθυνον 
είναι πάσαις ταΐς τών ‘Αγίων Πατέρων άραις καί υπόδικον τής αιωνίου κολά- 
σεως. *Όθεν είς τήν περί τούτου βεβαίαν ασφάλειαν έγένετο καί τό παρόν κοι
νόν γράμμα, παρόντος καί τού Έξάρχου αυτών κυρίου Δοσιθέου, έσφραγισμένον 
τή ιδία υπογραφή ενός έκάστου τών προεστώτων τής αυτής πολιτείας Μετσόβου 
‘Ιερέων τε καί λαϊκών καί έστω εις ένδειξιν καί ασφάλειαν, ςιψνθ' Μαίου κέ(ΐ759  
Μαΐου 25). Ό  Έ ξαρχος Μετσόβου Δοσίθεος (1), Παπαδήμας Σακελάριος, Παπα- 
δημήτριος Στάνου, Παπακιργιάννης Μπήληας καί βεκίλης τής χώρας, Γεώργιος 
Κρίκης, Στέργιος Φλόκας, ’Ιωάννης Στασάκου, Ά γόρος Πήλης, Γερομίχος Μπα- 
μήχας, Διαμαντής Παπαγιάννη, Στέργιος Τοπάλης, Νίτζο Βασίλης βεβαιώθηκε 
διά χειρός Ά δαμ Πότζου, Γιάννης Ντουλιστής, Νίκος Πότζη, Θεόδοτρος *Αν- 
δρέου, Στέργιος Ζήκα, Στέργιος Τσιλάκας, Στέργιος Πότζου, Στέργιος Ά ποστο- 
λάκας, Στάτος Μιχοτοπάλη, Στέργιος Ντάσου, Παπαγιάννης Τέτου, Π απαγιάν- 
νης Οίκονόμου, Παπαδήμος Τολάκης, Παπαδημήτρης Δεπουρέτζου, Παπαστέρ- 
γιος, Νίτσο Δημοδήκος, ’Αναστάσιος Κύρκου, Στέφανος ίερεύς, Φίλης ίερεύς ό 
τού ποτέ Παπαϊωάννου, Παπαθεόδωρος, Νικόλαος ίερεύς». Ά ντίγραφον τού 
άνωτέρου εγγράφου οί προεστώτες τού Μετσόβου διεβίβασαν αμέσως είς τούς εν 
Κωνσταντινουπόλει συμπατριώτας των ζητούντες την επικύρωσίν του παρά τής 
Μεγάλης Εκκλησίας καί έ'κδοσιν παρ’ αυτής σχετικού Σιγγιλίου. Τήν επικύρω- 
σιν αυτήν τής ίδρύσεως τού Σχολείου παρά τού Πατριαρχείου Κων)πόλεως προ
φανώς οί Μετσοβίται έζήτησαν διά νά άποσπάσουν κληροδοτήματα από τούς ευ- 
πορούντας συμπατριοπας το)ν τού εξωτερικού. Μετά τήν επίσημον ΐδρυσιν τού 
Σχολείου τό 1759 ή διοίκησίς του ήσκείτο υπό πενταμελούς εφορείας, τής όποιας 
προήδρευεν ό πατριαρχικός Έξαρχος. Ε π ε ιδή  όμως τό ως άνω χρηματικόν κεφά- 
λαιον εξ 120.000 άσπρων δεν έπαρκούσεν ϊνα διά τών τόκων του συντηρήται ή 
λειτουργία τού Σχολείου, τό Σχολικόν Ταμειον ένισχύετο έκ τών δικαιωμάτων τού 
Πατριαρχικού Έξάρχου, τών περισσευμάτων τών τριών εκκλησιών 'Α γίου Δημη- 
τρίου, ‘Αγίου Χαραλάμπουζ καί ‘Αγίας Παρασκευής, εκ τού προβατονομίου— δι
καιώματος βοσκής τών προβάτων— καταβαλλόμενων εις τό ταμειον τής ‘Αγίας 
Παρασκευής ώς καί έκ συνδρομών φιλογενών Μετσοβιτών, κατά τον αείμνηστον 
Ίωάννην Λαμπρίδην. Είς τά διαρρυΟμισθέντα κελλία τής ‘Αγίας Παρασκευής 
έλειτούργησαν τά Σχολεία, Δημοτικόν καί Σχολαρχεΐον, έχοντα ένα μόνον διδά
σκαλον καί δυο ύποδιδασκάλους μέχρι τού 1817, οπότε άνοικοδίμησεν αυτά εϊς

1. Είς τό εν λόγοι παλαιόν Νηπιαγωγέ!ον έφοίτηοεν ό χαράοσων τάς γραμμας αΰ. 
τας κατά τόν σχολικόν ετυς 1895--1896, με Νηπιαγωγόν τόν α)φυέστ«τον καί. «κάματον 
Γεώργιον ΚοντονΤκον, Μετσοβίτην.
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σχολικά κτίρια 6 εν Κωνσταντινουπόλει εγκατεστημένος Μετσοβίτης Δημήτριος 
Ζαμάνης, αρχών και Παχάλνικας. Κατά ιό 1840 τό σχολειον εγένετο παρανάλωμα 
του πυρός από την πυρκαΐάν, ή οποία Ιξερράνη την 13ην ’Απριλίου, τό Σάββα· 
τον τής Κυριακής των Μυροφόρων και την δην ώραν τής νυ'-τός, από άπροσε- 
ξίαν τής υπηρέτριας του 1κ Τσεπελόβου ελληνοδιδασκάλου Κ. Κάισικα και μαζί 
μέ αυτό άπετεφρώθη ή δυσεύρετος βιβλιοθήκη 4.000 τόμων και πολλών χειρο
γράφων, μέ την οποίαν είχε προικισθή υπό του ανώτερου ίδρυτου Δημ. Ζαμάνη. 
Κατεστράφη τότε και μία ελαιογραφία του ευεργέτου Μετσόβου Δημ. Γκαδέλου 
καθώς και ένας κόίδων τής εκκλησίας 78 οκάδων βάρους, δωρηθείς υπό του Μιχ. 
Χάτου. Μετά την καταστροφήν αύιήν τά σχολεία ελειτοΰογουν πάλιν εις τά κελλία 
τής εκκλησίας, τά όποια ερειπωμένα πλέον διετηρούντο μέχρι του 1926, καθώς και 
τό παλαιόν Νηπιαγωγειον εις την θέσιν του οποίου άνηγέρθη τό νέον, δπερ ύφίσια- 
ται σήμερον. Κατά τό 1855 ό εν Άλεξανδρείρ εμπορευόμενος Μετσοβίτης Μιχαήλ 
Ά ν . Τουσσίτσας επεχείρησε νά άνεγείρη Σχολικόν κτίριονείς άλλην θέσιν κεντρικήν 
προτιθέμενος συγχρόνους νά άγοράση και τά εθνικά χωρία Προσγόλι (Περιστέρι), 
Δερβεντίσταν (Ά νθοχώ ρι) καί Κρουσοβίτσαν (Χρυσοβίτσαν), όπως εκ των προσόδων 
αυτών συντηροΰται μελλοντικώς ταΰτα. Τό κτίριον εθεμελιώθη βάσει σχεδίου, τό 
όποιον μέχρι του 1935 διεσώζετο εις τά αρχεία τής Κοινότητος Μετσόβου, αλλά 
μόλις ή τοιχοποιία εφθασεν εις τήν επιφάνειαν, αί Τουρκικά! άρχαί ήμπόδισαν 
τήν συνέχισιν του έργου κατόπιν ραδιουργιών του Κυριάκου Τσανάκα, αρχηγού 
τής πολιτικής φατρίας, ήτις συνειργάζετο μέ τούς Τούρκους. Τό μέρος, εις τό όποιον 
εθεμελιώθη τό ανωτέρω σχολικόν κτίοιον, εύρίσκονται εις τήν δυτικώς ιού παλαιού 
φρουρίου πλατείαν, γνωστήν μέ τό όνομα Πλατεία Τουσσίτσα, όπου έχει στηθή 
ή μαρμανίνη προτομή τού Μιχαήλ ’Αν. Τουσσίτσα. Έξηκολούθουν ώς εκ τούτου 
τά σχολεία νά λειτουργούν εις τά κελλία τής εκκλησίας τής Α γίας Παρασκευής 
μέχρι τού 1880, οπότε εκτίσθη μέγα διώροφον σχολικόν κτίριον, πλησίον τής εκ
κλησίας, δαπά\η τού έν Αλεξάνδρειά τής ΑΙγύπτου εγκατεστημένου και πλουτή- 
σαντος Μ εγάλου'Εθνικού Ευεργέτου Γεωργίου Μιχ. Ά β^ρωφ—Άποστόλακα— 
καί εις αυτό εστεγάζοντο εκτοτε τό τετρατάξιον δημοτικόν Σχολειον, τό τριτάξιον 
Σχολαρχείον καί μία ή δύο τάξεις τετοαταΕίου Γυμνασίου. Τό εν λόγφ Άβερώ- 
φειον Σχολειον επυρπολήθη τον Όκτοοβριον τού 1947 από Έλληνας συμ- 
μορίτας καθώς καί τό Τούλειον Όρφανοτροφείον. Εις τους συμμορίτας αυ
τούς συγκατελέγετο καί ό Μετσοβίτης κομμουνιστής Κώστας Τσανάκας ή ’Ά 
ραχθος. Παραλλήλως δμοος ελειτούργει καί τετρατάξιον εν αρχή καί αργό* 
τερον Ιξατάξιον δημοτικόν Θηλέων (Παρθεναγωγεΐον) σιεγαζόμενον εις ενα 
εύρύχωρον οίκημα πλησίον τού ιστορικού αρχοντικού Κρίκη, γνωστόν μετά τό όνο
μα Χάνι τού Καραμίχα, δεύτερον τετρατάξιον δημοτικόν σχολειον εις τήν συνοι
κίαν τού 'Α γίου Δημητρίου καί νηπιαγωγειον δεύτερον, άμφότερα στεγαζόμενα 
εις οίκημα ευρισκόμενον εντός τού περιβόλου τής εκκλησίας τού Α γίου Δημη
τρίου. Κατά τήν μακρυνήν εκείνην εποχήν ό Μιχαήλ Τουσσίτσας ένίσχυσε μετά τον 
Δημ. Ζαμάνην τά σχολεία τού Μετσόβου διά σοβαρού κληροδοτήματος, μέ τούς 
τόκους τού όποιου ήγοράξοντο καί διενεμοντο δο)ρεάν είς δλου; γενικώς τούς μα- 
θητάς καί μαθήτριας τού Μετσόβου δλα τά διδακτικά βιβλία, ή γραφική υλη καί 
είδη κεντήματος διά τάς μαθήτριας δι* ολόκληρον τό σχολικόν έτος. Άργότερον 
τά σχολεία τού Μετσόβου ενισχύθησαν πλουσιώτατα υπό τού μεγάλου Εθνικού 
Ευεργέτου Γεωργίου Ά βέρωφ, δαπάνη τού οποίου εκτίσθη, δπο)ς άνέφερα εις τά 
προηγούμενα, τό διο)ροφον διδακτήριρν ιό 1880. Εκτοτε τούς ευφυέστερους Ικ 
των μαθητών, οΐτινες άπήρτιζον τήν εφορείαν τής τάξεως τού Σχολείου άπέστειλ- 
λον οί Ιφοροεπίτροποι ώς υποτρόφους είς ’Ιωάννινα προς άποπεράτωσιν των Γυ
μνασιακών σπουδών καί μετέπειτα είς τό Πανεπιστήμιον Α θηνών ίνα σπουδά-
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σουν έπιστήμας, Φιλολογίαν, Μαθηματικά, 'Ιατρικήν, Φαρμακευτικήν. [Οι εν λό
γω σπουδασταί μετά τήν άποπεράτωσιν των σπουδών των επανερχόμενοι είς τήν 
πατρίδα των μετήρχοντο τό επάγγελμά των ι'ποχρεωτικώς επί ώρισμένφ μισθφ 
και δι8 ώρισμενον χρονικόν διάστημα. Οί τελευταίοι σπουδάσαντες εν Ά θήνα ις 
δαπάνη τής ’Εφορείας Κληροδοτημάτων ήσαν οί : Στέργιος Δημητρίτσης ή Ντου- 
λίτσης, φιλόλογος, Βασίλειος Καλόγηρος ή Πάντας, μαθηματικός, “Αλεξης Γκα- 
ραλάνης, Φαρμακοποιός και Νικόλαος ΙΙετρίδης, ιατρός. "Αλλοι Μετσοβΐται νέοι, 
μετά τήν άποπεράτωσιν των γυμνασιακών των σπουδών, ενεγράφησαν εις τήν 
Θεολογικήν Σχολήν τής Χάλκης, όπου δαπάνη του Ταμείου του Οικουμενικού Π α
τριαρχείου Κωνσταντινουπόλεως έσπουδασαν Θεολογίαν. Τοιούτοι Θεολόγοι εκ Με
τσόβου υπήρξαν οί I Βενέδικτος Βοΐλας, 'Ιερόθεος Σταΰρου και Μόδεστος Πέρτσα- 
λης. Έ κ  τούτων οί δύο πρώτοι διετέλεσαν Πατριαρχικοί Έξαρχοι Μετσόβου καί 
ό Μόδεστος Πέρτσαλης διευθυντής του Ελληνικού Σχολείου έν αρχή καί μετέ- 
πειτα Ή μιγυμνασίου Μετσόβου. Ό  εν λόγω Πέρτσαλης, ίεροδιάκονος κατ’ άρχάς 
καί άργότερον αρχιμανδρίτης έν Μετσόβφ, άπέθανεν έξ αύτοκινητιστικού δυστυχή
ματος εν Ά θήναις τήν ΪΟην Δεκεμβρίου 1954, ήμέραν τού 'Αγίου Σπυρίδωνος, 
κατά τήν επιστροφήν του εκ τής έπισκέψεως, τήν οποίαν εκαμεν εις τον συμμα
θητήν του εν τή Σχολή Χάλκης ’Αρχιεπίσκοπον ’Αθηνών καί πάσης Ελλάδος 
Σπυρίδωνα Βλάχον. Ή  σορός του μετεκομίσθη δ ι9 αυτοκινήτου εις τό Μέτσοβον, 
όπου εγένετο πάνδημος ή κηδεία του, χοροστατήσαντος τού Μητροπολίτου Τρίκ- 
κης Δωροθέου, δστις υπήρξε μαθητής του. Ό  Οικουμενικός Πατριάρχης Κωνσταν
τινουπόλεως κ. Άθηναγόρας, συμμαθητής τού Ά ρχ. Μοδέστου Πέρτσαλη είς τήν 
Θεολογικήν Σχολήν τής Χάλκης, πληροφορηθείς τον τραγικόν θάνατόν του άπέ- 
στείλε συλλυπηιήριον γράμμα είς τον δήμαρχον Μετσόβου τότε, τό όποιον θά πα- 
ραχωρηθή εις τό τέλος τής παρούσης μελέτης.

Ό  αείμνηστος 'Ιωάννης Λαμπρίδης μάς πληροφορεί ότι κατά τό 1884 ύπήρ* 
χον εν Μετσόβφ δύο δημοτικά σχολεία, εχοντα 310 μαθητός, τό κεντρικόν, όπου 
εδίδασκαν 4 διδάσκαλοι καί τό εν τή συνοικίρ τού 'Α γίου Δημητρίου μετά δύο 
διδασκάλων, εν 'Ελληνικόν αριθμούν 4? μαθητάς εις τρεις τάξεις διηρημένους καί 
εν Παρθεναγωγεΐον με 153 μηθητρίας διδασκομένας υπό αποφοίτου τού εν Ά θ ή -  
ναις ’Αρσάκειου καί τριών βοηθών ώς καί δύο μικτά νηπιαγωγεία. ’Αργότερον 
προσετέθη καί δεύτερον Παρθεναγωγεΐον. *Η εφορεία έν συνεχεία ίδρυσε τότε δη
μοτικόν Σχολεΐον είς τό Άνήλιον, τό όποιον έλειτούργει είς τά κελλία τού ναού 
τής Ά γιας Παρασκευής (Ανήλιου) καί εις τό οποίον έφοιτούσαν 70 περίπου μα- 
θηταί. Ό  μέγας ’Εθνικός Ευεργέτης Γεοίργιος Ά βέρω φ από τού 1865 ίδρυσε δι* 
ιδίας του δαπάνης σχολεία είς τά χωρία Βουτονόσι, Μηλιά, Κουτσούφλιανη καί 
είς τό Μαλακάσιον, τό 1870 διώρισε διδάσκαλον με μισθόν 3C Τουρκικών λιρών 
έτησίως, διότι ήτο ή δευτέρα μετά τό Μέτσοβον είς πληθυσμόν κωμόπολις τής προ
νομιούχου περιφερείας Μετσόβου.

9Από δημοσιευθέντα ενΤρικκάλοις τό 1906 κανονισμόν τής Ε λλη νικής’Ο ρ
θοδόξου Κοινότητος Μετσόβου— υποδούλου τότε είς τούς Τούρκους—πληροφορού* 
μέθα ότι ή Κοινότης είχε τά έξης σχολεία: α) Πλήρες Ελληνικόν Τριτάξιον Σχολεΐον, 
β) Τό κεντρικόν δημοτικόν Σχολεΐον, γ) τό δημοτικόν Σχολεΐον Ά γ . Δημητρίου, δ) τό 
κεντρικόν Νηπιαγωγεΐον, ε) τό Τοσίτσειον Παρθεναγωγεΐον καί στ) τό Παρθενα
γωγεΐον τού Α γίου Δημητρίου. ‘Ο κανονισμός ούτος φέρει τήν υπογραφήν : « ’Εν 
Μετσόβο; τή 21η Μαρτίου 1906, ό Πατριαρχικός Έ ξαρχος Μετσόβου Δημήτριος, 
ίερεύς οικονόμος». Πρόκειται περί τού άριστα μορφωμένου Δημητρίου Σεκαρά, 
πρωτοψάλτου Α γίας Παρασκευής καί γραμματέως τής 'Εφορείας Κληροδοτημά
των Μετσόβου επί μακράν σειράν ετών διατελέσαντος καί χειροιονηθέντος είς με- 
γαλήν ήλικίαν, οπότε έξε?νέγη Πατριαρχικός Έξαρχος Μετσόβου: (Συνεχίζεται)
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Κ. Δ. ΜΕΡΤΖΙΟΥ 
ά. μ. τής ’Ακαδημίας ’Αθηνών

ΣΥΜΒΟΛΗ ΕΙΣ ΤΗΝ ΙΣΤΟΡΙΑΝ ΤΗΣ ΠΑΡΓΑΣ
Γενικός Κατά Θάλασσαν Προβλεπτής— Δέσμη 1042

Κέρκυρα 17 Μαΐου 1783 (ν. ή.) ό Γενικός Προβλεπτής Άλβίζε Φόσκαρι 
γράφει εις τον Δόγην:

«Ή  Κοίνέτης τής Πάργας ή όποία οίκειοθελώς υπετάγη ε?ς τό Δημόσιον 
*Όνομα τό πρώτον έτος του 15ου αίώνος (1401) μεταξύ τών προνομίων πού έζή* 
τησε τότε καί έπέτυχεν άπό τήν Έ μ . Γαληνότητα Υπήρχε καί τό περί Πρώτο· 
παπά ήτοι τοϋ προϊσταμένου τών Ιερέων τής Κοινότητος. Ό  διορισμός τούτου γ ί
νεται κατόπιν ψηφοφορίας καθ* έκάστην πενταετίαν υπό του Συμβουλίου έκείνου, 
ώς άκριβώς τούτο γίνεται έν Κέρκυρα καί εις άλλην τινά νήσον. Ό  πρωτοπαπάς 
έφορεύει έπί τών ιερέων διά ζητήματα Εκκλησιαστικής φυσεως.

Ή  Κοινότης έκείνη, κατώρθωσε μέχρι σήμερον νά προάσπιση γενναίως τό 
στενόχωρον έδαφός της, πού περικλείεται άπό Όθωμανικάς κτήσεις καί νά διατη- 
ρήση άνέπαφον τήν πίστιν καί άφοσίωσιν εις τήν Γαληνοτάτην Δημοκρατίαν. Ε ί
ναι πτωχή ή Κοινόιηςκαί στερείται τών άπαραιτήτων μέσων δπως έξελιχθή καί 
αυτή κατά τό ύπόδειγμα τών άλλων κτήσεων. Έ μεινε  κατά συνέπειαν οπισθοδρο- 
μική καί δέν μετεβλήθη καθόλου άπό τήν έποχήν τής έθελουσίας ύποταγής της.

Ώ ς  πρός τήν Εκκλησιαστικήν 'Αρχήν, άπό τήν παλαιάν έποχήν καί μέχρι 
τοϋ έτους 1732 δέν εορίσκεται εις τό Άρχεΐον τής Κοινότητος κανέν Δημόσιον 
έγγραφον άφορών τόν Έ λλη να  Επίσκοπον τής Παραμυθίας—πού είναι εις ’Οθωμα
νικόν έδαφος— άναμιγνυόμενον είς τά Εκκλησιαστικά πράγματα τής Πάργας καί 
τών πέριξ.

Έ λα βα  ένόρκους καταθέσεις τών γεροντωτέρων του τόπου καί τούς ήρώ- 
τησα νά μοϋ είπουν τι γνωρίζουν έπί τοϋ ζητήματος τούτου. Ούτοι κατέθεσαν δτι 
μίαν φοράν κατ' έτος προσεκάλουν τον Επίσκοπον Παραμυθίας ίνα κάμη εν μνη- 
μόσυνον είς τήν Εκκλησίαν υπέρ τών άποθανόντων καί τώ έδιδον, ώς άμοιβήν 
διά τόν κόπον του, δύο τζεκίνια. *Η παραμονή συνεπώς τοϋ Επισκόπου ήτο στιγ
μιαία εις τήν Πάργαν, δμως φαίνεται ότι ούτος διώριζεν, άγνωστον άπό πότε, ένα 
τοποτηρητήν καί ή ύπηρεσία αϋτη άνετίθετο ή είς τόν κατά καιρούς πρωτοπαπάν 
τής Πάργας ή εις άλλον (ερωμένον, οί οποίοι είσέπραττον τά δικαιώματα τοϋ 
Επισκόπου έπί τών τελουμένων γάμων καί έπί άλλων Εκκλησιαστικών πράξεων.

Δύο διαταγαί τοϋ εύγενοϋς Ζαχαρία Μπάλπι πού υπήρξε προβλεπτής καί 
Καπιτάνιος Κέρκυρας, ή μία τής 5ης Φεβρουάριου καί ή άλλη τής 9ης ’Ιουνίου 
1732, καταδεικνύουν δτι ό Πρωτοπαπάς τής Πάργας άπήτει άπό τούς Εερείς τοϋ 
τόπου νά μή ευλογούν γάμους ή νά κάμνουν άφορισμούς χωρίς τήν άδειάν του.

Τοϋ έτους έκείνου δμως, έπεσήμανα τό πρώτον Δημόσιον έγγραφον άφορών 
τόν Επίσκοπον Παραμυθίας, μέ δικαιοδοσίαν έπί τής Πάργας καί δτι κατόπιν 
άναφοράς τοϋ ’Επισκόπου, έξεδόθη τήν 30 ’Ιουνίου 1732 διαταγή τοϋ Έξοχωτά* 
του Νικολό Έρίτσο Γενικού τότε κατά θάλασσαν Προδλεπτοϋ, άπαγορεύουσα είς

* Συνέχεια έκ του προηγουμένου, οελ. 97.
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τόν Πρωτοπαπάν του τόπου νά άναμιγνύεται είς ύποθέσεις τής άποκλειστικής δι
καιοδοσίας τοϋ Επισκόπου καί νά άπέχη άπό κάθε xt πού θά ήμπορούσε νά θίξη 
τόν άρχιερέα. Μετά παρέλευσιν όκτώ μηνών ό αύτός Έξοχώτατος · Προβλεπτής, 
κατόπιν νέας αναφοράς τοΟ Επισκόπου, δστις λαμβάνει τόν τίτλον καί τής Πάρ- 
γας, έξέδωκε καί νέαν διαταγήν πρός τόν Πρωτοπαπάν νά μή άναμιγνύεται καθό
λου εις τά δικαιώματα καί είς τήν έξουσίαν τοΟ είρημένου Επισκόπου. Aί διατα- 
γαΐ αύται έπεκυρώθησαν ακολούθως καί μέ νεωτέρας τοιαύτας τοΟ Έξοχωτάτου 

β ΠροβλεπτοΟ ‘Ιερονύμου Κουερίνι 6πό χρονολογίαν 27 Ιουνίου 1750 ώς καί τοΟ 
Έξοχωτάτου ΠροβλεπτοΟ “Αντωνίου Ρενιέρ τής 27ης Ιουλίου 1773.

Αί τότε περιστάσεις καί τινες άλ)αι περιπτώσεις, είχον πειθαναγκάσει τούς 
προαναφερθέντας τρεις Κυρίους Γενικούς Προβλεπτάς, νά έπιδείξουν τήν εύμέ- 
νειάν των έναντι τού 'Επισκόπου Παραμυθίας, άναγνωρίσαντες είς αύτόν καί τόν 
τίτλον τοΟ Βουθρωτοϋ καί Πάργας, καίτοι ούτοι δέν ήγνόουν πόσον είνε ένοχλη- 
τικοί οί Επίσκοποι ύπήκοοι 'Οθωμανοί πού διορίζονται άπό τήν Κωνσταντινού
πολή καί οί όποιοι ένασκοΟν τό λειτούργημά των εις τήν ’Επικράτειαν ώς καί 
τάς ένοχλήσείς πού προκαλούν μέ τάς πράξεις των είς βάρος τών υπηκόων, είτε 
είνε ούτοι (ερωμένοι, είτε λαϊκοί.

Οί Επίσκοποι ούτοι προβαίνουν είς ένεργείας χΐιρίς νά λογαριάζουν τάς εύ· 
θύνας, ούτε καί διστάζουν νά θέτουν είς άργίαν τούς ίερεϊς, νά τούς καταδικάζουν 
είς πρόστιμα, νά αναβάλλουν συνοικέσια καί νά έξαπολύουν άφορισμούς, χωρίς νά 
άκολουθούν νομίμους μεθόδους, μέ τόν μοναδικόν σκοπόν ϊνα προσπορίζωνται χ ρ ή 
ματα άδίκως καί παραλόγως καί δλαι αύταί αί ένέργειαί των δέν έξετάζονται ού
τε έλέγχονται άπό τήν Δημοσίαν 'Αρχήν. Καί έκείνος πού βλέπει έαυτόν κατα- 
πιεζόμενον, δέν έχει άλλο τι νά κάμη είμή νά προστρέξη είς άλλην μεγαλυτέραν 
Εκκλησιαστικήν, έν τή Τουρκική χώρα, ’Αρχήν.

θά  ήτο έπιθυμητόν, άναμφιβόλως, άν ό Μητροπολίτης ’Άρτης δέν έπεσκέ- 
πτετο τήν Πρέβεζαν καί Βόνιτσαν, ώς καί τά περίχωρα. Αί πόλεις αύται θά 
ήδύναντο νά ύπαχθοΰν είς τήν δικαιοδοσίαν τού Έλληνος ’Αρχιεπισκόπου τής 
Αευκάδος, οί δέ κάτοικοι τής Πάργας θά έπρεπε νά ύπάγωνται είς τόν έντόπιον 
Πρωτοπαπάν, ώς άκριβώς καί οί κάτοικοι τών Παξών καί τής Κερκύρας άκόμη, 
δπου έδρεύει ό Λατίνος “Αρχιεπίσκοπος καί δέν έρχεται ποτέ Έ λ λ η ν  Ε π ί 
σκοπος.

Τολμώ νά όποβάλω ταπεινώς είς τήν Ύ μετ. Γαληνότητα μερικάς σκέψεις 
μου έπί τού πρακτέου. Καλόν θά είναι, άν ή Ύ μετ. Γαληνότης έγκρίνη, νά μή 
έπιτραπή πλέον είς τόν Μητροπολίτην τής νΑρτης ούτε είς τόν ’Επίσκοπον τής 
Παραμυθιάς νά εισέρχεται είς τά έόάφη τής Γαληνοτάτης Δημοκρατίας πρός έπί- 
σκεψιν των Χριστιανών, χωρίς προηγουμένην άδειαν τού Δημοσίου. Ή  παραμονή 
τού πρώτου είς τάς δύο πόλεις τού Κόλπου διαρκεί όλίγας μόνον ήμέρας, έν ω ό 'Ε 
πίσκοπος τής Παραμυθιάς άπό τινων έτών έχει μόνιμον διαμονήν είς τήν Πάργαν, 
όπόθεν δέν μετακινείται παρά έπ’ όλίγους μήνας πρός έπίσκεψιν τών Χριστιανών 
τής δικαιοδοσίας του είς τήν 'Οθωμανικήν έπικράτειαν.—Έ  παραμονή τούτου μο- 
νίμως είς Πάργαν τω έδωκε τήν εύκαιρίαν, λαμβανομένης ύπ’ ύψιν τής γοητείας 
πού άσκεί ή 'Επισκοπική μίτρα καί ή ποιμαντορική ράβδος είς τόν άμαθή λαόν, 
νά δημισυργήση πολλούς θαυμαστάς καί νά χρηματίζεται.—'Ο λίγα χρήματα δια- 
νεμομένα παρ’ αυτού είς τούς πτωχούς, αί έπιπλήξεις πού άπευθύνει είς τούς κλη
ρικούς καί τινα άλλα τεχνάσματά του, έπιτηδείως έφαρμοζόμενα, συνετέλεσαν ώ
στε οί κάτοικοι νά παραμελήσουν τόν Πρωτοπαπάν, άξίωμα τό όποίον οί έντιμοι 
πολίται θεωρούν ώς διακοσμιτικόν καί δέν άνέχονται τά φερσίματα τού Ε πισκό
που. Τοιουτοτρόπως έδημιουργήθη μία ατμόσφαιρα σκανδαλώδης δυναμένη νά προ· 
καλέση άνωμαλίας.

/
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Πρδς άποφυγήν τοιούτων δυσαρέστων άτοπημάτων, έξέδωκα διαταγήν δπως 
ύποδειχθή είς τδν Επίσκοπον ή άποχώρησίς του έκ Πάργης δπου θά δυναται νά 
έρχεται πρδς έπίσκεψιν, άφοϋ προηγουμένως λάβη τήν άδειαν της άνωτάτης Δη
μοσίας Α ρχής.

Πληροφορηθείς τούτο δ Επίσκοπος άπετάθη είς τδν έν Ίωαννίνοις Μητρο
πολίτην του, δ όποιος έσχε τήν τόλμην νά γράψη είς τούς Συνδίκους τής Πάρ· 
γας μίαν έπιστολήν αύστηράν, χαρακτηρίζων τήν Κοινότητα ώς μή πειθαρχοϋσαν 
εις τδν Επίσκοπον καί καλεί τδν Πρωτοπαπαν νά μετάβή εις τά ’Ιωάννινα πρδς 
άπολογί αν.

Οί Σύνδικοι πριν ή άπαντήσουν εις τήν έπιστολήν τοΟ Μητροπολίτου τήν Α· 
πέβαλον είς τήν Α ρχήν ταύτ'ην, ζητουντες δδηγίας. Mol έφάνη άναγκαίον νά γρά- 
ψφ είς τδν Επίσκοπον έπισημαίνων αύτω τδ άφρον διάβημά του καί έκαμα καί 
τήν δέουσαν άπάντησιν είς τούς Συνδίκους τής Πάργας, έπισυνάπτων καί τήν πρδς 
τδν Επίσκοπον έπιστολήν ί'να τήν έπιδώση άμέσως.

eH πρόθεσις του ’Επισκόπου Παραμυθίας είναι νά σταθεροποίηση τήν παρα
μονήν του είς Πάργαν δπου διώρισε καί τοποτηρητήν, άξίωμα τό δποίον Αποβιβά
ζει τδν Πρωτοπαπαν άπδ τδν οποίον άφαιρείται οϋτω τδ δικαίωμα νά έκδίδη ά· 
δείας γάμων καί τοΟ παίρνει καί τήν έπί τών ίερέων τής Κοινότητος δικαιοδοσίαν.

Είς τήν Ζάκυνθον έπεκράτησεν ή συνήθεια δπως οί κατά καιρούς Πρωτοπα· 
πάδες είνε καί τοποτηρηταί τών Επισκόπων καί ή συνήθεια αΰτη, έμποδίζει κά
θε αίτίαν διχονοιών. Καίτοι άντιλαμβάνομαι δτι παρόμοιον μέτρονθά ήτο έπωφελές 
καί διά τήν Πάργαν, έν τούτοις δέν κρίνω σκόπιμον νά προβω είς τήν έφαρμογήν 
του καί παρακαλώ τήν Ύμετέραν Γαληνότητα νά λάβη έπί του προκειμένου άπό- 
φασιν».

♦* *
Ε ις ιό  έγγραφον του Γεν. Προβλεπτού επισυνάπτονται τά κάτωθι αντί

γραφα :
1) άποσπάσματα άπδ τήν Συνθήκην μεταξύ Πάργας καί Βενετίας, διά τής 

όποιας ή Πάργα όπετάγη έθελουσίως είς τήν Ένετικήν ’Αριστοκρατίαν, τήν 21 
Μαρτίου 1401.

Ή  Συνθήκη αϋτη δέν εύρίσκεται καταχωρημένη είς τά Κατάστιχα τής Γε
ρουσίας άλλά ηύρίσκετο έν άντιγράφω είς τδ Ά ρχειον τής Κοινότητος. Ή  Συν
θήκη αΰτη είχε σταλεί (1) μέ άλλα ιέγγραφα είς τδν έν Λονδίνφ ευρισκόμενον Οδ- 
γωνα Φόσκολον, καί έδημοσιεύθη είς τδ σύγγραμμα «Διήγησις διά τάς τύχας τής 
Πάργας καί διά τήν παραχώρησίν της> υπδ τοΟ Φραγκίσκου Γκουαρδόνε, Ίτα- 
λιστί έν Παλέρμω τδ 1927 σελ. 145— 148.

Τώρα είς τδ έγγραφον του Γεν. Προβλεπτου άνευρέθη άντίγραφον περιέχον 
τδ προοίμιον μόνον καί τδ άρθρον τδ διαλαμβάνον περί τού Πρωτοπαπά, τά όποια 
άντεγράφησαν άπδ τδν Καγνελλάριον τής Κοινότητος Στέλζιον Ζούλαν τδ 1783.

Τδ προοίμιον τούτο παραβαλλόμενον πρδς τδ άλλο τδ ευρισκόμενον είς τδ βη· 
θέν σύγγραμμα παρουσιάζει μερικάς διαφοράς. Οδτω, ένω είς τδ τού συγγράμματος 
άναφέρεται τδ όνομα ένδς μόνον Παργινού πρέσβεως, άλλά καί αύτδ λανθασμένον 
ήτοι τοΟ Αντωνίου Σασκόπουλου— τδ μόλις άποκαλυφθέν άντίγραφον τδν άναφέρει 
ώς 'Αντώνιον Γιασκόπουλον— άναφέρεται καί δεύτερος πρέσβυς δνόματι Βουγόί 
Φέστο. Περαιτέρω τδ δεύτερον προοίμιον συμφωνεί μέ τδ πρδ Οφθαλμών άντίγρα
φον καί άναφέρουν άμφότερα τά δνόματα έτέρων τεσσάρων Π,αργινών Πρέσβεων 
ήτοι του Πρωτοπαπά Παπαγιάννη, τού ’Ιωάννη Άντίοχο, τοΟ Δημήτρι Βερβι- 
τσκύτη καί το Ο Ιωάννη Κούμανου.

1. Βλ. Κ.Δ. Μέρτξιοιι: rO Οιίγων Φόίτκολος καί ή Μάργα, (πι-ριοδ. Παρνασσός ΤεΟ- 
χος Β' άριΟ. 2, σελ. 171).
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’Ιδού τώρα καί τό άρθρον τής Συνθήκης τού 1401 τό άφορών τόν ΙΙρωτοπα- 
πάν. Καί τά δύο αντίγραφα συμφωνούν εις την διατύπωσιν τού αιζήματος :

«'Ομοίως έζήτησαν νά έχη δ Πρωτοπαπάς μαρμάρινον βήμα καί δ,τι έναπο- 
τίθεται έκεΐ διά τούς νεκρούς, τά δύο μέρη νά είνε τρόφιμα καί τό ένεκρίναμεν.

«Μάς έζήτησαν ωσαύτως ϊνα 6 Πρωτοπαπας Βασιλάς έχει τήν ίδιαν 'Ε κ 
κλησίαν πού έχει εις χεϊρας του τώρα. Καί έγινε δεκτόν».

’Άλλα έγγραφα έπισυνημμένα εις τήν έπιστολήν του Γεν. Προβλεπτού προς 
τόν Δόγην τής 17 Μαίου 1783, εινε τά κάτωθι :

2) Μία διαταγή τού ΠοοβλεπτοΟ καί Καπετάνου Κέρκυρας Ζαχαρία Μπάλ- 
μπη, τής 5 Φεβρ. 1732 δίαβιβασθεΐσα πρός έκτέλεσιν εις τόν Διοικητήν Πάργας 
’Αντώνιον Γουέμην, έξεδόθη κατόπιν αναφοράς τού ΓΙρωτοπαπά ’Αναστασίου Βα- 
σιλά, έν ή έξέθετεν δτι ό νεοεκλεγείς δεύτερος Πρωτοπαπας Κωνσταντίνος Πετσάλης 
ήρνεϊτο νά δεχθή τό άξίωμα. Διά τής διαταγής του ό Γεν. Προβλεπτής έπιτάσσει 
είς τόν ίρέαν Πετσάλην νά άποδεχθή τήν θέσιν. Έ ν  έναντία περιπτώσει, νά ύπο- 
στή χρηματικήν ποινήν 500 Δουκάτων.

3) Έτέρα διαταγή υπό χρονολ. 9 ’Ιουνίου 1732 τού αύτού Μ πάλμπη έξε
δόθη κατόπιν άναφοράς τού ρηθέντος Πρωτοπαπά δτι οί Ιερείς ήρνούντο νά πει
θαρχήσουν είς τάς δποδείξεις του είς έκκλησιαστικά ζητήματα. Ό  Μ πάλμπι έπι- 
τάσσει είς τούς Ιερείς χαί ίερομονάχους Πάργας νά μή τελούν γάμους χωρίς τήν 
άδειαν τού Πρωτοπαπά συμφώνως μέ τό έπικρατήσαν έθιμον καί νά μή άφορίζη 
κανείς [ερωμένος λαϊκόν τινα χωρίς τούτο νά είναι έν γνώσει τού Ιίρωτοπαπά καί 
τέλος όφείλουν οί Ιερωμένοι είς οΰς άνέθεσεν ό Πρωτοπαπας Εκκλησιαστικά Αξιώ
ματα νά περιβάλλωνται μέ τά συνήθη ένδύματα καί μέ σκιάδιον, κατά τάς καθιε- 
ρωμένας έορτάς. ’Άλλως θά ύπόκεινται είς χρηματικήν ποινήν έκ Δουκάτων 200 
έκαστος, διά κάθε φοράν πού θά παραβαίνουν τήν διαταγήν τού Προβλεπτού.

4) Τρίτη διαταγή τού Γενικού κατά θάλασσαν Προβλεπτού έξεδόθη έν Κερ- 
κύρα τήν 30 Ίουνίαυ 1732 κατόπιν άναφοράς τού Επισκόπου Παραμυθίας, είς 
τήν δικαιοδοσίαν τού όποίου ύπήγετο ή Πάργα. Διά τής άναφοράς ταύτης 6 Ε π ί 
σκοπος παρεπονεϊτο διότι δ νεοεκλεγείς Πρωτοπαπάς άναμιγνύεται είς ζητήματα 
πού είναι τής άποκλειστικής δικαιοδοσίας τού Επισκόπου καί έπειδή δ Γεν. 
Προβλεπτής διεπίστωσεν βτι τά παράπονα είνε βάσιμα, διατάσσει τόν Πρωτοπα- 
πάν νά παύση άναμιγνυόμενος είς τάς υποθέσεις πού άφορούν τόν Επίσκοπον καί 
μόνον. Έ ν  ή δέ περιπτώσει δέν σεβασθή τήν διαταγήν, δίδεται έντολή είς τόν Δ ι
οικητήν Πάργας νά τω έπιβάλη χρηματικήν ποινήν έκ 500 βεαλίων.

Τήν ανωτέρω διαταγήν τήν επέδωσε τήν 2 Ιουλίου 1732 εις τόν Διοικη
τήν Πάργας δ ‘Ιερομόναχος κυρ ’Αγάπιος Σπυρίδων απεσταλμένος τού 'Ε πισκό
που Παραμυθίας Παρθενίου Σπασανοποΰλου.

5) Τετάρτη διαταγή τού αύτού Γενικού Προβλεπτού Νικολό Έρίτσο έξε
δόθη έν Κερκύρα τήν 6ην Φεβρουαρίου 1733 κατόπιν άναφοράς τού Επισκόπου 
Παραμυθιάς καί Πάργας Παρθενίου μέ νέα παράπονα κατά τού Πρωτοπαπά Πάρ
γας. ’Αφού ήκουσε γράφει ό Γενικός Προβλεπτής δλα τά παράπονα, συνοδευόμενα 
καί μέ έγγράφους μαρτυρίας, άποφασίζεί :

α') ’Οφείλει ό Πρωτοπαπάς νά συμμορφωθή μέ τήν προγενεστέραν διαταγήν 
τής 30 ’Ιουνίου 1732 καί νά παύση νά άναμιγνύεται είς υποθέσεις πού άφορούν 
μόνον τόν Επίσκοπον.

β') Δέν πρέπει νά έχη δ Πρωτοπαπάς άλλην βάβδον ένδεικτικήν τού άξιώ- 
ματος παρά μίαν άπλήν, δχι ξυλόγλυπτον ούτε γαρνιρισμένην μέ χρυσόν ή άργυ-



. ρον ή μαργαριτομάνναν. ’Άλλως τε δ Πρωτοπαπάς της Λευκάδος δέν φέρει 
ράβδον.

γ ') Είς τάς δημοσίας τελετάς δπου θά παρευρίσκεται ό Επίσκοπος, δ 
Πρωτοπαπάς θά προηγήται των άλλων ιερέων, άλλα εις τάς άλλας λειτουργίας 
είς τούς Ναούς, θά τηρήται τδ Ελληνορθόδοξοι τυπικόν, συμφώνως μέ τήν άπό- 
φασιν τοΟ ποτέ Έξοχωτάτου ΠροβλεπτοΟ των Νήσων Λορεδάν άπδ 18 Μαρτίου 
1718, ή όποία έξεδόθη κατόπιν τών προκυψασών έν Λευκάδι άντιγνωμιών μεταξύ 
τοΟ έκεϊ Πρωτοπαπά καί των ιερέων.

δ') Κατά τάς έπισήμους ήμέρας καθ' άς συνηθίζει δ κλήρος τής Πάργας νά 
μεταβαίνη εις τδ οίκημα τοΟ ΔιοικητοΟ Ι'να ύποβάλη εύχάς ύπέρ εύκλειας καί 
δόξης τής Γαληνοτάτης Δημοκρατίας, ύποχρεοΟται δ Πρωτοπαπάς νά συγκέν
τρωση πάντας τούς ιερωμένους καί νά πηγαίνουν δλοι μαζί εις τήν κατοικίαν τοΟ 
Επισκόπου ινα παραλάβουν τούτον καί έκεΐθεν νά μεταβαίνουν είς τδ οίκημα 
τοΟ ΔιοικητοΟ διά τάς εύχάς.

ε') Νά μή δύναται δ Πρωτοπαπάς νά καταλαμβάνη εις τήν Μητρόπολιν τδν 
Έ πισκοπικδν θρόνον, άλλα νά συμμορφώνεται μέ έκείνο πού κάμνει δ Πρωτοπα
πάς Λευκάδος.

Τέλος έφόσον έπεκράτησεν ή συνήθεια νά δίδη τδ Ταμειον τής Κοινότητος 
δύο τζεκίνια κατ’ ίζος είς τδν Επίσκοπον εις ένδειξιν τής πρδς αύτδν άφοσιώ- 
σεως, νά δίδη καί είς τδ μέλλον τδ φιλοδώρημα τοΟτο.

*0 Επίσκοπος πρέπει νά άπέχη άπδ τοΟ νά θέτη είς άργίαν τούς ιερωμέ
νους έάν δέν προηγήται άκριβής διαπίστωσις των παραλείψεών των, γιγνομένη 
έγγράφως.

Έ  παρούσα πρέπει νά έφαρμοσθή άπαρεγκλίτως πρδς άποφυγήν ανωμαλιών 
καί άτοπημάτων έπί ζητημάτων τόσον ούσιωδών ώς είνε τά άφορώντα τήν Ε κ 
κλησίαν. .

Κέρκυρα 6 Φεβρουάριου 1732
Ό  Γενικός κατά θάλασσαν Προβλεπτής 

Νικολδ Έρίτσο

6) νΑλλη διαταγή έκδοθεισα έν Κέρκυρα τήν 27 Ιουνίου 1756 ύπδ τοΟ ΓενικοΟ 
κατά θάλασσαν ΠροβλεπτοΟ Τζερόλαμο Κουερίνι, κατόπιν άναφοράς ύποβληθείσης 
παρά τοΟ σεβασμίου Επισκόπου Βουθρωτοΰ καί Πάργας Παϊσίου.

Οδτος παοεπονεΐτο δ'τι γίνονται πολλαί και διάφοροι παρατυπίαι έν ΙΙάργα 
παρά τοΟ Πρωτοπαπά καί άλλων ίερέων.

e0  Γενικός Προβλεπτής άναγνωρίσας ώς βάσιμα τά παράπονα, έδωκε τδ δι
καίωμα είς τδν Επίσκοπον νά άσκή έν τή πληρότητι τά δικαιώματα του έπιβάλ· 
λων πειθαρχικάς ποινάς είς τούς παρεκτρεπομένους.

"Οσον αφορά δμως εις τδ ζήτημα τών άφορισμών, καθώρισεν δτι δέν θά λαμ- 
βάνεται τοιοΟτο μέτρον, χωρίς προηγουμένην έγκρισιν τής Άνωτάτης Διοικητι
κής Α ρχής.

7) Νέα διαταγή τοΟ Γεν. κατά θάλασσαν ΠροβλεπτοΟ ’Αντωνίου Ρενιέρ τής 
27 ’Ιουλίου 1773, έκδοθεισα κατόπιν παραπόνων ύποβληθέντων δι’ άναφοράς τοΟ 
σεβασμίου Διονυσίου, Επισκόπου Παραμυθιάς καί Πάργας,

‘Ο Γεν. Προβλεπτής άναγνωρίσας δίκαια τά παράπονα τοΟ Επισκόπου τφ 
δίδει τδ δικαίωμα νά λαμβάνη τά μέτρα έκεϊνα πού θά θεωρήση πρόσφτρα έπί τή 
βάσει τών Εκκλησιαστικών κανόνων. 'Ως πρδς δέ τδ ζήτημα τών άφορισμών, έπα- 
ναλαμβάνει δ,τι είπεν δ προηγούμενος Γεν. προβλεπτής Τζιρόλαμο Κουερίνι.

Διά τήν έκτέλεσιν τής άνω διαταγής έπεφόρτισε τδν Διοικητήν Πάργας 
Ροδόσταμον.

8) Ά ντίγραφον έπιστολής τοΟ Έξοχωτάτου Γεν. κατά θάλασσαν Προβλε-

ϋΐ4 «ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤ ΙΑ »



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ » 216

πτοϋ Άλβίζε Φόσκαρι προς τόν Διοικητήν Πάργας, έκ Κέρκυρας τή 12 Μαρτίου 
1783 (ν.ή).

«Ίνα ενημερωθώ ακριβώς επί τών έπιθεωρήσεων πού κάμνει ό Πρωτοπαπάς 
Πάργας καί έπί τής έκκλησιαστικής αύτοϋ δικαιοδοσίας πού άνεγνωρίσθη είς τόν 
ίδιον παρά τής Δημοσίας Αρχής, καθ’ ον χρόνον απουσιάζει δ Επίσκοπος Παρα
μύθι άς, άπευθύνομαι είς τόν άξιέπαινον ζήλον τής 'Γμετέρας έντιμότητος καί τήν 
προτρέπω ί'να επιμεληθή τής ύποθέσεως ταύτης μέ μεγάλην προσοχήν, καί νά 
έξακριβώση άν είς τό Ά ρχεΐον τής Διοικήσεως ή είς τό τής Κοινότητος ύπάρχουν 
έγγραφα έπί τοϋ προκειμένου ζητήματος καί, έν τοιαύτη περιπτώσει, ή 'Γμετέρα 
έπιμέλεια νά μοί άποστείλη αυθεντικά αντίγραφα. Νά φροντίση ώσαύτως νά πλη· 
ροφορηθή από τούς προηγούμενους καί τούς τωρινούς Συνδίκους ή άπό άλλους γε· 
ροντωτερους τού τόπου, άν έχουν γνώσίν τινα τών άνω καί νά μέ ένημερώση α
μέσως.

Έ ν  τοιούτφ έθεώρησα πρέπον νά υποδείξω είς τόν Επίσκοπον Παραμυθίας 
νά άπομακρυνθή άπό τήν Πάργαν καί νά μή έπανέλθη έκει παρά διά τήν συνήθη 
επίσκεψή καί άφοϋ προηγουμένως ζητήση τήν άδειαν τής ’Ανώτατης ταύτης 
Α ρχής.

Πρόθεσίςμου είναι νά μή επιτρέψω νά γίνη καινοτομιά τις είς τό ζήτημα 
τής Εκκλησιαστικής πειθαρχίας ή δικαιοδοσίας του ΠρωπαπαδικοΟ άξιώματος, 
άλλα τά πράγματα νά άκολουθοΟν τόν ίδιον δρόμον πού ήκολούθουν πριν ή κατα- 
λάβη τήν θέσιν τοΟ Πρωτοπαπά ό ρηθείς Δημουλίτσας. eH ύμετέρα δέ έντιμότης 
θά έπιβλέψη ώστε νά μή γίνη καμμιά και τονομία, κατά παράβασιν τής παρούσης 
διαταγής.

Ειδοποίησα, πρός άποφυγήν κάθε παρεξηγήσεως, περί τής προθέσεώς μου 
καί τόν είρημένον Επίσκοπον. Έ  όμετ. έντιμότης θά καλέση ένώπιόν της τόν Πρω- 
τοπαπάν καί θά τώ ανακοίνωση τήν θέλησιν τής Άνωτάτης 'Αρχής καί θά τφ έπί* 
τάξη ΐνα έντός οκτώ ήμερών παρουσιασθή ένταΟθα ύπό τούς διαταγάς μου».

*
9)Ε Χ  G RECO . 3Αντίγροφον επιστολής τών Συνδίκων Πάργας Πέτρου Πε- 
, Αθανασίου Στανέλλου και ’Αναστασίου Δεσΰλα προς τον Έξοχώτατον 

Άλβίζε Φόσκαρι Γεν. Πυοβλεπτήν Πάργα 21 Μαρτίου 1785 (π.ή).
«Δέν έχομέν τι άλλο νά κάμωμεν ήμεις οί ταπεινότατοι καί πιστότατοι, έ· 

θελονταί ύπήκοοι, Σύνδικοι τής Κοινότητος ταύτης παρά νά ύποβάλωμεν είς τήν 
Άνωτάττην ’Αρχήν τής'Γμετέρας Έξοχότητος άντίγραφον μιας έπιστολής πού έ- 
λάβομεν τήν Ι9ην τρέχοντος άπό τόν Επίσκοπον τών Ίωαννίνων καί παρακαλοϋ- 
μεν τήν ‘Γμετέραν Εξοχότητα νά μάς διατάξη τί πρέπει νά άπαντήσωμεν.» Τ α
πεινοί δούλοι τής Ύμ. Έξοχότητος, οί Σύνδικοι.

10) Άντίγραφον τής έπιστολής τοΟ Επισκόπου Ίωαννίνων (ex  greco) (1) 
«Εύλαβέστατοι ίερείς καί ιερομόναχοι, έντιμότατοι πρόκριτοι καί πάντες οί 

ύπολειπόμενοι Χριστιανοί τής πόλεως Πάργας, υιοί έν θεώ άγαπητοί καί έπιθυ- 
μητοί τής ήμών ταπεινότητος, χάρις είη ύμίν καί είρήνη έξ ούρανοΟ.

Είναι πολύς καιρός πού έλάβομεν τήν κοινήν έκθεσιν ύμών καί είδομεν 
περιγράφομενον τό σκάνδαλον πού προέκυψε μεταξύ τοΟ σεβασμίου Ε πισκόπου 
Βουθρωτρύ καί Γλυκέας ’Αντωνίου, άγαπητοτάτου άδελφοΟ έν πνεύματι €Α γίφ  καί 
τοϋ Παπά Διονυσίου Δημουλίτσα, τό όποιον προύξένησεν ήμΐν μεγάλην λύπην 
διότι είς τοιοϋτον βαθμόν έφθασεν ή άταξία καί άποροϋμεν μέ τόν Παπά Διονύ
σιον, διότι ούτε είς κανέν βιβλίον τών νόμων ευρομεν γεγγραμμένον, οϋτε ποτέ

1. Έγράφη Ελληνιστί άπύ τόν Μητροπολίτην Ίιοαννίνων, μετεφράοΰη 
παρά τής έν Κέρκυρα Διοικήσεως καί τούρα μεταφράζεται Ελληνιστί.

Ίταλιστί



ήκούσαμεν δτι διά της βίας καί τυραννίας, ήμποροϋν νά έπιτύχουν Ε κκλησ ια
στικά άξιώματα οϊ ιερωμένοι.— Καί άν εις τήν 'Οθωμανικήν 'Επικράτειαν οί κλη
ρικοί δπακούουν εις τάς οιαταγάς τού 5Αρχηγού τής Εκκλησίας, πόσον μάλλον 
πρέπει νά είσθε πειθήνιοι εις τοιαύτας, σεις πού ζήτε Οπό τήν Γαληνοτάτην Δη
μοκρατίαν τής Βενετίας;

"Από αύτά έννοουμεν δτι βασιλεύουν, είς τήν πόλιν σας τά δύο κύρια μέγι
στα κακά, ή δπεροψία τοΟ Σατανά καί τό μίσος τοϋ Κάϊν. Σκεφθήτε τα αύ
τά καί έξυπνήσατε ΐνα διορθώσητε τάς ψυχάς διά τής μετανοίας καί έξομολογή- 
σεως, διότι έτσι θά άποκτήσητε μέν τά έπίγεία άγαθά άλλά θά χάσητε τά έπου- 
ράνια.

'Ιδού λοιπόν σάς δίδομεν είδησιν δτι συμφώνως μέ τό αίτημά σας έγράψα- 
μεν είς τόν άγιον ήμών Δεσπότην διά τήν καθαίρεσιν του Παπά Διονυσίου Δημου- 
λίτσα καί ή αύτοό Παναγιότης άπήντησε νά γράψωμεν καί είς τούς δύο ϊνα έλ
θουν είς τά 'Ιωάννινα νά άκούσωμεν τάς δικαιολογίας των καί ύστερα τήν άπόφα- 
σιν θά λάβη ή Μηγάλη τοΟ ΊησοΟ Χρίστου 'Εκκλησία. ’Ιδού γράφομεν είς άμ- 
φοτέρους καί νά έπιδώσητε τάς έπιστολάς μας είς τούτους, υμείς δέ θά μάς γράψητε 
χωρίς μεροληψίας καί εύνοιας, πώς έγινεν ή ψηφοφορία καί ή άπόφασις πρός έκ· 
λογήν ώς Πρωτοπαπά τού ρηθέντος Διονυσίου καί άν είς τούτο συνήνεσε καί ό 
Ε πίσκοπος ή έξελέγη μέ μόνην.τήν θέλησιν τής Κοινότητος καί ποίοι έψήφισαν 
ύπέρ αύτου. Πάντα ταΰτα, άπό τήν άρχήν έως τό τέλος καί χωρίς προσθήκην τι- 
να, νά μάς τά έκθέσητε μέ φόβον θεού καί μέ βάρος τής συνέιδήσεώς σας καί νά 
μάς τά στείλητε μέ πρώτην εύκαιρίαν. Ή  δέ έπιστολή σας αύτη θά σταλή είς 
τόν Πατριάρχην, είς τόν Βάϋλον καί είς τόν Γενικόν Προβλεπτήν ΐνα μή σάς έ- 
πισυμβή καμμία άτιμία.— Οϋτω λοιπόν νά πράξητε καί ή χάρις τοΟ Κυρίου τοΟ 
θεοΟ νά είναι μετά πάντων ημών, μετά καί τής ήμετέρας εύλογίας.

Μακάριος, έν Χριστώ πάντων ύμών'μεσολαβητής».

11) Άντίγραφον έπιστολής γρ^φείσης παρά τής αύτοΟ Έξοχότητος τοΟ Γε
νικού ΠροβλεπτοΟ Ά λβίζε Φόσκαρί πρός τούς Συνδίκους τής Πάργας.

Κέρκυρα τή 14 ’Απριλίου 1783 (ν.ή).

«Είναι πράγματι άξιέπαινος ή Τμετέρα άπόφασις δπως ύποβάλητε είς τήν 
Άνωτάτην ταύτην 'Αρχήν μέ συνοδευτικόν γράμμα τής 21 Μαρτίου παρελθόντος, 
άντίγραφον τής έπιστολής πρός υμάς τοΟ 'Επισκόπου Ίωαννίνων.

Ούτος προήλθεν ΐνα ζητήση άπό υμάς πληροφορίας τάς όποιας δέν έδικαι- 
οΟντο νά ζητήση καί επειδή διέπραξεν εν άτόπημα υμείς θά εύαρεστηθήτε νά ά· 
παντήσητε είς τόν ίδιον, μεταφέροντες τό έγκλειστον σχέδιον άπαντήσεως, χωρίς 
νά προσθέσητε ή νά άφαιρέσητε λέξιν τινά, θά έπισυνάψητε είς τήν άπάντησιν 
καί τάς δύο έπιστολάς πού σάς έστειλεν ίνα τάς έπιδώσητε είς τόν Επίσκοπον 
καί είς τόν Παπά Διονύσιον Δημουλίτσαν καί δλων τών άνω έγγραφων θά κάμητε 
καταχώρησιν είς τά βιβλία τής Κοινότητος.»

'Ιδού τό σχέδιον τής άπαντήσεως:
«Ένω βεβαιοΟμεν είς τήν Ύμετέραν έκλαμπροτάτην Σεβασμιότητα τήν λή- 

ψιν τής έπιστολής αύτής, είμεθα υποχρεωμένοι νά γνωρίσωμεν ύμιν δτι έξεπλά- 
γημεν βλέποντες υμάς ένδιαφερομένους καί έρευνώντας τά προβλήματα τής.ήμε
τέρας Κοινότητος.

Δέν διαφεύγει τήν προσοχήν ύμών δτι έχομεν τήν εύτυχίαν νά είμεθα καί 
νά ζώμεν ώς ύπήκοοι τής Γαληνοτάτης Ένετικής Έπικρατείας άπό τεσσάρων 
ήδη αιώνων καί δτι μάς είχον παραχωρήσει προνόμια καί τιμάς άκόμη καί διά 
τόν κλήρον ίνα έχη ίδιον άξιωματοΟχον.— Η μείς έχομεν νόμους τούς όποιους σε·
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βδμεθα καί τηροΟμεν όλοψύχως, καί άν τις τών κατοίκων είτε ιερωμένος είναι 
οδτος είτε λαίκδς, ήθελε προσφύγει άλλαχοϋ ίνα προβή εις διαμαρτυρίας καί βίς 
άλλα άνιαρά διαβήματα, ούτος θά δποστή την τιμωρίαν τών Κυβερνητών μας,

Μέ τήν πλήρη σεβασμοΟ άπάντησίν μας ταύτην, έχομεν τήν τιμήν νά είμε- 
θα πειθήνιοι τής Τ μ ε τ . Σεβασμιώτατος.»

** +
Ά ν τ ί γ ρ α φ ο ν  12

16 Ίανουαρίου 1697 Πάργα
«Ή λθενδ  σεβάσμιος Επίσκοπος ΒουθρωτοΟ καί Γλυκέος Παίσιος είς τοΟτο 

τδ Κάστρον ποδ είναι δπδ τήν δικαιοδοσίαν του και λαμβανομένου δπ* δψιν δτι δ 
τόπος μας έστερήθη έπί μίαν συνεχή δωδεκαετίαν τής έπισκέψεως τοο πνευματι
κού ’Αρχηγού καί προστάτου τών συνειδήσεων διά τήν σωτηρίαν τών ψυχών, συμ- 
μορφούμενοι πρδς τά άνω έκτεθέντα οί κύριοι Σύνδικοι καί Υγειονομικοί προϊ- · 
στάμενοι, τδν δπεδέχθησαν μέ χαράν καί ένθουσιασμδν καί τώρα έξαιτοΟνται άπδ 
τδν έντιμον κύριον Διοικητήν καί Καπιτάνιον ίνα, τιμών τδ άξίωμα που φέρει, 
καί δεδομένου δτι θεία χάριτι καί εύσπλαχνία έπαυσε κάθε κροΟσμα άσθενείας καί 
κυριαρχεί πανταχοΟ ή δγεία, έπιτρέψη, σύμφωνα μέ τήν παλαιάν συνήθειαν, δπως 
γίνη ή άπολύμανσις, μέ τάς καθιερωμένας δγιεινάς προφυλάξεις καί μέ τήν συνε- 
χή παράστασιν τοΟ συνήθους δγειονομικού δπαλλήλου Στάμου Σπουργίτα είς τήν 
κάτω μικράν αύλήν».

** *
' Ή  αύτού Έξοχότης δ Διοικητής ένέκρινε τδ αίτημα τών Συνδίκων καί διέ

ταξε νά γίνη ή άπολύμανσις τοΟ Επισκόπου ώς άκριβώς δποδεικνύεται έν τή αι
τήσει.

Στέφανος Βούργαρης Διοικητής καί Καπιτάνιος Πάργας

*Η παρούσα έξήχθη άπδ τδ Κατάστιχον τοΟ Έξοχωτάτου Διοικητοϋ καί Κα- 
πιτάνιου Στεφάνου Βούργαρη.

Θεοτόκης Δεσύλας φύλαξ διά τδ έτος 1782
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ΗΠΕΙΡΩΤΕΣ ΑΓΩΝΙΣΤΕΣ ΤΟΥ 21 
ΒΑΣΙΛΕΙΟΣ ΚΑΙ ΣΤΑΥΡΟΣ ΓΟΥΔΑΙΟΙ

Γ ια  την από ιό χωριό μου Γραμμένο ιστορική οικογένεια των Γουδαίων 
εγραψε παλαιοτερα αρκετά ενδιαφέροντα Γ Η . Έ οτ. τεύχ. 33) ο προ μηιών τε· 
λευτήσας άείμνηστος ’Αλέξανδρος Λειβαδεύς. Στην παρούσα εργασία μου Οά ασχο
ληθούμε μέ δυο επιφανή μέλη αυτής τής οικογένειας, τον Βασίλειο και Σταύρο 
Γούδα, πού πήραν μέρος καί διέπρεψαν στον 'Ιερόν Άγοόνα τής εθνεγερσίας, κα· 
ταχωροόντας δσες σχετικές μ 9 αυτούς πληροφορίες έχουμε ως τώρα συγκεντρόίσει.

Νεώτερος "ίσως στην ηλιαία δ Βασίλειος των δύο άλλων αδελφών του Γιάν
νη και Κολιού, προεστών δραστήοιω ν τού χ/οριού και τής περιοχής καί μαρτυρη- 
μένων φίλων τού Ά λ ή — Πασιά (I), άναφέρεται—αν καίμε δυσεξήγητη ανεπάρ
κεια—από τον ανεψιό του ιατροφιλόσοφο και γνωστότατο συγγραφέα των Π α
ραλλήλων Βίων ’Αναστάσιο Γούδα, άπ9 αφορμή την άτυχη εξέγερση των Γραμ- 
μενοχωρίων τής 2 7 —7— 1821, Καί είναι μέν φανερός καί άδιαφιλονείκητος δ 
πρωτεύοντας ρόλος πού έπαιξαν οι Γουδαιοι καί κατά την προπαρασ/.ευή τού κι
νήματος εκείνου καί κατά την έκδήλθ)σή του, οπότε, καθώς δ 'Αναστάσιος αυτός 
άναγράφει, «έσπευσαν οί εκεί σημαίνοντες πατήρ ημών (Κολιο—Γούδας) (7) καί 
θειος Βασίλειος Γούδας νά φιλοτιμήσωσι τον λαόν νά λάβη αμέσους τά δπλα, άλλ9 
επελθόντων πολλών Τούρκων, οί μέν άπειροπόλεμοι ύπετάγησαν, οί δέ σφόδρα 
ενοχοποιηθέντες προσήλθον τοίς Σουλιώταις.. >. (3) (Π. Βίοι. Η # σελ. 63). Τούς 
Σουλιώτες βέβαια καθώς καί άλλοτε εγράψαμε (Ή . Ε στία  Τ. 47 ή 108) ακολού
θησαν καί οί Γουδαιοι στο Σούλι «σύν γυναιξί καί τέκνοις». «εν τε δέταΐς συμ- 
βουλίοις καί εν αύταϊς ταις μάχαις τάν πατέρα ημών καί θείους (8j—συνεχίζει δ ί
διος εθεό)ρουν ώς αδελφούς, ενα μάλιστα τούτων τον Βασίλειον δ ήρως Μάρκος 
Βότσαρης κατέστησε και γραμματέα». Για τό Βασίλειο αυτόν γνωρίζουμε, δτι γεν
νήθηκε στα 1779, μετά δέ τά κοινά γράμματα πού διδάχτηκε στο σχολειό τού χω
ριού του, εφοίτησε, καθώς εικάζουμε, σέ κάποια από τις Σχολές των Γιαννίνο^ν, 
μάλλον για λίγον καιρό, άπ9 οπού είσήλθε στην υπηρεσία τής Αυλής τού *Αλή— 
Πασιά, άγνωστο υπό ποια ιδιότητα. 9Ε6ώ μυήθηχε στά μυστικά τής Φιλικής Ε 
ταιρείας, τής οποίας οί απόστολοι, ιδιαίτερα από τό 1819, αναπτύσσουν στο χώρο 
αυτόν εξαιρετική δραστηριότητα. 'Ιδεασμένος λοιπόν στους σκοπούς της, άποτέλε- 
σε, μέ τή στενή συνεργασία καί των άδελφών του, τον κύριο μοχλό στή γνωστή ε
ξέγερση τών χωριών μας (2). Μετά την άτυχή έκβαση τού κινήματος εκείνου κι' 
ώς τον ήρωΐκό θάνατο τού Σουλιώτου σταυραητού, οί Γουδαιοι Βασίλειος καί 
Σταύρος θειος καί άνεψιός θά σταθούν συνεργάτες στενοί καί συμμαχητές του, δ 
μέν πρώτος σάν γραμματικός καί υπασπιστής του έμπιστος, ό δέ δεύτερος σαν κεφα
λή μικρού στρατ. τμήματος— μπουλουκιού—υπό τις διαταγές τού ’Αρχηγού» άπ* 
δπου καί μπουλουχτσής (ομαδάρχης) έπωνομάσθηκε. Την παραμονή μόλις τής ένδο
ξης μάχης τού Καρπενησιού, πού είχε σάν αποτέλεσμα τον τραγικό θάνατο τού 
Μάρκου, ό τελευταίος α&τόν τον Βασίλειο Γούδα στέλλει νά εκθέσει τό σχέδιο δρά-
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σηί του κατά των Τούρκων στον έδρεύοντα στο Μεσολλόγι διωρισμένο έκπροσω- 
πο τής προσωρινής Διοίκησης της Ελλάδος Έ παρχο Μεσολογγίου και παντός 
Καρελίου, καθώς τον έλεγαν, Κεφαλλήνα Κων. Μεταξά. Καί να τι γράφει σχετι- 
τικά μέ την αποστολή αυτή ό Μεταξάς στ’ απομνημονεύματά του (Έ κ δ . Βιβλιο
θήκης Τ. ΣΤ ' σελ. 9 0 -9 1 ) .  «Μετά τήν επιστολήν ταύτην (τού Μάρκου) άνέμε- 
νον ήμερα τή ήμερο: μάχην τινά δτε τήν 8 Αύγουστου (1823) ήλθεν ε?ς Μεσολόγ* 
γιον δ Β α σ ί λ ε ι ο ς  Γ ο ύ δ α ς  Γραμματεύς τού Βότσαρη καί μέ φέρει επ ι
στολήν του εν ή μοί ε'λεγεν πρώτον νά δώσω ποσότητα τινά χρημάτων τα) Γούδρ. 
ΐνα τήν πέμψη εις τήν έν αλλοδαπή οϊκογένειάν του καί δεύτερον δτι περί τού πολε
μικού σχεδίου του επεφόρτιζε τόν Γούδαν νά μέ πληροφόρηση λεπτομερώς φοβού
μενος μήπως ήθελε παραπέσει ή επιστολή του καί μάθωσιν οΐ Τούρκοι τό σχέδιόν 
του. Έτελείωνε δέ λέγων ότι εντός ολίγου θέλομεν τόν απολαύσει εις Μεσολόγ- 
γιον ώς ή πατρίς καί εγώ έπιθυμούμεν. ΦεύΙ Τόν Μάρκον δστις εγραφεν ούτω 
μετά δύο ημέρας μοι έφεραν νεκρόν. *0 Γούδας μέ έπληροφόρησε περί τού πολε
μικού σχεδίου τά εξής: Μόλις 6 Τζελαντίνμπεης έστρατοπεύδευσε εις Καρπενήση 
δ Βότσαρης συνεννοηθείς μετά τών οπλαρχηγών Σουλιωτών έ'μελλε νά πέση τήν 
νύκτα εις τό εχθρικόν στρατόπεδον τό όποιον ευρίσκων άνέτοιμον επόμενον ήτο νά 
τό καταστρέψη. Οι Τούρκοι διωκόμενοι υπό τών Ελλήνων ήθελον συναντήσει 
καθ’ δδόν τόν λοιπόν στρατόν καί τόν Σκόδρα. ’Ανέτοιμος καί δ στρατός ούτος 
ήθελε δειλιάσει καί οπισθοδρομήσει. 01 Έλληνες τότε ήθελον καταδιώξει τούς 
Τούρκους υέχοι τών Άγράφων διά τής συνδρομής καί τών πέριξ επαρχιών καί 
ούτω κατεστρέφετο άπασα αυτή ή εκστρατεία. Μοί έλεγε προσέτι δ Γούδας μή 

.εμπιστευόμενος τό σχέδιο τούτο εις τούς λοιπούς δπλαρχηγούςτής Δ. Στερεάς Ε λ 
λάδος αυτούς όλους τούς είχε τοποθετήσει ό Βότσαρης επί μιας ράχεως δλίγον ά· 
πεχούσης τοΰ στρατόπεδα του καί τού Τουρκικού μέ ρητήν παραγγελίαν νά μή κι- 
νηθώσι κατά τού εχθρού είμή όταν τούς εϊδοποιήση αν δέ ήθελον ακούσει πυρο
βολισμόν νά πυροβολώσι καί αυτοί άδιακόπως άλλα νά μήν παραιτήσουσι τάς θέ
σεις των. Τό μέτρον τούτο έλαβεν ό Μάρκος φοβούμενος μή κινούμενοι τήν νύκτα 
καί άπειροι δντες τού νυκτερινού πολέμου φονεύσωσι Σουλιώτες αντί Τούρκους 
καθ’ δσον μαλιστα δεν έγνώριζον καί τό σύνθημα τό όποιον ήτο’. Τ ι ς  ε ί σ α ι  
άλβανιστί Κ ί σ τ ε, ή δέ άπάντησις Σ τ ο υ ρ ν ά ρ ι .  Έ άν  δέ τις προς στιγμήν 
ήθελεν αναβάλλει τήν άπάντησιν ΰπελαμβάνετο ώς Τούρκος καί έφονεύετο...

Μοί λέγει προς τούτοις ό Γούδας δτι περί τήν πρωίαν τής 9 Αύγούστου σκο
πόν είχε νά έκτελέση τό σχέδιόν του δ Βότσαρης. Τά πληροφορίας ταύτας μοί ε- 
δωσεν δ Γούδας δστις επί τών παρατηρήσεών μου δτι δ Β. διά τού πολεμικού τού
του σχεδίου κινδυνεύει τό παν διά τό πάν μέ εβεβαίωνε δτι ή επιτυχία ήτον θετι* 
κωτάτη. Ή  νυχτερινή αύτη μάχη έλαβε χοόραν ώς προείρηται περί τό λυκαυγές 
τής 9 Αύγούστου. Τήν πρωίαν τής 10ης ακούω φωνάς καί κλαυθμούς έξω τοΰ ο ί
κου μου. Βλέπω δέ τόν Γούδαν είσερχόμενον φωνάζοντα καί μέ αναγγέλλει τόν 
θάνατον τοΰ Μάρκου καί δτι φέρουσι τόν νεκρόν του. ’Άφωνος έμεινα υπό τής 
λύπης μου ένεκα τής αιφνίδιου ταύτης αγγελίας. Έξήλθον αμέσως τού οϊκου καί 
εν άκαρή συνάξας τούς πολίτας τού Μεσολογγίου έδραμον έξω τής πόλεως προ
ϋπαντώ καί δέχομαι ε’ις τάς αγκόλας μου τόν νεκρόν τού μεγάλου τούτου άν-
δρός..... ». Ά πό  τό παραπάνω απόσπασμα τών απομνημονευμάτων τού Μειαξά τό
άναφερόμενο σέ μιάν άπό τις συναρπαστικώτερες καί πιο ωραίες σελίδες τής νεώ- 
τερης ιστορίας μας, συνάγουμε κοντά στ9 άλλα τήν άπεριόριστη προς τό Γούδα
εμπιστοσύνη τού Σουλιώτη ήρωα, καθώς καί τις κάποιες αξιόλογες στρατιωτικές 
του γνώσεις, άφού τού άνατέθηκε νά εκθέσει υπεύθυνα καί στις λεπτομέρειές του 
τό τολμηρό σχέδιο ένεργείας τού Α ρχηγού κατά τών εχθρών. Π ιο πέρα άπό τήν 
εμφανή αυτή παρουσία τού Β. Γούδα στον ’Αγώνα, χάνουμε έλλείψει πηγών τά

I
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' ίχνη τον, γιατί σέ κανενός άλλου Ή πειρώ τη τουλάχιστον ’Αγωνιστή τά άπομνη- 
μονεύαατα (Σπυρομήλιού, Μίχου, Κουτσονίκα, Κασομούλη, Κουτσαλέξη) δεν είδα 
γι αυτόν κάτι, πράγμα πού με υποχρεώνει νά συμπεράνω» δτι μετά τον ήρω'ίχό 
θάνατο τού Μάρκου, τόσο στη διάρκεια τή; πολιορκίας τού Μεσολογγιού τής ό
ποιας τις περιπέτειες μαζί μέ τό πλήθος των Ή πειρωτών αγωνιστών εζησε, δσο 
καί μετ’ αυτήν, ώς τό τέλος δηλαδή τού 'Ιερού ’Αγώνα, ό ρόλος του θά στάθηκε 
μάλλον δευτερεύων. Παρά ταύτα κατώρθωσε νά φθάσει ώς τό βαθμό τού αντι
στράτηγου μέ κύριο τόπο διαμονής του την Πρωτεύουσα, όπου καί άπέθανε τό 
1845 σέ ήλικία 66 ετών. Σημειώνω ακόμα πώς ό στρατηγός ήταν νυμφευμένος 
μέ μια Κεφαλλωνίτισσα από την οποία άπέχτησε καί τό μόνο παιδί του, αγνώ
στου μικρού ονόματος, πού πέθανε σάν ταγματάρχης τού Στρατού.

Ό  μακαρίτης Λειβαδεύς διατηρούσε στο σπίτι του στην ’Αθήνα—καί τις 
είδα μέ τά μάτια μου κι εγώ τό περασμένο καλοκαίρι πού τον επισκέφθηκα—δυο 
κουμπούρες παληές τού στρατηγού, κειμήλια οικογενειακά, πού τού παρέδωσε ό Μι- 
χαλάκης Γούδας, ό ναύαρχος. Στη λαβή τους και σέ μετάλλινη πάνω της πλάκα, 
Ιδιάβασα την επιγραφή : «Τό κομιτάτον τών Π αρισίωνεις τον Στρατηγόν Β. Γού- 
δαν». 'Υποψιάζομαι από τούτο, πώς ό στρατηγός θά ήταν οπαδός τού Γαλλικού 
Κόμματος τού Κωλέιτη, μοσχομαγγίτης δηλαδή, καί στον ευφυή εκείνον Ή πειρώ 
τη πολιτικό θά χρωστούσε τό δίχως άλλο κάτι από την υψηλή του θέση. (4) Στο 
Έ γ κ . Λες. Ή λιος ακόμη (Τ. Ζ ' σελ, 356) υπάρχει έγχρωμος ολοσέλιδος εικόνα 
τού Β. Γούδα, φιλοτεχνημένη από τον Γάλλο ζωγράφο D uprer. Τον παριστάνει 
καθήμενον, νιυμένον τή γραφικίότατη εθνική στολή καί καπνίζοντα ρεμβαστικά 
μακρύτατο τσιμπούκι. Φαίνεται μέτριου αναστήματος, μέ λεπτά καί ήμερα χαρα
κτηριστικά καί όνειροπόλο ύφος, τέλειο; τύπος λογιώτατου μαζί καί στρατιωτικού. 
Πάνω του δέ καί αριστερά, ιδιόχειρα γραμμένα τά εξής: « β α σ ί λ ε ι ο ς γ ο ΰ -  
δ α ς ή π ι ρ ό τ η ς  α ν τ ι σ τ ρ ά τ η γ ο ς  τ ή ς  Ε λ λ ά δ ο ς  κ α ί  π ρ ώ τ ο ς  
γ ρ α μ μ α τ ι κ ό ς  τ ο ύ  μ ά ρ κ ο υ  μ π ό τ ζ α ρ η » .  (6)

Για τον Σταύρο Γούδα τάν Μπουλουχτσή—οι πληροφορίες μας είναι ακό
μη πενιχρότερες. Μετά τό θάνατο τού Μάρκου συναγωνίστηκε μέ τον Καραϊσκάκη, 
υπό τό στρατάρχη δέ τής Ρούμελης ελαβε μέρος σέ πλήθος μάχες μέ τελευταία ε
κείνη κατά τού Ίμπραήμ στά Τρίκορφα. Μετά τή λήξη τού ιερού Α γώ να καί τή 
θορυβώδη εμφάνιση τού Μωραίτη καλόγερου Ευγένιου, τού επιλεγόμενου βΑγιο· 
πατέρα ή Παπουλάκου (5), επηρεασθείς από τά κηρύγματά του, εγινε μοναχός υπό 
τό δνομα Στέφανος κι άπέθανε σέ κάποιο μοναστήρι τό 1853.

Περίεργη καί ανεξήγητη ώς ενα σημείο θά φανή ή σιωπή τού συγγραφέα 
τών Παρ. Βίων σ’ δλη τήν έκταση αυτού τού ογκώδους εργόυ του, αναφορικά 
προς τήν εθνική δράση τών παραπάνω αγωνιστών στενών συγγενών του. Τ ί άλλο 
νά ύποθέση κανένας, παρά πώς οι σχέσεις του μ’ αυτούς, δσο ζούσαν, δεν φαίνε
ται νά ήταν αγαθές. Γ ιατί στή διάρκεια τών σπουδών τού ’Αναστασίου στο νεο- 
ϊδρυμένο τότες Πανεπιστήμιο τής 'Αθήνας, ό στρατηγός τουλάχιστο, θά πρέπει να 
στάθηκε κηδεμόνας του και πηγή ζωντανή πληροφοριών του γιά τον ’Αγώνα, πού 
τόσο τον Ινδιέφερε. Κι αυτό από πουθενά δέν βγαίνει.

Χαρακτηριστικός τέλος είναι ό τρόπος μέ τον όποιον ό ίδιος συγγραφέας 
Ικφράζεται γιά τον Παπουλάκο, τού οποίου ό Σταύρος υπήρξε θερμός δπαδός, 
άλλα καί γ ι’ αυτόν ακόμα τον έξάδελφό του. Τούτο (τό Ρωσσικόν Κόμμα) γράφει, 
(Η ' σελ. 114) βιογραφώντας τον Κολοκοτρώνη, μετεχειρίσθη ποτέ, ώς Ιλέγετο,
καί τινα δημεγέρτην κληρικόν Παπουλάκην λεγόμενον, ίνα διεγείρη σκάνδαλα εν 
τή κοινωνίρ, ώς προστάτης δήθεν τής ορθοδοξίας, ής όλιγώρουν δήθεν τά ετερα 
δύο εν Έ λλάδι Κόμματα, τό ’Αγγλικόν καί τό Γαλλικόν. Ό  Παπουλάκης τότε 
κατέστη επίφοβος, παρηκολουθείτο έν Πελοποννήσφ υπό πλήθους α μ α θ ώ ν  ε·
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πιδεξίως φανατισθέντων κατά του μή ’Ορθοδόξου βασιλέως ’Όθωνος καί κατά 
παντός του μή άνήκοντος εις τό Ρωσικόν λεγόμενον Κόμμα...»

Και άλλου: « Ό  αγύρτης οΰτος κληρικός ακμάζοντας του άγωνος ύπεβοήθη 
αυτόν (τον Ίμπραΐμη) Ιξημερώνων καί τούς άτιθασοτέρους καί άναγωγοτέρους 
των στρατιωτών καί παραπείθων αυτούς νά προσφέρωσι τη Μονή παν ο»τι είχον 
εκ λαφύρων ή κα'ι πατρικής περιουσίας και νά γίνωνται καλόγηροι. Ούτω τουλά
χιστον εξημέρωσεν ε ν α  ά τ ί θ α σ ο ν  ε ξ ά δ ε λ φ ο ν  ή μ ώ ν  Σ τ α ύ ρ ο ν  
μ ε τ ο ν ο μ ά σ α ς  Σ τ έ φ α ν ο ν » ,  (δ. π. σελ. 109).

Έ τσ ι μάς τον παραδίδει τό Σταύρο ό συγγραφέας, άνθρωπος κατάδικος 
του, ολωσδιόλου αφανή χωρίς την αίγλη τής οποίας προσφοράς του στον ’Αγώνα, 
με τή ρετσινιά τού άνάγωγου και ατίθασου μόνο γιατί ακολούθησε τον Παπου· 
λάκο, γιά τον οποίον σημειωτέον ο! παραπάνω γνώμες του δεν είναι γενικά παρα
δεκτές. Νά άντείπωμε σέ δσα τού καταμαρτυρεί μάς είναι γιά τήν ώρα, από τήν 
ελλειψη συναφών είδήσεων, δύσκολο πολύ, γι αυτό καί σταματούμε.

1. Γιά τις φιλικές πρός τόν Ά λή--Π ασιά  καί τά παιδιά του σχέσεις τών Γουδαίων 
καθώς και τήν καταφανή ισχύ τους στα κοινά του χωριού καί τής περιοχής, καταχωρώ μέ 
τήν ευκαιρία άπό το Αρχείο Σταύρου Ίωάννου (Η . Χρ. Τ. ΙΔ ') καί τά ακόλουθα. «Έ - 
δικέ μου Ψαλίδα νά πάρης τον λογαριασμόν από τον κυρ Σταύρον Χριστοδούλου καί Γιάν- 
νην Γούδαν διά τό λάσσον Καπλάνη τών άπερασμένων χρόνων όπου δεν έδόΟη εις ελέη 
Γραμμένου καί Τζουντίλας καί νά μού τό κάμης ίφαντέ (αναφορά) πόσα έδόίίηκαν εις τούς 
πτωχούς καί πόσα έμειναν καί από ποιάν αιτίαν δεν έδόΟηκαν χωρίς άλλο νά τό κοιτά- 
ξης καί έγγράφιος νά μού κάμης ίφαντέ. 1817 Μαΐου 4 ’Ιωάννινα.

(Μονογραφή—Μουχτάρ Πασιά)
Επίσης ό Ά λή—Πασιάςλίγο πριν αρχίσει ή πολιορκία του από τούς βασιλικούς 

(25J6J20), παρέδωκε πρός φύλαξη στον Κολιο-Γούδα Γραμμενιάτη 11)2 φόρτιομα λάδι α
φεντικό. Άλλα καί οϊ δυο ακόμα αξιόλογες εκκλησίες τού χωριού μου Αρχάγγελος καί 
Ά ϊ-Ν ικόλας, στή διάρκεια τών πιύ καλών ημερών τού Ά λή —Πασιά έκτίστηκαν, ή πρώτη 
καί κεντρική στα 1816 κι ή δεύτερη στα 1804 μέ τήν παραδοσιακά τουλάχιστον μαρτυρη- 
μένη συμβολή του καί τήν προστασία τών Γουδαίων, τού Γιάννη μάλιστα σαν επιτρόπου 
τότες, ύπάρχοντος ξιογραφισμένον ολόσωμοι» μεταξύ τών αγίων στή μιά απ’ αυτές.

2. Καί άλλοτε μάς απασχόλησε τό ζήτημα αυτό, άν δηλ. ή εξέγερση τών Γραμμε- 
νοχωρίων ήταν έργο τών Φιλικών ή άλλων παραγόντων. Στα ήδη γνωστά έπ ’ αυτού προσ
θέτω καί τό παρακάτω: «Ό  Πέτρος Οικονόμου, γράφει ό Κουτσαλέξης (Ενδιαφέροντα 
καί περίεργα τινά ιστορήματα) αδερφός τού Γραμματικού τού Ά λ ή —Πασιά ΜάνΟοι», μετα- 
πηδήσας εις τήν υπηρεσίαν τού Πασιόμπεη, ήλΟεν εις τό χωρίον Γραμμένον (’Ιούνιος 
1821, ένα μήνα δηλ. μπροστά από τήν εξέγερση) καί περιερχόμενος τάς οικίας έζήτει κασ
σιτέρινά αγγεία χρήσιμα εις κατασκευήν βολιών. Ό  Οικονόμου διατρέχουν τάς άγυιάς τών 
χωρίων διεκήουττεν ότι «φθάνει τό Ρωμαίϊκον». ΤΙΙτο τάχα καί αυτός μέλος τής Φιλικής 
'Εταιρείας ώς ζών καί έλΟών ποτέ ένταΰόα μέ διεβεβαίωνε;».

3. Τό παρακάτω χωρίο από τήν ‘Ιστορία τού Φιλήμονος (Τόμ. Δ' σελ. 166) δίνει 
απάντηση όριστική σέ παλαιότερα διατυπωθεί σαν απορία μου σχετική μέ τούς αρχηγούς 
τού Σουλιωτικού εκείνου τμήματος πού επαναστάτησε τά Γραμμενοχώρια καί εδιυσε τή 
γνωστή κατά τών Σουλτανικών μάχη μεταξύ Ιίοβίλιανης—Μοσπίνας, καί)ώς καί τούς λό
γους τής αναγκαστικής αναδίπλωσής του πρός τό Σούλι. «Κατά τόν αύτύν δέ. καιρόν ό Ά -  
γο Μουχουρντάρης, Τούσια Ζέρβας, Ταχήρ Άμπάζης καί Νικόλαος Τσαβέλλας, ένίκησαν 
διώξαντες τούς έν τω χωρίω Μοσπίνα πολεμίους. Ανήκε δέ ή Μοσπίνα εις τά Κούρεντα, 
τήν μεγαλυτέραν ούσαν έκ τών περιοχών τών Ίωαννίνων. Ά λ λ ’ επειδή τό χωρίον τούτο 
απείχε δίωρον τού γενικού τών Ίιοαννίνων στρατοπέδου, δύναμις έτέρα δεκακισχιλίων έπιπε- 
σούσα ένίκησε καί κατεδίωξε τούτους μόλις διασωΟέντας έν ταϊς όχυραΐς Οέσεσι τού ΙΙλέσσα».

4. Ά πό τό 1825 ακόμα τό Γαλλικό Κομιτάτο είχε στείλει στην 'Ελλάδα σάν αντι
πρόσωπό του τό Γάλλο στρατηγό Ρός κύριο όργανο τών Όρλεανιστών (αυτοί ήθελαν βα- 
σιληά στήν 'Ελλάδα τό Γάλλο δούκα τής ’Ορλεάνης) πού έγραφε στον Κουντουριώτη καί 
τόν παρακαλοΰσε νά στέλλει επίσημες έκύέσεις γιά κάδε τι πού γίνεται, ώστε νά τά μετα
δίδει στο Κομιτάτο. (Δές Ν. Μεσσηνέζη: Ό  Γεώργ. Σταύρου σελ. 56). ΎποίΙέτω πώς 
αυτός ό Ρός ί)ά παρέδωσε στό Γούδα τις πιστόλες, γιά υπηρεσίες ίσιος πού πρόσφερε ή 
έμελλε νά προσφέρει σ’ αυτόν καί τό Κομιτάτο.

5. Ό  Παπουλάκος εμφανίζεται στό προσκήνιο τής θρησκευτικής καί πολιτικής ζωής 
τής 'Ελλάδας ολίγο μετά τήν απελευθέρωση, τό δέ κήρυγμά του, πού είχε βαΟύτατη άπή-
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χηση στις μάζες, υπήρξε μια έντονη διαμαρτύρηση εναντίον τής είσαγιογής νέων μορφών 
καί σχημάτων στην κοινωνική ζωή τής χώρας, εναντίον τής δίοοξης τής μοναστικής ζωής 
καί του χωρισμού τής εκκλησίας τής 'Ελλάδος από τό Πατριαρχείο. Πιάστηκε μέ δόλο 
από κυβερνητικά στρατεύματα, που στάλδηκαν εναντίον του υπό τον γενναίο Κολοκοτρώ- 
νη καί πέδανε έγκλειστος στή μονή Παναχράντου τής "Ανδρου. (Δες Έγκ.Λεξ."Ηλιος έν λέξ.).

6. Μαθητής τού έλληνοσχολείου Γραμμένου, πού λειτούργησε κατά τό Λαμπρίδη 
(Κουρ. σελ.. 65) από τις αρχές ακόμη τού περασμένου αιώνα, δεν πιστεύουμε νά υπήρξε 
ο Β. Γούδας, γιά τό σχετικά προχωρημένο τήν εποχή αυτή τής ηλικίας του. Τό πιδανο')- 
τερο είναι νά έφοίτησε σέ μιά από τις Σχολές τής πόλης τήν Μπα?σχναία δηλ. όπου, στον 
καιρό τής εφηβείας του (τελευταία δεκαετία τον ΐ8ον αιόίνα), έδίδασκε κι ό Γραμμενιά- 
της Σάπφειρος Χριστοδουλίδης ή τήν νεοσύστατη Καπλάνειο τού Ψαλίδα, μέ τον όποιον, 
ιδιαίτερης σχέσεις είχαν οί Γουδαΐοι. 9Αλλά καί'πάλι γιά λίγον καιρό, καδώς μπορεί κα
νείς νά συμπεράνει άπ* αυτό τό όλιγόλεξο ιδιόγραφό του, τού οποίου οί άνορδογραφίες 
αποδείχνουν τό στρατηγό άμοιρο άνιότερης παιδείας.

7. *0 Κολιο-Γούδας μετά τήν περιπέτεια τού Σουλίου στή διάρκεια τής οποίας «οί 
Σουλιώται τω ένεπιστεύδησαν τήν φρούρησιν τής μεγάλης δύρας τού φρουρίου Κιάφας, 
ϊνα μή αναγκάζεται νά άποχιορίζηται των έξ ορφανών του, απερχόμενος εις μακρινάς μά- 
χας» έπωφεληδείς τής δοδείσης άμνηστείας έπέστρεψε στο χο)ριό του, ολίγο δέ αργότερα 
υπήρξε μάρτυρας αύτόπτης τής άκόλουδης αξιομνημόνευτης μεταξύ σημαινόντων Τούρ- 
κων δραματικής σκηνής. «*0 πολιορκητής τού Μεσολογγίου καί τής Άκροπόλεως Κιουτα- 
χής έπανε?*δ(ον είς 'Ιωάννινα ήδέλησε νά φονεύση ένα Όδοίμανόν ’Αλβανικής μέν κατα
γωγής άλλ* έν Ίιυαννίνοις έγκατεστημένον καί όνομαζόμενον Δερβίς Χασάνην. Τον έκά- 
λεσε είς γεύμα, έπαιξαν καί τάβλι χαριεντιζόμενοι. Κ αδ9 ήν δέ στιγμήν ό Δερβίς—Χασά- 
νης άπεχαιρέτα ύποκλινέστατα τον Σατράπην ϊνα άπέλδη είς τά ίδια, πρόσμενε, τω είπε, 
έλησμόνησά τι. Δός μοι τήν μεταξίνην ζώνην τής εκεί κρεμαμένης σπάδης, πλησίασόν μοι 
τον τράχηλόν σου καί μή κινηδής. Σχηματίσας δς βρόγχον έστραγγάλισε, παιδιάς χάριν, 
ιδίαις χερσίν τον προς στιγμήν συνδαιτυμόνα καί συμπαίκτορα. Γ0  δέ έν τη δύρα τής αί- 
δούσης τού Σατράπου παραμένων χάριν ύποδέσειος οικιακής αείμνηστος πατήρ ημών, ό 
διηγηδείς ταΰτα, ού μόνον έχρησίμευσεν ώς μάρτυς αύτόπτης άλλ9 ήναγκάσδη νά σύρη 
καί τό πτώμα τού Δερβίς Χασάνη άπό τής αίδούσης τού Σατράπου είς τήν αυλήν τού πα
λατιού Ίωαννίνιον» (Παρ. Βίοι Α' σελ. 199). Στήν πρωτεύουσα τού έλεύδερου Βασιλείου 
έπήγε πολλές φορές, έπεσκέφδη δέ τω 1848 καί τό πολυτελώς διακοσμούμενον τότε άνά- 
κτορον. Έ ρω τηδείς δέ υπό τού ύπασπιστού τού "ΟδωνοςΔ. Μαυρομιχάλη, πώς φαίνονται 
αύτώ ταύτα; Καλά, άπήντησεν ό γέρων, άλλ9 όμοιάζουσι οίκω, ούτινος ή μέν μία γωνία 
καίεται ή δέ έτέρα διακοσμείται», υπονοώντας τήν φουντωμένη τότες άνταρσία Παπακώ- 
στα—Βελέντζα. (ό. π. Η ' σελ. 232). Κατά τήν ’Ηπειρωτική επανάσταση τού 1854, γέρος 
πιά μέ πλούσια όμως σχετική πεϊρα καί γνώστης όσον ολίγοι τών ταλαντεύσειον καί τής 
χλιαρός άναφορικά προς τό κίνημα έκεΐνο στάσεως τού Κέντρου, δέν έκδηλώδηκε φανερά 
ό Κολιο-Ρούδας «δν ώς μή παρασυρδέντα καίτοι διά πολλών τροφών καί πλείστων άλλων 
συμβουλών έφοδιάσαντα τον προσεγγίσαντα τά Γραμμενοχιόρια, Νικόλαον Ζέρβαν, τινές 
όμως, άνακληδέντες υπό τού "Οδωνος, καί ήχμαλώτευσαν καί διά λύτρων άπέλυσαν άνευ 
βεβαίως τής έλαχίστης είδήσεως ούτε τού Ζέρβαούτε τού Τζαβέλα. (ό. π. σελ. 233).

8) Ποιους άλ?*ους δείους του έκτος τού Βασιλείου υπαινίσσεται εδώ ό ’Αναστάσιος 
άγνοούμε. Ό  Γιάννης κατά πέος ό ίδιος λέγει είχε πεδάνει ένα χρόνο πριν, άφήνοντας δυο 
δυγατέρες μόνο. *0 Σταύρος ήταν βέβαια παιδί κάποιου άπ9 αυτούς.
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ΑΓΙΟΓΡΑΦΙΑ ΚΑΙ ΑΓΙΟΓΡΑΦΟΙ ΧΙΟΝΙΑΔΩΝ*
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1923
Ε πα ρχ ία  Ζαγορίου
Χωρίον "Ανω Σουδενά (νυν νΑνω Πεδινά)
*1. Μονή Ευαγγελίστριας.

Ύπερθΰρως έξωθεν εντός κόγχης 
«Δαπάνη Πανοσιωτάτου'Ηγουμένου ’Ιωακείμ έκ Βοόλτσης.

Χειρ Β. Α. Φίλη Χιοναδίτου 1923».
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1924
Ε πα ρχία  Πωγωνίου 
Χωρίον Δελβινάκιον 
Ί .  Ναός άγ. ’Αθανασίου.

Έ π ι  είκόνος άγ. 'Αθανασίου 1ν τφ ΤΙμπλψ.
«Έ ργον Πολυκάρπου *Αν. Χιονιαδίτου 1924».
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1924
Ε πα ρχία  Κονίτσης
Χωρίον Μόλιστα (Συνοικία Μποτσιφάρι)
Ί .  Ναός άγ. ’Αθανασίου (νέος)

Έ π ι είκόνος Σωτήρος εν τφ,Τεμπλψ.
«δαπάνη ’Ιωάννης Β. Ζήσης. ι 0 9 ,„
Δια χειρός ’Αδελφών Χριστοδούλου καί Θωμά Ά ν . Ζωγράφου εκ Χιονιάδων 1“ ®*
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1924Χωρίον Λισκάτσι (νϋν Άσημοχώρι) 
Παρεκκλήσιον άγ. Δημητρίου.

Έ ν  τω Τέμπλ(ι> έπι είκόνος Προδρόμου. 
«Δαπάνη Βασιλικής Ματθαίου Μήτση 1924».

Χριστόδουλος καί Θωμάς έγραψαν»·
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1924
Ό μοίω ς έν τφ αυτφ~Παρεκκλησ(φ.

* Συνέχεια έκ του προηγουμένου, σελ. 126.
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Έ πί είκόνος άγ. Νικολάου εν τφ Τέμπλφ. 
«Έ ργον Χριστοδούλου καί Θωμά Ζωγράφου.
Δαπάνη ’Αλεξάνδρας και υίοΰ Νικολάου Γ. Ζήκου 1924».
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1925
Χωρίον Βούρμπιανη 
Ί . Ναός Κοιμ. Θεοτόκου.

Έ π ι φορητής εΐκόνος άγ. Βαρβάρας. 
«Δαπάνη Ίωάννου X. Βλάχου 1925.
ΧειρΙ δέ Χριστοδούλου και Θωμά Ά ν . Ζωγράφου».
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1925
Ε παρχία Ζαγορίου
Χωρίον Τζωντήλα (νυν Δίκορφον)
Ί . Ναός άγ. Μηνά.

Έ π ι μεγάλης είκόνος Κοιμ. Θεοτόκου εν τή δυτ. πλευρ§ του κυρίως 
Ναού, άνωθεν τής είσόδου του Γυναικωνίτου.
Δαπάνη Νικολάου Γ. Κοντογιάννη και μητρός αυτού Ευφροσύνης.
Έ ργον Πολυκάρπου Ά .  Ζωγράφου Χιονιαδίτου 1925».
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1926Όμοίως εν τφ αύτφ Ναφ και χωρίφ.
Έ π ι μεγάλης φορητής είκόνος Νεομάρτυρος άγ. Γεωργίου τού έξ

Ίοίαννίνων.
«Δαπάνη Ίωάννου Κ. Κοντογιάννη και συζύγου (αυτού) ’Ασπασίας.
Έ ργον Πολυκάρπου Ά .  Ζωγράφου 1926».
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1926
Ε παρχία Κονίτσης
Χωρίον Μόλιστα (Συνοικία Μποτσιφάρι)
*1. Ναός άγ. ’Αθανασίου (νέος).

Έ π ι είκόνος εν τφ Άρχιερατ. Θρόνφ.
«’Αφιέρωμα Θεοδώρας Ν. Γκάνίου.
’Έργον Θωμά Μαρίνα Ζωγράφου 1926».

Σημ.
"Απασαι αί εν τφ Τέμπλο) και Έορτολογίφ εικόνες τού Ναού τούτου, είσίν έργα 
τφν αδελφών Χριστοδούλου και Θωμά των Μαρινάδων.
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1926
Χωρίον Χιονιάδες 
Ί . Ναός άγ. ’Αθανασίου.

Έ πι τής Ωραίας Πύλης



«Δαπάνη Βασιλείου καί Μητρός αυτού Μαρίας Ν. Φίλη καί της συζύγου αύτού 
Εύαγγελίτσας. Διά χειρός αδελφών Χριστοδούλου καί Θωμδ Ά . Ζωγράφου §κ 
Χιονιάδων έτος 1926».
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1926
Πόλις ’Ιωάννινα
*1. Μονή άγ. Αικατερίνης.

Έ π ι μεγάλης φορητής εΐκόνος άγ. Αικατερίνης μικροΐς γράμμασιν. 
«τή επιμελείς* καί δαπάνη τού Πρωτοσυγκέλου ’Αριστοβούλου καί τού Έπιτρο* 
πεύοντος Βασ. Βλέτσα 1926.
Έ ργον Πολυκάρπου Ά ν . Ζωγράφου εκ Χιονιάδων 1926».
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1926
Ε παρχία  Κονίτσης 
Χωρίον Βούρμπιανη 
‘I. Ναός Κοιμ. Θεοτόκου.

Έ ν  τή Πλατυτερφ.
«Διά χειρός Σωκράτους Χιοναδίτου 1926».
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1926
Χωρίον Λισκάτσι (νυν Άσημοχώρι) /
'I .  Ναός Κοιμ. Θεοτόκου.

Έ π ί  τής Βορ. Πύλης τού ‘Ιερού Βήματος επί εΐκόνος ’Αρχιστρατή
γου Μιχαήλ.
«Αφιέρωμα Ματθαίου Γ. Χρήστου.

διά χειρός Σωκράτους Ματθαίου 1926»
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1927
Ό μοίω ς έν τώ αύτφ χωρίφ καί Ναφ.

Έ ν  τφ δεξιφ Προσκυνηταρίφ επί εΐκόνος άγ. Παντελεήμονος. 
«Δαπάνη Παντελή Παναγιώτη.
Έ ργον  Θωμά Άναστ. Ζωγράφου 1927».

225

1927
Πόλις ‘Ιωάννινα
'I . Μονή άγ. ΑΙκατερίνης.

Έ π ί  εικόνος άγ. ΕΙρήνης.
«τή έπιμε?ιεία καί φροντίδι τού Πρωτοσυγκέλου ‘Αριστοβούλου Σιναΐτου και τού 
Έπιτροπεύοντος Βασιλείου Ν. Βλέτσα. 1927».
Έ ργον Πολυκάρπου Ά ν . Ζωγράφου έκ Χιονιάδο>ν».
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1927
Ό μοίως εν tfj αύτή Μονή. ι
Έ πι εΙκόνος Μυροφόρων.

«τή έπιμελείφ και δαπάνη του Πρωτοσυγκέλου 'Αριστοβούλου Σιναίτου καί του 
Έπιτροπεύοντος Βασιλείου Βλέτσα. 1927.
Έ ργον Πολυκάρπου Ά ν . Ζωγράφου έκ Χιονιάδων Κονίτσης».
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1928 \
Ε παρχία Κονίτσης
Χωρίον Σταρίτσίανη (νυν Πουρνίά)
*1. Ναός Ταξιαρχών.

Έ π ι εικόνος Σωτήρος εν τφ Τέμπλφ.
«Δαπάνη Παυσανίου Δ· Παπαδοπούλου.
Έ ργον θωμά Ά ν  Μαρίνα Ζωγράφος εκ Χιονιάδων*.

νΣημ.
‘Ως εΐμεθα εις θέσιν νά γνωρίζωμεν, άπασαι αί έν τφ Τέμπλφ εΙκόνες, τό Έορ* 
τολδγιον, ώς και διάφοροι άλλαι φορηταί, έγένοντο κατύ τό έτος 1928 υπό των 
άγιογράφων άδελφών Χριστοδούλου καί Θωμά.

228
1928 '
Χωρίον Βράνιστα (νυν Τράπεζα).
‘I. Ναός άγ. Νικολάου*

Έ πι εικόνος άγ. Νικολάου έν τφ Προσκυνηταρίφ.
«Δαπάνη Γεωργίου Π. Καραγιάννη έκ Πεκλαρίου 1928.
Έ ργον Θωμά Μαρινά Ζωγράφου έκ Χιονιάδιον».

\
229

1928
Επαρχία Καστορίας ^
Χωρίον Ψέλτσικον (νυν Κυψέλη)
Ί . Ναός άγ. Παρασκευής.

Έ πι τής ‘Ωραίας Πύλης.
«Δαπάνη Χαραλάμπους Δ. Ρούμπου έν Κυψέλη τή 17 'Απριλίου. Θωμάς Μάρι· 
νάς εγραψεν 1928».

^20 «ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»

230
1928
Επαρχία Κονίτσης 
Χωρίον Άσημοχώρι 
‘I. Ναός Κοιμ. Θεοτόκου

ΈπΙ Φορητής εικόνος Πέτρου καί Παύλον. 
«Δαπάνη Χατζή Πέτρου Γιώτη 1928.
Έ ργον Θωμά Μαρινά Ζ(ωγράφου)».

1928
Περιφέρεια Τωαννίνων

231
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Χωρίον Κουτσελίό
*1. Ναός Κοιμ. Θεοτόκου.

Έ πι είκόνος Σωτήρος εν τφ Τέμπλψ.
«Τ’ αφιέρωμα τούτο άνατίθημι εις άνάμνησιν του αείμνηστου πατρός μου "Ιωάν· 
νου Στεφ. Μίσιου άποβιώσαντος τήν 29ην Ιανουάριου 1910. Ή  θυγάτηρ αυτού 
ΑΙκατερίνη "Ιωάν. Μίσιου 1928.
Έ ργον Πολυκάρπου "Αν. Ζωγράφου εκ Χιονιάδων Κονίτσης».

232
1928
Όμοίως εν τφ αυτφ Ναφ.
Έ πι είκόνος Κοιμ. Θεοτόκου.

«Δαπάνη Ελένης Θεοδώρου Πήχα κα'ι υιού αυτής Γεωργίου Πήχα 1928. 4 
Έ ργον Πολυκάρπου "Αν. Ζωγράφου εκ Χιονιάδων Κονίτσης».

Σημ.
Αί είς τό Κουτσελιό άναφερόμεναι δυο ώς ανωτέρω επιγραφαί, καθώς καί δυο 
αλλαι κατωτέρω, άντεγράφησαν υπό του εκ του χωρίου τούτου καταγομένου χωρο- 
φύλακος κ. Βασιλείου Πήχα.

233
1928
Επαρχία Πωγωνίου 
Χωρίον Κακόλακκος 
*1. Ναός άγ. Δημητρίου

Έ πι φορητής είκόνος αγίας Τριάδος 
«Δαπάνη Κωνσταντίνου Μ. Καρανίκα.
Ένθύμιον οπτασίας 27 Ιουλίου 1921 εν Μικρά *Ασίφ 
’Έργον Πολυκάρπου *Α. Χιονιαδίτου 1928».

234
1929  ̂ .
Επαρχία Κονίτσης
Χωρίον Στράτσίανη 
'I. Ναός άγ. Γεωργίου

Έ πι είκόνος "Αρχαγγέλου Μιχαήλ.
«‘Αφιέρωμα Νικολάου *Α» Δέδου.
"Έργον Πολυκάρποΐ) "Α. Ζωγράφου εκ Χιονιάδων 1929».

235
1929
Χωρίον Ζέλιστα (νυν Έξοχή) *
*1. Ναός Κοιμ. Θεοτόκου.

"Επί είκόνος μεγάλου "Αρχιερέως εν τφ άρχιερ. Θρόνφ.
«"Εργον Πολυκάρπου "Αν. Ζωγράφου Ικ Χιονιάδων Κονίτσης 1929»,

236
1930  ̂ #
Χωοίον Βούρμπιανη , ' ·
Ί.Ν αός Κοιμ. Θεοτόκου. ,  ̂ :

"Επί του Παντοκράτορος.

• .Α
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«Έ ργον Θωμά Ζιογράφου καί Γεωργίου ΈΕάρχου εκ Χιονιάδων 1930».

237
1930
Χωρίον Χιονιάδες 
*1. Ναός άγ. Αθανασίου

Έ π ι μεγάλης φορητής εΐκόνος άγ. Αθανασίου 85X60 τελευταίου έρ
γου εν Χιονιάδες του άειμνήστου τούτου άγιογράςρου Θωμά Μαρίνα.
»Δαπάνη Νικολάου Ά π . Ζωγράφου 1930.
Έ ργον Θωμά "Αν. Ζωγράφου».

238
1930
Επαρχία Καστοριάς
Πόλις "Αργος Όρεστικόν (προ^ην Χρούπιστα)
Ί . Ναός άγ. Παρασκευής.

Έ π ι είκόνος "Αρχαγγέλου Μιχαήλ εν τή Βορ. Πύλη του "Ιεροδ Βή
ματος. ν
«"Έργον Θωμά Ά ν . Μαρινά Ζοογράφου εκ Χιονιάδων τής "Ηπείρου».

Στ)μ·
Ή  αχρονολόγητος επιγραφή αυτή ανήκει εις τούτος 1930, εποχήν κατάτήν οποίαν 
δ άείμνηστος οΰτος άγιογράφος εργαζόμενος εκεΐ, έπαθεν εκ συγκοπής καρδίας καί 
ετάφη εν τή πόλει ταύτη.

239
1931 .

^ "Επαρχία Ζαγορίου
Χθ)ρίον Δοβρά (νυν *Ασπράγγελοι)
"I. Ναός Κοιμ. Θεοτόκου.

Έ π ι είκόνος Κοιμ, Θεοτόκου έν τφ Τέμπλψ.
«ΕΙς μνημόσυνον αιώνιον Καλιόπης Μ. Μπρίτση 1931 δαπάνη Άνθίτσας Κ. 
Λιώτου.
Χειρί Βασιλείου Ά .  Φίλη Χιονιαδίτου»

240
Σύγχρονος 
"Επαρχία Κονίτσης
Χωρίον Κουτσούφλιανη (νυν Ήλιόρραχη) 
βΙ. Ναός άγ. Νικολάου

"Επί είκόνος §ν τφ Άρχιερατικφ Θρόνφ.
«Άφιέρο)μα Χρήστου Παπαγιάννη.
6 ζωγράφος Νικόλαος Ί .  Παπακά)στας έκ Χιονιάδες*.

241
1932
Χωρίον Γοργοπόταμος 
Παρεκκλήσιον Ίωάννου του Προδρόμου.

Έ πι είκόνος Ιν τφ "Αρχιερ. Θρόνφ.  ̂ .
«Διά χειρός Γεωργίου "Εξάρχου ζωγράφου εκ Χιονιάδων 1932».
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242
1933
Ε παρχία  Ζαγορίοθ 
Χωρίον Άσπράγγελοι 
“I. Ναός Κοιμ. Θεοτόκου.

Έ π'ι εΐκόνος 9Αρχαγγέλου Μιχαήλ εν τη Βορ. Πύλη του “Ιερού Βή
ματος.
«'Αφιέρωμα ’Ασπασίας Κ. Οικονόμου κα'ι έγγόνου αυτής Κωνσταντίνου Δ. Οικο
νόμου. Έ ργον  Πολυκάρπου Ά ν . Ζωγράφου ίκ Χιονιάδων Κονίτσης;1933».

248

1934Περιφέρεια Ίωαννίνων 
Χωρίον Κουτσελίό
*1. Ναός Κοιμ. Θεοτόκου. '

Έ π'ι εΐκόνος εν τφ Τέμπλφ.
«’Αφιέρωμα Ευαγγέλου και συζύγου Χρύσως Σ π . Διδασκάλου είς μνημόσυνοντών 
Γονέων των Σπυρίδωνος καί Πανάγιως.
Έ ργον  Πολυκάρπου Χιονιαδίτου 1934».

244
, 1934

Επαρχία  Κονίτσης 
Χωρίον Άσημοχώρι 
Παρεκκλήσιον άγ. Σπυρίδωνος 

Έ π 'ι τής “Ωραίας Πύλης.
«Διά χειρός Νικολάου Ί .  Παπακώοτα 1934».

1934
245

Ό μοίω ς !ν τφ αύτφ Παρεκκλησίφ. 
Έ π 'ι τού Παντοκράτορος.

«Διά χειρός Σωκράτους Ματθαίου 1934». ί

246
1936
Χωρίον Μόλιστα (Συνοικία Μποτσιφάρι)
’Ιερός Ναός άγ. ’Αθανασίου

Έ π'ι μεγάλης φορητής εΐκόνός άγ. Γεωργίου τού Ιξ Ίωαννίνων. 
«Δαπάνη Σπυρίδωνος Ν. Καισίκη 1936.
Έ ργον Πολυκάρπου ’Αν. Ζωγράφου έκ Χιονιάδων».

247
1936

Χωρίον Καστάνιανη 
Ί .  Ναός άγ. Νικολάου.

Έ ν  τφ Προσκυνηταρίφ §π'ι εΐκόνος άγ. Νικολάου.
«Αφιέρωμα Σουλτάνας Γεωργίου Γκόσιου. 1936. 
δ ζωγράφος Νικόλαος Ί .  Παπακώστας εκ Χιονιάδες».
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248 -
1936 - '  . .
Ε π α ρ χ ία  Ζαγορίου 
Χωρίον Κήποι
Παρεκκλήσιον άγ. Κοσμά του Νέου·

Έ π Ι  είκόνος Θεοτόκου εν τφ  Τέμπλο;.
«Έ ργον  Πολυκάρπου Ζίογράφου Χιονιαδίτου 1936».
Σημ. _

Θερμώς και ά π ' έντευθεν εύχαριστούμεν τον. Εφημέριον του χωρίου τούιου Αιδ. , 
Π αππα Γρηγόριον Γκρουϊαν διά την προς ημάς φιλόφρονα εξυπηρέτησίν του καί ' 
-διευκόλυνσιν, κατά την εκεί μετάβασίν μας.

249
1938
Περιφέρεια "Ιωαννίνων 
Χωρίον Κουτσελίό 
Ί .  Ναός Κοιμήσ. Θεοτόκου.

‘ Έ π Ι  είκόνος μεγάλου "Αρχιερέως εν ιφ  Θρόνφ.
«Έ ργον  Πολυκάρπου Ά ν . Ζωγράφου εκ Χιονιάδων Κονίτσης 1938».

250 -  *
1939
Ε π α ρ χ ία  Ζαγορίου
Χωρίον Σκαμνέλιον ν
CI. Ναός άγ, 'Αποστόλων Πέτρου καί Παύλου.

Έ ν  τή Πλαιυτέρα κάτωθεν ζώνη; ‘Ιεραρχών. .
«Διά δαπάνης των έν Ρουμανίφ αδελφών Ή λ ία  καί Δημητρίου Ν. Γιαννόρου εις 
μνημόσυνον τών γονέων των Νικολάου καί Ευφροσύνης. Αύγουστος 1939.
Διά χειρός τού έκ Χιονιάδων ζωγράφου Νικολάου Παπακώστα».

251
1939
Ό μ ο ίω ζέν  τφ  αύτφ Ν αφ.

Έ τ ί  τοιχογραφίας Βαπτίσεως τού Χριστού εν τη Βορ. πλευρά.
«Διά δαπάνης κ. "Αποστόλου Καζάνα είς μνημόσυνον τών γονέων του Ζώη και 
"Ασήμως 1939.
Διά χειρός τού εκ Χιονιάδων ζωγράφου Νικολάου Παπακώστα».

ί■ >

Έ δώ  πλέον στφματώμεν την συνέχισιν τής Ιργασίας ιαύτης την  ̂άφορώσαν . 
τάς επιγραφάς, έκ τού λόγου οτι έτέθη ώς · χρονικόν δριον κατ’ άρχάς μέν τό έτος 
1912, κατά τό όποιον ήλευθερα'θημεν, άργότερον δε τό έτος 1940, τό όποιον διά 
την Ελλάδα άπετέλεσε έναν υψ.στον Ε θν ικ ό ν  ‘Ιστορικόν σταθμόν.

Όμολογούμεν δε, ότι ό άριθμός τών έν τή παρούοη καταχωρηθέντων επι
γραφών τών άναφερομένων είς τούς Χιονιαδίτας άγιογράφους είναι μηδαμινός 
άπέναντι τού όγκου τών δλλαχοΰ άπανιωμένων τοιούτων έπιγραφών.

(Συνεχίζεται)
I
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ΣΤΑΥΡΟΥ Μ ΑΤΘ. ΓΚΑΤΣΟΠΟΥΛΟΥ  
Δημοδιδασκάλου

ΜΑΤΘΑΙΟΣ ΜΗΤΡΟΠΟΛΙΤΗΣ ΜΥΡΕΩΝ*
ίλν,αγιγνώοκων τις μετά πρ,οοοχή; τήν 3'Έμμ&ιρ'ον ‘Ιστορίαν του αοιδίμου . 

Ματθαίου, γεγραμμένην ιείς την τότε λαλουμένι\ύ δημοτικήν γλώσσαν, ανευρίσκει · 
λέξεις Τουρκικός ελάχιστος. Τούτο είναι μία) άΐκόμη τρανοτάτη άπόδειξίς ότι έν 
τή Ήπείρω μας και κατά τά μαύρα, τά σκοτεινά έτη τής Τουρκικής δουλειάς; ή 
ώραία( μας Ελληνική γλώσσα, ούδειμίαν ύπιίδίρασίν εσ^εν άΙπόί !τόίν ικαπακτη|ιτ(γ. 
‘Η ’Ήπειρος, αν και. πο/λάκις έχρησίμευσεν ιός στρατό πίθον διαμενόντο>ν Τουρ- 
κικών στρατευμάτο>ν ή το'ούτον διερχομένων έκεΐθεν, άν και έ γειτνίαζε μέ αλλό
γλωσσους λαούς, άν καί πολλάκις από αυτού τού θεκάτου αίωνος, ©σ,τω και προ- 
σιορίνώς, κατελήφθη υπό Σλαβικών φυλών, έν τούτοις, ώς ευρισκόμενη εις πολύ 
άνώτερον εκείνων πνευματικόν επίπεδον, βιετήρησεν άφθορον τήν γλώσσαν την 
'Ελληνικήν ού μην άλλα καί μετέδωσε ταυτήν εις τούς απολίτιστους κατακτητάς, 1 
Τις εξ ημών αγνοεί ότι οί Τούρκοι τών Ίιοαννίνων, τής Κονίτοης, τής Βοστίνης, 
είχον ώς μητρ'κήν των γλώσσαν τήν 'Ελληνικήν, ή δέ Τοήρκισσ,α; ©νανούριζε το 
εις τον λίκνον βρέφος της μέ τραγούδια ‘Ελληνικά; Τ ίς ιδέν γνωρίζει, οτι τά τέ
κνα τών προκρίτων Τούρκων τής πόλεως Ίωαννίνων έμορφωνοντο 'Ελληνιστί εις 
τήν γεραράν Ζωσαμαίαν Σχολήν; Μήπως τούτο δεν συνέόαινεν καί είς άλλας 
'Ελληνικός ’Ηπειρωτικά;) Κοινότητας; Τά τέκνα τών (ήίμα&άρων Καραμουραττα
τών Τουρκαλβ,ανών, οίκούντων είς Μεσαριάν έφοίτων μεθ’ ημών εις τά Δημοτι. 
κον σχολεΐον Διπαλίτσας, τής πάλαι ποτέ ΙΙωγωνιανής.

ΜελειάΥντες < τό διά πολλούς, λόγους άξιομελέτητον τούτο βιβλίον παραπη 
ρούμεν ακόμη, ότι ή γλώσσα, τήν οποίαν χρησιμοποιεί ό Ματθαίος είναι ή αύ*· 
τή. πού όμιλείται καί σήμερον έν Πωγωνίω ιΐδίως από τούς παλαιοτέρους εκεί
νους, οϊτινες διήλθολ· όλην των τήν ζωήν εκεί είς τά άγια αυτά μέρη χωρίς το 
παράπαν νά άπομακρυνθώσιν. ’Αλλά μήπως καί ημείς, οί διά λόγους, ανεξαρτή
τους τής θελήσεως μας, άπομακρυνΟιέντες από τήν προσφιλή μας Ιδιαιτέραν π α 
τρίδα καί διαμένοντες είς τό κλεινόν άστυ ή Βλάχου θέν παιρατηροΰμεν πολλά
κις νά άνέρχωνται έκ του υποσυνειδήτου τοιαύιαι λέξεις, καθαιρώς ’Ηπειρωτίκαί, 
τάς όποιας ώθησε μέν εις τό ύποσυνείδη,τον ή σήμερον όμιλουμένη δημοτική, ή 
θεωρούμενη ώς έξευγενισθεΐσα καί έξωραϊσθείσα, πράγματι δέ νοθευθεΐσα άπο 
τόσας καί τόσας ξένας λέξεις, τάς οποίας είσήγαγε δυστυχώς ή ξενομανία καί ό 
ύπερμοντέρνος πολιτισμός, δέν κατ (όρθωσε ν όμως νά άφανίση;

’Εάν άνίστατο ό αοίδιμος Ματθαίος σήμερον καί ευρίσκετο έν μέσφ τών 
συγχωριανών του, θά &βλεπεν, ότι, ή γλώσσα, τά ήθη καί Έθιμα, αίί έορ-ταζ τά 
πανηγύοιία, αί εύχαί, αί κατάραι, τά παιγνίδια, τά τραγούδια, έμειναν τά αυτά, · 
αναλλοίωτα. Θά ένόμιζεν, ότι έξηγέΐρθη έκ τού νυκτερινού του ύπνου καί ότι ευ- 
ρίσκεται έν μέσω του προσφιλούς του περιβάλλοντος, εάν τό ώραΐον τούτο δνει- 
ρον δεν διέλυεν ή όλλαγή, τών γύρω του; εικόνων καί προ πάντων τών έμψυχων. 
Άι λέξεις Κανίσκι, ταφτάδες, γνέμα τής )αίράχνης, δοσίματα, θάρρος όλουνών,

* Συνέχεια έκ του προηγουμένου, σελ. 113.
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δέν ^ποκοτοΰμεν, -δεν πρέπουν, τι τά πολυλογά), τ εσένα, κο&ασέλαις, στανιό, φρόνε- 
<Τΐν δέν πότάζμμεν, σποριάζω, και τόσαι άλλαι, πού μεταχειρίζεται ό αοίδιμος
Ματθαίος Ήπειρωίτικαί, καθαρώς Πωγωνησιαίκαί, αναγινωσκόμεναι παρ’ ημών, 
άφυπνώττουν μέσα μας ένα άλλον κόσμον πολύ ώραίον, πολύ προσφιλή. Αί λέξ<εις 
αύται, μάς μεταφέρουν νοσταλγικά εις τόσα άλι/α λίαν αγαπητά, έμψυχα και άψυχα 
τής αθώας :ΐΓαδ»κής μας ηλικίας, ότε έπροφέραμεν τάς Ιδίας λέξεις κατά τάς με
τά των Αγαπημένων μας οικείων κα'ι άμπακων μας συναναστροφάς.

Αύτή είναι ή ό>ραία μας γλώσσα. Αυτή είναι ή βαρύτατη κληρονομιά, την 
όποιαν φέρομεν ήμεΐς οι μεταγενέστεροι. 5Ά ς  μή τολμώμεν, λοιπόν, ελαφρά τή 
καρύία, νά γινώμενα παραβάται αυτή;, νοθεύοντες άσυναισθήτως, ϊνα μή εΐπω 
άσυνειδήτως, τά λαμπρά ταύτα γλωσσικά'προϊόντα των προγόνων μας μέ δ,τι ξέ
νον, ύποπτον, νοσηρόν εισάγει ό ψευποπολιτισμός. *Ας φροντίζωμεν νά μή πιθη
κίζουμε ν, είσάγοντες εις την (υραίαν μας γλώσσαν ξένας /έξεις, ώς παρντόν, 
Μαντάμ, Χώλλ και τά το'αύτα. Ή  πλουσιωτάτη 'Ελληνική μάς γλώσσα, ήτι,ς έ- 
δάνεισε πλείστας Ευρωπαϊκός γλώσσας μέ τόσον επιτυχείς επιστημονικός ορολο
γίας ώς g e o m e tri, g eo g ra fi, και τόσας άλλας δέν επιτρέπεται νά μεταβάλλε
ται είς έπαΐτιν. Τούτο ισοδύναμε! μέ έγκλημα καίθοσκυσεως, έγκλημα Ασύγγνωστον.

Τοιούτος ήτο έν βραχυλογία ό αοίδιμος Μητροπολίτης Μυρ'έων Ματθαίος, 
ό έκ Πωγωνιανής τής ’Ηπείρου μας καταγόμενος. Ά νήρ προικισμένος μέ πολ- 
λάς άρετάς, πραότητα, εγκράτειαν, δικαιοσύνην, φιλαλήθειαν, υπομονήν, έγκαρτέ- 
ρησιν, φιλοπατρίαν καί άκραν Θεοσέβειαν. Τούτα, έν συνδυασμώ μέ την ευρυμά
θειαν αυτού, δικαίως κατατάσσουν αυτόν εις τάς μεγάλας προσωπικότητας, τάς 
όποιας άνέδειξεν ή Φυλή μας κατά τήν μακραίωνα εποχήν τής επαράτου Τοηρρα- 
κής δουλείας. Δεινός χειριστής τού καλάμου καί φλογερός ύπέρμαχος τής ’Ορθο
δόξου Χριστιανικής Θρησκείας, ού μην ά/λά καί εμπνευσμένος ‘Έλλην πατριώ
της προσπαθεί διά των συγγραμμάτων του καί λοιπών έργων του, το μεν, νά προ- 
φυλάξη τό Χριστεπώνυμον ποίμνιον από τάς Λαηνικάς στρεβλάς δοξασίας καί 
λοιπάς ώντιχριίστιανικάς αιρέσεις, τό δέ, μισών θανασίμως τούς Τούρκους, νά καυ
τηριάζω τάς μιαράς πράξεις των, μαστιγών η αύτούς άνιμεώς διά τήν κτηνώδη 
ζωήν των, έμφυσα είς τάς άπηλπισμένας κ.αρδίας τών ραγ'άδων Ελλήνων τό θάρ
ρος και τήν ελπίδα διά μελλοντικήν άπολύτρω,σιν καί εν γένει νά διατηρή άσβε
στα είς τάς ψυχάς των τά δύο Αθάνατα ιδεώδη, τούτεστι βοθύτατον σεβασμόν 
προς τήν αγίαν ημών Χριστιανικήν Θρησκείαν καί φλογέράν αγάπην προς την 
Πατρίδα*

Τό μίσος τού Ματθαίου πρός ιούς Τούρκους, μίσος πατροπαράδοτον "τής 
Φυλής μας προς τούς Άσιάτας βαρβάρους έ'πήλιΐδας, έπηυξημένον έκ τού βίαιου 
έξισλαμισμού του είς τά Μύρ/x ποιμνίου του, διαφαίνεται και εις άλλα μέν έργα 
αυτού άλλα κυρίως εις τον περίφημο λ' Θρήνον τής Κωνσταντινουπόλως. Είς αυ
τόν, άποκαλύπτων τήν βαρβαρότητα, θηριωδίαν, αναισχυντίαν κα'ι βαρβαρώδη 
ζωήν ιτών Τούρκων, λέγει είς τούς σκλάβους ομοεθνείς, του μίαν μεγάλην Αλή
θειαν. Νά μή περιμένουν' τήν ελευθερίαν των από ιούς ξένους ή είναι αυτοί
Φράγικοι·

— Oval σέ μάς όφέν,τη .μου μέ την ολίγη γνώοι . 
όπ εχοιιεν τό θάρρος μας μέοα εις την Σπάνιάν 
να $λ&ωοι μέ τό σπαθί ιόν Τούρκον νά σκοτώσουν 
νά πάρουν το Βασίλειον και μάς νά μάς τό dtooow.
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κά δίκαια, άσιστόλως καί άνερυθριάιστως οίπεμπολουν,

Έληίζομεν και εις ςανϋά γένη νά μάς γλυπώσουν  
νάρϋονν από τό Μόσχοδον νά μάς ελευθερώσουν.

Θβλων λοιπόν νά τούς έπαναφέρη εις την πραγματικότητά, cbrto, τήν έπήρειαν της 
ψευδαισθήσεως, την οποίαν .σκοπίμως έκίολλιιέργουν οχ Φράγκοι, οΐ Ρωσσοι καί 
οί διάφοροι ψει<δοπ;ροφηται, λέγει εις τούς σκλάόους ομοεθνείς του.

Έ/^ιίζομεν και στους χρησμούς, οταϊς χμευόοπιροφητείαις 
και τόν καιρόν μας χάνομεν σταϊς ματαιολογίαΐς.
Εύκαιρα πανίεχαίνομεν και κεψαλοπονονμεν
στην άμμον και εις  τό νερον κτίζομεν και ΰαρρΟΜμεν.

Συνε/ιζων άποδίδει την υποίδοίλωισίν μας εις δικάίαν τιμωρία/ν του Θΐεου 
διά τό πλήθος των αμαρτιών μας, τόν όποιον ικετεύει με λίαν σογκινητ*κα^ λθίγια 
νά μάς άπαλλάξη από τά δεινά, άποδ'ίδων εις τό σκλαβωμενον Γένος μας την πο
θητήν ελευθερίαν διά συντριβής του απίστου ’Αγαρηνού, ό όποιος εμπαίζει την 
Θρι^σκείαν μας ή νά κάμη τούτον· νά συνέλθη, νάι ιάσπαισθή την Χριστιανικήν 
Θρησκείαν καί νά γίνωμεν ούτω «Μία Ποίμνη καί είς Ποιμην» και τελειώνει με 
άβτά τά ωραία παρακλητικά λόγιαν

— Και μετ’ αντους και με  τ’ εμάς νά κόμης ποίμνη νέα 
και Σ ν  νά είσαι Ε ίς  Ποιμην και πάντες Ποίμνη μ ία . 
Ε Ις Βασιλεύς αιώνιος και μία Βασιλεία  
όμον νά Σ ε  όοξάζωμεν και νά Σ ε  προσκννσΰμεν, 
ένα Θεόν Τρισηλιον νά Σ ε  δοξσλογονμεν.

Έγράψαμεν έν τή αρχή τής προσπάθειας μας ταύτης, ότι ό αοίδιμος Ματ
θαίος έγεννήθη κοίτα την 5ην δεκαετηρίδα τής Ι^ η ς  Έκατονταετηρίδος. Είς τό

/  * *  —  S » Ο  S . X . _ » . 5 ~  . 5 «ί  '  r \  τ  _  _

καν γήρα τρνχόμενος πα/ιυστενάκτω 
καϊ χειρα κεκτημένος τοέινονσαν χρόνιο . .

Τούτο εγ,ράχρη, ως είδομεν, κατά τό Ιτος 1614. Διά νά τρυχεται υπό του 
πολυστενάκηου γήρατος, ου αποτέλεσμα ήτο νά τρεμη ή  χειρ του, ήτο πιρ,αβεβη;- 
κως την ηλικίαν καί ασφαλώς, ουχί μικρότερος των έβδομήκοντ^ πέντε ετών.

’Εάν τό ακριβές $τος τής γεννήσεων τού Ματθαίου δεν κατέστη δυνατόν 
νά έξακριβώσωμεν, παρά τάς προς τούτο καταβληθεισ,ας προσπάθειας μας, όμως 
ή χρονολογία του θανάτου τ<η* μάς είναι γνωστή, πολύ γνο>σχή. ’Απέθανεν μετά
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τον Μάρτιον tca3 1G24 πριν έκπνευση τό έτος τούτο. Τοοτο δηλουζαι ajto τά κάτω
θι στοιχεία, άτινα εύηρεστΐ|θησαν· νά μοί άποστείλωσιν οι άγιοι επίτροποι τής 'Ιε
ρός Μονής Μεγίστης \α νρ α ~  του Α γίου  ’Όρους.

Ό  Βιβλίοθιτ/.άριος της Τέρας Μονής "Αγιος Γέρων Παντελεήμων, έρευ-

Μανής μου *ρ'οχρίξα τά κάτωθι)·
Κύοιε Γ κα τσόπ&ιν,ε.

« Υ π ά ρ χε ι πράγματι το άναρερόμενον Χειρόγραφον 'Ιερόν Ευαγγελίαν  
εν τη Βιβλιοθήκη μας. Α ί  διαστάσεις του είναι 0,43X0,28, συγκείμετσν εκ φνλ- 
/χον 451. E feai δέ γεγοαμμένον υπό τον Ιδιον κάλληεχνικοηατa b ti  χονδρού 
χάριον και κεκοσμψιένον με διάφορα ά ιΰη , πτηνά, κτλ. και εν τιοι με χρνσά 
γράμμαπα, διατηρείται δε έν άρίοτη καταστάοει. ‘Η το , ώς (ραίνεται ζκ τον έρ 
γου τον άριοτος καλλιγράφος και κα 'ΰιτέχνης. Ε ίναι δε έσταχο}μένον διά χον
δρών σανίδων, π εο ιδ εβ λη μ έι^ν  dr έρνθρού βελούδου, όπευ ηρχισε να φϋείρεται. 
Ε ίνα ι όγκιοδέστατον, ικανόν βάρους και περιέχει τά τέσσερα Ε υαγγέλια  έν πε- 
ρυκοπαις! Ε ν τέλει φέρει ο έξης σημείωμα: «Τό παρόν ϋεΐον καϊ 'Ιερόν Ε ναγ- 
γέλιον, έγράφη διά χειρός Ματθαίον Μητροπολίτου Μυρέων και άφιερίοθη έν 
ifj αγία  και οεδασμία καί Βασιλική Μ  ον μ της Λαύρας τον 'Α γιον  ’Αθανασίου 
τον έτ τω "Αθω και ό άποξενίοσας τούτο απ’ ' αυτής ονκ άτψώρτμος έσται.

Έ ν  έτει Ζ Γ Λ Β  — 1624 Μάρτιον Ίδικτιώ νος Z '» r /
Ό  ώς avoj Κ ώ διέ  φέρει έν τη Βιβλιοθήκη μας αριθμόν Ω145».
Φαίνεται δτι τό 'Ιερόν τούτο Εύαγγέλιον δεν είναι τό έν τη σελίδι 8 τής 

παρούσης μας πραγματείας άναφερόμενον. Εκείνο, ώς μάς πληροφορεί δ άείμνη- 
στος Ιστοριοδίφης Γ ε δ ε ώ ν ,  έγράφη δτε ό Ματθαίος ήτο Μοναχός καί πριεσόύ- 
τερος —"Ιερομόναχος— ώς διάπιστσΰται από την εις αυτό ιδιόχειρον υπογραφήν 
του, tjv παρεθέσαιιεν, τούτο δέ έγράφη τό τελευταίον έτος τής έπί γης ζωής ίου# 
τό έτος 1624, δτε έφιγηγαζεν ώς παραιτηθείς Μητροπολίτης εν τή Ίερρ Μονή 
Δ ά λ ο υ.

Και συνεχίζει ό "Αγιος Γέρων;
((Έτερος Κώδιξ ύπ? άριθ. 21 τής Μολής του^Παντσκράτορος περιέχει την 

Θείαν Λειτουργίαν του Χρυσοστόμου φόρων τό εξής σημείωμα:
«Αντη ή Θεία και eΙερά  Λ ειτουργία  έγράφη διά χειρός Ματθαίον, ά- 

μαρτωλ.οϋ Μητροπολίτου Μ υρέων καί άτμιερώθη έν τη 'Α γ ία  και οεδασμία και 
Βασιλική Μονή τον Παντοκράτορας, της έν τω 'Αγιω ννμω  ’ Ορει τον *Αθω- 
νος. 'Ο δέ άποξενώοας τούτην ονκ άτιμέαρητος έσται. Έ ν  έτει Ζ Ρ Α Β  — 1624 
Μ α ρτίφ  17, *Ινδικ. Ζ . Συγχω ρήσατε με Π ατέρες 'Ά γ ιο ι  διά τον Κύριον και 
ενχεσθε υπέρ εμού τού αμαρτωλού, ένεκα των πολλών itov σφαλμάτων.

Έ ν  τη 'Α γ ία  Μονή τού Δ ά λ ο ν » .
Καί δ Κώδιξ ουτος είναι λίαν καλλιτεχνικός.
Καί περαίνων ό "Αγιος Βιβλιοθηκάριος γράφει:
«Έτερος Κσχδιξ Ε68 του ΙΖου αίώνος, έκ φύλλων 71 περιέχων τάς τρεις 

Θείας Λειτουργίας Ίωάννου του Χρυσοστόμου, Βασιλείου του Μεγάλου και Γρη- 
γαρίου του Διαλόγου (1) καλλιγραφικώς γεγ,ραμ μένος’, έγράφη υπό του ίδιου. 
Α ι διαστάχ*Εΐς του είναι 0.21X0.14 έ στ α χωμένος διά σανίδων' καί δέρματος. Έ ν 
τέλει γεγραπται:

«Αντη ή θ ε ία  καί 'Ιερά Λειτουργία  έγράφη διά χειρός Ματθαίον Μ η- 1

1. Ουτος ήτο Πάπας τής Ρώμης προτού έπέλΟη τό Σχίσμα των * Εκκλησιών καί φέ
ρεται ώς σννγράφας τήν Θείαν Λειτουργίαν των Προηγιασμένων.
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νής Λ ά λ ο ι1, εάν ή έπελθο,ύσα θύελλα καί αναταραχή δεν έξεσφε.νδονίισ'ε ταύτα 
εις τούς τέσσαρας άνεμους, ινα κτίσθή κάποιος άλλος ένιευχίτηριος οίκος, πρασι-
διάζων μέ το επικρατούν εκεί (λ α ϊκ ό ν  πνεύμα. Είναι έκτος -τάσης αμφιβολίας 
ότι, άποθνήσκων, έν τώ ίλαρώ και γλυκεΐ ώχρώ προσώπω του διεγ,ράφιετο αΐ(τ9^ 
μα έλαφράς πυκρίρς, έκ βαθεος πόνου, διότι δεν ήξιώθη νά άφήση την ύστάτην 
του πνοήν εις τήν προσφιλή τον γενέτειραν, την Πωγα>νι<χνήν ιοί1, τήν όποιαν 
τοσούτον ήγάπα και. τής/ όποιας το όνομα σ·ι<χνά τιμητικώς παίρέθιετεν ποήρά τη υ
πογραφή του. ’Ασφαλώς, κατά τάς επιθανάτιους του στιγμάς, μαζί μέ τάς ύπερ- 
λάμπρευς καί έκπάγλους μοιρφάς τών νεαρών Άισωμάτων, των ’Αγγέλων, οΐτινες 
θά συνώδευον τον αγίαν του ψυχήν εις τά Ουράνια δόγματα, έν ιοΐς κόλποις τού 
Παντάνακτος Θεού, δν μετά τόσου ζήλον έν τη γη υπηρέτησε καί τά Θεία προ- 
στάγματά του μετά Θρησκευτικής εύλαβείας έτήρησε, θά ώραματίζετο τάς γλυκεί
ας μορφάς τών άγαπημένων του γονέα»', τών προσφιλών του άδελψών, το ποθη- · 
τόν του έν Πωγωνιανή πατρικόν του σπίτι, τό σχολεΐον του, δπου έδιδάιχθή τά 
πρώτα του γράμματα τάς γραψικάς τής ιδιαιτέρας του ποοτιο,ίδας κοιλάδας, τά κε- 
λαρρύζοντα κστάψυχρα ύδατα τού «ΜΑϊ— Ριώργη?», τήν φαισμαγοιρροην ανατολήν 
τού ήλιου από την χιονοσκεπή κορυφήν τού Σμόλικ,α, τό ωραίο ήλίοδασ-ίλίευμα. ό
πισθεν τής μεγαλοπρεπούς καί έπιιόλητική,ς Νεμέρτσικας καί, έν τω κλείειν διά 
παντός τούς ιυραίσυς του οφθαλμούς, τήν περικαλλή Βυζαντινήν ’Βκτ/^σίαν τής 
γενετείρας του τήν «’Επισκοπήν» καί τήν τοιαύτην τής «Παναγίας τής Παχγωνια- 

. νίτισσας» ή Μολυιβδοσκεπάστου, περιβαίύ.ομένην από τάς ύψικαιρήνους: πένθιμους 
κυπαριρίσους της. 'Η  διπλή αύτη, οπτασία θ'ά συνώδευσε τόν Ματθαίον τήν στιγ
μήν, καθ’ ήν α*πε,χαιρέτα τόν μάταιον καί φθαρτόν τούτον κόσμον, δ»ν δν πολύ 
προο'φυώς ό Χρυσορρήμων είπε τοΙ: «Ματαιότης ματαιοτήτων, τά πάταα μιαταιότης».

Πόσοι καί πόσοι Ήπειρώται, ζήσαντες έν τη ξένη, άπέθανον μέ to  πικρήν 
παράπονον εις τά χείλη των, διότι δεν ήξιώθηραν·, κατά τάς τελευταίας των 
στιγμάς, νά ΐδωσι τήν προσφιλή των γενέτειραν, όπου τό πρώτον άντίκιρυσαν τό 
φώς, όπου όιήλθον αμέριμνα τά αθώα των παιδικά χρόνια, ζώντα εις παραμυθέ
νιους επιγείους παραδείσους — τί καί αν τούς έλειπε πολλάκίς 6 έπιούσιος καί οι 
γυμνοί πόδες των ήματώνοντο έκ τών αίχμηιθ|ών πετρών, όπου άλα, εμψμχά τ·έ καί 
άψυχα, ήσαν άρρήκπως ουνδεδεμένα καί συνηνο>μένα μέ νόν έσωτερικόν των κό
σμον, άπετέλουν τό είναι των!

Πόσον θά έπεθύμουν διακαως νά ρκμθή επάνω εΐ£ τόν άξενον τάφον των 
ολίγον χώμχ τής Ιδιαιτέρας, των παπρίδος, ινα, «Καί τό ξιένο μνήμα νάναι πιό 
γλυκό», δπως λίαν επιτυχές ό αείμνηστος πο ιητή  Δροσίνης έγραψε. ΕίδθΙε μία toy  
αύτη άτυχης τύχη νά μή έιαφυλάισσεται καί δι’ ήμας.



2 ii IZTIA ·
/ ' ■ . '

Ώ ς έν, αρχή τής παρούσης μου ταπεινής πρμσπαΜεΐίας dMcptioja, ή εξονυ
χιστική έρευνα καί άνεύριεισις παντού έ,κείνχον των στοιχείων, ατινα συνΟΙέτουν την 
ποΑ/ύμοριμον, πολυμερή καί πολυσχιδή Ή*)ν·ικ^ι\>τ|ρκευ7ΐκήν, εκπολιτιστικήν καί κοι
νωνικήν δράσιν του άοιδήιου Μητροπολίτου Μυοέων Μ a t $  α ί ου,  του έκ Πω- 
γοχνι/χνής, hi* έμε; τουλάχιστον, ήτο αδύνατος. Έγνώρυζον, διι τούτο ήτο εργώδες 
βργον, πολύ ανώτ&ρ.ον tow ΛσΟενών μου δυνά^χεχιχν. ’Η1 επίγνωσις δ|χχος τής ά|τε- 
λείας μου ταύτης δέν ήδυνήίΐη νά μέ όΙτυτυΙέι|ηι, ϊνα ίάγαλάδω, οχι νά </γάγω εις 
αίσιον πέρας, αλλά νά έ'ριευνήισιω, να άναδιυφήσΐω ,οΐρχεΐα, να έγκύψο> εις Βιβλω^ή· 
κας καί νά φΙέρο* εις χρώς, ώς ήσΟιανόμηγ βαίΐυτάτην ύπεχρέοχσιν, πάντα τά άνευ- 
ρ&ιΐέντα στοιχεία, τά σχετίζομε vex με τήν πλουσίαν καί 'ευεργετικήν δράσιν τού 
διαπρεπούς τούτου Ή περοίτου 'Ιεράρχου. Τ|αύτα, δικαιούμαι να πιστεύω, Όιέλουσι 
χρίησιμεύση ώς απαραίτητον βο,ή|0Τ|μα εις τον μέλλοντα νά 'συνέχιση με περισσό-' 
τέραν IViaoi/v, εκταισιν καί βάθος τήν ερευνάν του, γύρω άπό το περίλαμπρον ερ- 
γον του αοιδίμου Μ αι rt O' α  ί ο υ.

Εύρίσκοχν ώς ευχάριστον καταφυγήν καί ώραίαν μου ένασχόλησιν τήν με
λέτην, μετέβαινον, κ//ιί>’ έκάστην σχεδόν, εις τάς Βι/>λα*Οήκ.ας τής Πρωτευουσης 
καί έμελέτου' τά Ιαίξι αμελέτητα καί περισπούδαστα έργα πολλών λεγίων μας, ών 
οί πλειστοι άπήλΟ'ον τής πρόσκαιρου καί ματαάχς ταυτής ζωής". 'Όπου περίπου καί 
<2ν μεταιβή σήμερον ο εχαη' δ(ιχΛί)|εσί'μου/ς ώρας, 0ά άΐκουση ayji evr 

χάριίστα καί ί)»ά ϊδ)η πολύ δυσάρεστα. Μόνον εις τάς Βιάλιυ^ήκας ι0ά
εύρη δ ,η  ά ωματώδΙες, Tq^jrvov καί εύχάρ|ιιφον |ά\τχζητήση. ’Efxfei ήσΟιανό- 
μην άφαιτον ψυχικήν άγτχλλίασιν, διότι ευρισκόμην εις νοερών επαφήν μέ τά πνεύ
ματα τών λαμπρών καί δΐίχκεκριμένων πνευματ ικών ανθρώπων καί ιμγνωμόνουν 
αυτούς, διότι μοί παρείχαν τοιαυτη,ν κχχί τοσαιύτην πνευματικήν τροφήν. Ιδίως, ο
μολογώ, μέ ένδ' έφερε περισσότερον ή ερευνά παντός/ ««φορώντας τήν πιροισφιλή Ι
διαιτέραν μας πατρίδα ’Ή πειρον.

Μία τών τοιεύμων ήμ^ρφν όγαγινόχστκών έν τώ Φιλολογικό) ΙΙεριοδιικφ
' i  rtirτΑ/-*. ι Ζ λ ι ,/7» 1/ η  ί / . \  //IVI λ/ι H ι v T / t  Virf/rfl/M ·»VIΛ/,ίίΓ 'ΐΙ<}λ1λ1WI VJnr  ΤΤλΙ.11ιΠΚ/ι¥ΓΛ(άίαρνασσός» καί έν τώ Κεκρτχλαίφ «Μνρμεΐα Μιεσ^κονικής ΊιϊΛηνικιής Ποιιίισεως»

ιεν ύ αείμνηστος ίστοριοδίιρης Εμμανουήλ Γ εδώ ν, αντίκρυ-'
aw τό έπί,γραμμα.*
,δσα περί αύτό>ν εγραημεν ο αείμνηστος

; * ‘
«ΜΛΊΘΑΙΟΣ MiHfJUOJIlOAmii: ΜΎ\ΜΙΝ W .  Ι1ί2Π2Νί/ΑΝ1ίΣ»

Έστάίά[ν με εκπι/ο|)ξιν, προσοχήν, έύλάδειαν -καί κατάνυξιν. Μοί ήφών»], ό
τι είχον εμπρός μου, τήν. ισίτιιγ,μή,ν έκείνην/ ό>ς έν όπτασίρ, τψ> μαλτυχιον, ώρα'ίΐαν 
καί αγγελικήν μορχμήν τού αοιδίμου Μητρι.ποΐ/,ίτου Μ α τ θ α ί ο υ ,  ήτίς μέ πα- 
ρώρμα, με προέτρετηε, μέ: επέτασσε μά/ά.ον, ϊνα έγ;κύι|Ηο και άνιχγνόισω τέχ περί αύ- 
τοΰ. "Τπιικου./α π,ς>,ο8ύμο)ς και ανέγνων μετά μεγι/Ιλου ένδιαιμέροντος τό περίυεχό^χε- 
νον. Ά πό τής στιγμής εκείνης/ ή /ΐερύέργεΊια και τό ενδιαφέρον |ΐε?ε()λήί)ησαν εις 
καθήκον. Καθήκον επιτακτικόν, κ<χιΟή,κι.·ν ίεροΑ', νά άήοσκοΟώ εις τήν έίρευναν καί

άλότ^ηρ 
παντ

^ηρον έτος, τό ούοιώδ^ς μέλημιχ μου ήτο ή άναδίκρησις, ή έρευνεχ, ή μελέτη 
ός σχετίζομενου μέ τήν εύε)ργε:τικήν διράσιν τού ιχοιίδίμου άνδρός. Ή ' τη 

προσπάθεια μου, ινα άνευρο), όσον τό δυνατόν, περ^σισατερμ δεν έδίστασα να κα* 
ταιφύγαί καί εις τά ιόρχεϊα τού Οίκεαιμενίικου Πατριαρχείου, εάς Αγιον Ορος, 
εις τήν Μονόν Β α ρ λ α ά μ  tv7nr Μ'ετεό)ρ(χ>ν, εις τήν Μονήν τής Κκοσιίφοινίσ- 
σης Δράμας καί παντού, δπου ήπήρχον πιθανότητες άνευρέσΘίος πολυτιμτον στοι
χείων.
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Ή  είς "Αγιον "Ορος όμως προσωπική1 μου μετάβασις, το πνετ'μοιτικόν του- 
ιρον τηc ’Ορθοδοξίας καί καθόλου 7 ου 'Ελληνισμού, αχόν άνυπολογίισΐτου α

ξίας πνευματικοί θι^σαυροί ευρηνται άπθ7εθη)σα/υρισμένοΊ έν τοάς πλουσιτστάταις 
Βιβλιοθήκαί;: των έκεΧ Μονών, μέ προεξάρ{χουσα/ν την 'Τιεράν Μονήν τής Μεγί
στης Λαύρας, έμα'Γαιώθη. τ ήν τελευτά ία ν στιγμήν, λόγω άνωτέρας βίας. ’Ανάγκη
c - * r iT r tv T iv i i  11 η  * i i r c A n 1) c  A  i /· \ S i*  c  Λ Α ιοτ/ιΐΤ ,Ρ  Λ Π \  t v n n V f r t ’ T lIV  7ΓΠ ίί!\/11CL7 0(ΤΓ!Γ>ί,TI

TO κεντρον 
fci

αναμεινω την ιύνατοΛιην 7ης ωραίας 7αυτής ήμείρος η να πρόσω εις 7ην owe της 
φιλτάτης «’Ηπε'ρο>7ικής Εστίας» 7ου λαμπρού* τούτου ’Επιστημονικού ΓΕείρΊοδι- 
κου, που τιμά 7 όσον τήν "Ηπειρόν μας, όσον κιαιί τούς διακεκριμένους πνεύμα-

t V A % t \ 5 %> Sc 7 ~ ?. Λ L Λ     τιχους άνδρσς, ζούς σπόντας 7ήν ε'ύγενή ιδέαν τής έκθασεώς της και. συν&χιζον- 
τας, παρά τήν αντιξοότητα των καιρών τήν ομαλήν καί άπρόσκσπτον εκδο|σιν 
αυτής, τήν άνακοίνωσιν, όσων μετά πολλού κουτοί'' καί μόχθου ήρύσθην καί συνε- 
λεξα. ’Επροτίμησα 70 δεύτερον, διότι· «αί Βοιύ,αί 7ου Θεού είναι, άδηλοι τοις 
θνήτοΐς». «Ουκ οΐδαμεν τήν ώραν κα'ι στιγμήν, καθ’ ήν άπερχόμεθα του κόσμου 
τούτου». Αποφάσισα λοιπόν ϊήν δημοσ'ίευσιν τής Ιωναίξιολίογου μου κιαι πεν ι̂χράς 
ταύτης προσπαθεί ας, μέ τήν ελπίδα, ότι θά εύρη ιάνταιξίόυς συνεχιστας, ονανες 
φιλοτίμως θά άναζηιτήσωσι καί άνευρωσι παν δ,τι εγώ δεν κατόρθωσα, δέν η- 
δυνήθην. y

’Ανέφερα άνώΐέρω, ότι εν τώ 'Αγίω "Ορει. ΰπάρχουσιν ανυπολογίστου ά- 
ξίας πνευματικοί θησαυροί. Εις τους μή τυχόν είδότας, γνωΐρίζω οτι, ό άΙείμνη- 
07ος μέγας συμπατριώτης ιστορικό; Σπυρίδων Λάμπρος, τή ίβοητθεια του τότε φοι- 
τητου του —1880— αειμνήστου καί τούτου σήμερον ’Αδαμάντιου ’Αδαμάντιου, 
μή φειδόμενες κόπων καί μόχθων, μετέβη είς ‘'Αγιον ’Όρος καί./ παραμείνας ι
κανόν χρόνον, έμελέτησεν, άνευρε, περ*συνέλεξεν, έταξιθέτησεν, καί έτατ/ποστοίη- 
σεν εις εκάστην Μονήν τά εις μεμβράνας καί χάρτην χειρόγραφα ή έντυπα παλά
τιμα Βιβλία, τά όποια, ήριθμημένα και ΚίοδΙικοπαι,ημένα κοσμούν xac πλουσιωίτά- 
τας έκεΐ Βιβλιοθήκας. ΤαΓυα, έπιμελώς. φυλασσόμενα παρά τών Βιβλιοθητκαρίων 
των 'Ιερών Μονών, άγ,αμένουν ασμένως τόν μελετητήν αθτών. "Εκεί ευρίσκεπαι ή 
άφθίτος καί άφθαρτε^ πνειμα7ΐκή κληρονομιά 7(Τ>ν άθανάτίον προγόνων μας, του 
δοξασμένου "Εθνους μας.

άλλα-

______  ^_____ .. /ευματατρόφον 7αύτην πανάχισίιαν, ΐνα
έντρυφήσωμεν, μελεΓησωμεν καί φέρωμεν εις φως όσα οόραΐα, θαυμαστά, χρήσιμα 
καί ωφέλιμα άπειργάσαντο. Τ ι  απαιτείται προς άπσκ7 μσιν 7ών ανυπολογίστου Ιά-
. . __ * Λ Μ i I A « /Α Λ.Λ . Λ i

ολιουψ.ας και ας ίανωϊίφησωιπΊν επισταμίΕνωΐς ταυτας. υ»ν ταυταις ε»υ|ρισρ5&ται 
πάντοτε παρατεθειμένη πλονσιωτάτη πνευματική τράπεζα. ΈκεΤθεν άν.οΐ'εται ήχο
ν ί| προσκλητική 7onr μεγάλαη· π!ροσ(οπ.ιο>()τήτο>ν βοώσα καί. .λέγουσα:

— Προσέλθετε ιιέ ενθουσιασμόν, ζόσιν, ευλάβειαν καί προσοχήν. ’Ερευνή
σατε καί άνεύρατε τά έργα μας. Ταυτα σάς περιμένουν μέ χαιράν. Μελ̂ ετήκΤαιτέ τα 
καί γνωρίσατε καί εις τούς άλλους όρα έμελετήσατε. Τ'οίυτο καί ημάς πολύ θά 
ευχαρίστηση καί οά; ί α  μέγιστα' θά. ο*φελήση. Έμπρς. Μή διστάζετε. 'Ελ'θίχίδε 
έσμέν.

ΤΕΛΟΣ ·
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ΙΔΙΩΜΑΤΙΣΜΟΙ ΚΑΙ ΞΕΝΙΚΕΣ ΛΕΞΕΙΣ 
Τ Ω Ν  Σ Ο Υ Λ  I Ο Ρ Ε I Τ Ω Ν*

(ΕΠ Α Ρ Χ ΙΑ  Σ Ο Υ Λ ΙΟ Υ -Θ Ε Σ Π Ρ Ω Τ ΙΑ Σ )

(’Ανέκδοτα)

Η
1

*Ήγκαιρος ό=εγκαιρος, φρέσκος, φρ. 
Ή  ζημιά είναι ήγκαιρη στο χωράφι.

*Ήσκιος δ= σ κ ιά . φρ. Παλληκάρι δ 
Γ ιάννης τής Χρύσως ; Παλληκάρι τής φ α
κής και γαμπρός τής γάτας, σκιάζεται κ ι’ 
από τον ήσκιο του.

ήσκιωμα τό=(άσθένεια  (ασφυξία) των 
αιγοπροβάτων δταν σταλίζουν τό καλοκαί
ρι στον ήσκιο πλατύφυλλων δένδρων καί δ 
λαός τήν αποδίνει σέ ενέργεια τού δξω 
άπεδώ.

ήσκιωμένος ό= ανθρω πος πού μέ τό 
χνώτο του ή τό μάτι εκπέμπει παθήματα 
στους άλλους, σκελισμένος. φρ. Ποιος ξέ
ρει ποια ήσκιωμένη σ' είδε, βλαστάρι μου, 
κι* άρρώστησες.

.Θ

θά λά (σύνδεσ.)=*θά. φρ. Ό ν τα ς  θά 
πάω στά ξένα καί θά λά καζαντήσω, θά 
θυμηθώ  κι* εσένα νά σου στείλω δ,τι χρω
στάω.

θά νά (σύνδεσ.)=θά.
θαραπεύω=άγάλλω . Παράγ. Θαράπιο, 

θαραπαμός. φρ. Θαραπαύθηκα πού επε 
σες και βάρεσες γιατί δεν άκούς κι3 άρεν- 
τεύεις Γιαννάκη.

θειάκω ή = θ ε ιά .
θελέσπιο τό= πολύ  μεγάλο λιθάρι, 

βράχος.^
θελός ό=θολός. Ρήμα θελώνω. Παρά-

'* Συνεχεία εκ τοΟ προηγουμένου σελ. 134.

γωγα, θέλωμα=σουρούπωμα, θελω σιά=  
νερό θολό.

θεμέλιο τό=βάση, στήριγμα. (Ά λβ. 
θεμέλ.).

θεμωνιά ή=γραμμική στίβα από ξύλα 
ή άχυρα. Ρήμα θεμωνιάζω.

θεόβρετος ό=έκείνος πού είθε νά τό 
βρει (πάθει) από τό Θεό. φρ. Τ ι σου χρώ
σταγα ώρέ θεόβρετε νά μου πεις πό)ς ό 
Κορύλας (βουνό) είναι γεμάτος τσάϊ κι* 
εγώ νά πάο) και νά μή βρώ ούτε κλωνί.

θεοπόντι τό=μεγάλη βροχή, κατακλυ
σμός.

θεριακιλής ό=εκεινος πού συνηθίζει 
νά τρώει ή νά πίνει ενα πράγμα και υπο
φέρει αν τό στερηθεί.

θηλυκάρα ή = ά ξ ια  και δυνατή γυναί
κα, νταρντάνα.

θηλύκι τό=πέρασμα και κομπόδεμα 
κλωστής σέ φόρεμα γιά νά κάθεται κλεισμέ
νο. φρ. Έ λα  Γιαννάκη νά σου βάλω ενα 
θηλύκι στο ρουτάκι σου γιατί από τον άέρα 
θάνοίξει και θά κρυώσεις. Ρήμα θηλυ
κό) νω.

θιάμα τό=θαύμα. Ρήματα θιαμάζώ, 
θίαμαίνομαι, διαμαχτός. φρ. παρ. Κάθε 
θιάμα τρεις ήμερες (βαστάει). Μικρός και 

r θιαμαχτός.
θράκα ή=άναμμένα κάρβουνα, προύσια.
θρακαλ(υνω=σκούζω πάρα πολύ, ρε

κάζω· φρ. Πού ήσουν μώρ* σκύλα τόση 
ώρα κΓ άφησες τό παιδί καί θρακάλωσε;

θρασύς ό=άπότομος άνθρωπος στο 
φέρσιμό του.

θραψερός δ=εύκολόσπαστος. φρ. Πρό-

*ϊ·,)

/
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σεξε στο κόλλημα στήν ελιά γιατί είναι 
θραψερή και θά σπάσει.

θράψη ή=σπάσιμο. φρ. ’Απόψε όλη 
τή νύχτα φυσαε αέρας και θάχε γένει με · 
γάλη θράψη στις ελιές. Στον πόλεμο στο 
Μπιζάνι τό 1912 έγινε μεγάλη θράψη 
στους Τούρκους.

θρίψαλο τό=ιριμματισμένο. φρ. Δημ.
* τραγουδιού. «Μέ τι ποδάρια νά σκωθώ 
και χέρια ν* ακουμπήσω, έχω τά χέρια θρί* 
ψαλα σπασμένα τά ποδάρια», 

θρουμπη ή = ε ιδο ς  θυμαριού, 
θυμιάμα ή τό=λιβάνι. Ρήμα θυμια

τίζω.
θυμιατό τό= άγγειο  στο όποιο βάζει ό 

παπάς αναμμένα κάρβουνα και θυμιάμα 
και θυμιατίζει,

I

Ηγγλα ή=ζώ στα  του σαμαριού των 
αλόγων.

ΙδεΤ=’ιδεΐν. φρ. Μέ τό Ιδεΐ πού τό- 
καμα τον γνώρισα ίσια.

ϊδια τά= (γ)ίδ ια . φρ. ποιμεν.). Είδες 
τά ΐδ«α μου πουθενά Κώστα!

ΐμπρέτι τό=γογγυσμός από βασανι- 
σμους.

Ιντίνι τό=πεισμα. φρ. Δέ μ’ άρέν τά 
με γαλικία στο χωριό άλλά θέλω νά γίνω 
πρόεδρος έτσι γιά τό ιντίνι των άλλων.

Ίντίρ ι τό=τοποθεσία κοντά στο Κι- 
μέριο άκρωτήρι τής Θεσπρωτίας όπου υπάρ
χουν θεμέλια αρχαίων τοίχων. (Ά λβ. ύν- 
τίρε=πάχος από κρέας).

Ίράτι τό=έσόδημα. 
ίσιος ό= εύθύς. Ρήμα ισιώνω, παραγ. 

ίσιωμα, φρ. παρ. Παινεμένε μου παρά, 
κάνεις ίσια τά στραβά, και τά ψέμματα 
σωστά.

ϊσκνα ή=εΙδος λειχήνας πού φυτρώ
νει και ζεΐ επί του φλοιού χλωρών δέν
δρων καί ή οποία αφού βρασθή μέ στά
χτη καί νερό χρησιμοποιέται στο άναμμα 
πυράς, μέ άτσάλινον πυρόβολον χτυποΰμε- 
νον σέ στερνάρι.

ίσμέτι τό=ύπηρέτι στο σπίτι, φρ. Δέ 
σέ πήρα νά κάθεσαι μέ τό ποδάρι απανω
τό, σέ πληρώνω νά μού κάνεις Ισμέτια.

ίσος ό=τεντωμένος ήχος «ά ά α ά» πού 
κάνει 6 κανονάρχης στην εκκλησία καί βοη
θάει τον \|ιάλτη.

Ισοτοπΐά=ΐσιος τόπος, πεδιάδα, 
ΐστ (επιφων.) επιφώνημα* σαλαγής τού 

προβάτου.
ΐτς (έπίρ)=καθόλου.

Κ

κάβγες ο ί= εΙδος κρεμιδιών 
καβλομ... ή=ερωτομανής. 
καβοΰλι τό=προθεσμία. 
κάγκελα τά= ξυλινα  κυκλιδώματα. 
καγκελοφρυδα ή=εκείνη  ποχει τά φρύ

δια σά δρεπάνι γυριστά. Φράσ. Δημοτ. τρα
γουδιού: Θέλει λιανή, θέλει ψηλή, θέλει 
καγκελοφρυδα.

καζάντιο τ ό = ό  προερχόμενος από τό 
ξενίτεμα πλούτος. Ρήμ. Καζαντάω.

καζάς ό= επαρχία . Φρ. Ό  Πάνο Μα- 
ρούτσης ήταν από τον καζά άη— Δυνάτ 
(Παραμυθίας)

καζίνο τό=ούζοπωλεΐο Παράγ. καζι- 
νιέρηζ.

καθάριο τό (ψωμί)=σιταρένιο ψωμί. 
Στά χωριά τρώνε πάντα καλαμπόκι καί 
γιά τό σιταρένιο ψωμί έχουν μεγάλη λίμα. 
Γ ι ’ αυτό καί τό ξεχωρίζουν «καθάριο 
ψωμί.»

καθησιό (έπ ίρ)=τό  « καθίζει ν», τεμ: 
πελιά.

κόκα τά=κόπαρνα από μικρά παιδιά 
(άρχ. Έλλ)κή). Φρ. Μάνα ό Γιαννάκης έ
καμε κάτα καί θέλει σφούγγισμα.

κακάβι τό=χάλκινο μαγειρικό αγγείο, 
κακαϊδού ή = ή  νάνω, σκιόρεμα. Π α 

ροιμίες: Βγαίνει ή κακαϊδού στο δρόμο καί 
σκιάζει τον κόσμο. Ή  προίκα παίνει κι9 
έρχεται κι9 ή κακαϊδού στον τόπο (δέν ψη
λώνω).

κακαρούσα ή=έκείνη  πού κακαρίζεται 
σάν πέρδικα στά γέλια.

κάκια ή = πεΐσ μ α . Παροιμία*. Τό δανι
κό τού γείτονα καί κάκια μη τού έχεις, 

κάκοψος ό=κακός, άσχημος στήν δψη. 
κάκω ή = θειά κω , θειά. 

καλάθα ή = κ ο φ ίν ι. φρ. Μή βαριοφορ· 
τώνεσαι κυρά Σόφω, \θά γένεις καλάθα ( =  
βλαφτείς)

καλάϊ τό=κασίτερος. Ρήμ. καλαΐζω, 
καλάμι τό = τό  μεγάλο κόκκαλο τής κνή 

μης, ή καλαμιά τού καλαμπουκιού, τό χόρ
το καλάμι.
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καλαμπαλίκι τό=κουβεντολόϊ. φρ. Ε 
ψές στο σπίτι είχα μεγάλο καλαμπαλίκι(μου· 
σαφιραίους)

καλαντζής δ=γανω τής. Τά παιδιά στα 
χωριά δταν βλέπουν κι9 άκοΰν καλαντζή 
νά γυρίζει διαλαλώντσς «χα?.κώωωματα 
γιά καλάαϊσμα» του φωνάζουν: «καλαντζή 
μπαμπούρη (από τό Μπαμποΰρι) βγαλ* τον 
κώλο από τή σκούρη» έπειδής πριν καλαϊ·· 
σθεΐ τό άγγεΐο τρίβεται μέ άμμο μέ τάπόδια.

καλαούζος δ=καταδότης. φρ. παροιμ. 
«χωριό πού φαίνεται καλαούζοδέ θέλει...»

καλάτο τό= πολύ  καλό, παροιμ. «Κα· 
λάτα καί μαλλάτα καί τβ αρνιά δλα θ η 
λυκά.»

καλαφάτι τό= πρ ιον ίδ ι. 
καλαφατίζω=μεταφορικά δηλώνει την 

ένέργεια τού άρρενος στις σχέσεις άνδρα 
καί γυναίκας.

καλέκι τό = ειδο ς παιγνιδιού (περιγρά- 
φεται στή λέξη σουσουνι).

Καλέντζι τό= χω ρ ιό  των Κατσανοχωρί- 
ων. (Ά λβ . καλέντζ=καλαντζής) 

καλεπίχερα (επίρ)=εύκόλως. 
καλεστης δ=εκεΐνος πού μοιράζει τά 

καλέσματα (μικρά σιταρένια \|κ»μάκια) στούς 
προσκαλεσμένους στο γάμο.

καλιγκάτσι (επ ίρ)=γκότσ ι, επί των νό
των ι ’Αλβαν. καλιγκάτσ)

καλιζώρης δ=έκεΐτος πού μαζεύει γιά 
τον ίδιο, τά στάχια'πού απομένουν στο χω 
ράφι υστέρα από τό θερισμό

καλιώρα ή=καλημέρα (χαιρετισμός), 
ευχής έργο (επίρ) φρ,άσΛ’Έμασα καλιώρες 
από τούς δροματαραίους στή στράτα, περί- 
μένοντας τό Λάμπρο πούχαμε καβούλι νάρ- 
θει, ένα σωρό. Μόλις άρχίσαμαν νά φάμε, 
σάν καλιώρα, εμείς τώραγια, γιά τός κί δ 
Κολιός από την πόλη.

καλοπόρεια ή=καλοπέραση. φρ. είχε 
μάθει στήν^καλοπόρεια ό’Γιάννης καί τού 
κακοφαίνεται τώρα πού ξέπεσε.

καλούδια τά = δώ ρα  πού φέρουν οί γο
νείς καί δικοί στο σπίτι δίαν επιστρέφουν 
από την αγορά.

καλούπι— τό καλοπόδι τού τσαγγάρη, 
τύπος πού χύνεται λυωμένο μέταλο, γύψος, 
κΓ άλλα.

καλουπώνω=καταφέρω μέ τρόπο, φρ. 
είπα δυο κουβέντες τού Κώστα καί τον κα

λούπωσα, δεν είχε τί νά μού πει άλλο.
καλτσοδέτα ή = σχοινί πού δένεται ή 

κάλτσα λίγο πισωκάτου από τό γόνα.
καλύβι τό=φουρνάκι πού χτίζουν τά 

μικρά παιδιά μέ λιθαράκια.
κάμα τό=μεγάλη ήλιακή ζέστα. Ρήμ. 

καματώνω.
καμάρα ή=άψιδοειδής θόλος. 
καμάρι τό=δμορφοστασιά, λεβεντιά, 

παραγ. καμαριάρα καί ρήμ. καμαρώνω, 
φρ. βόηθα κΓ εσύ ν9 άποσκαλίσομε τον κή
πο καί μή καμαρώνεις σάν νύφη από δευ- 
τέρα.

καματερή ή=έργάσιμη μέρα(δχι γιορτή) 
καμίνι τό=μεγάλη φωτιά, τζόρα... 
κάμπα ή=δίκοπο  μαχαίρι 
καμώνομαι=περηφανεύομαι. Παρ. κά

μωμα. φρ. Μή καμώνεσαι τόσο καί ξέρω 
ποιος είσαι.

κανακάρης δ=χαΐδιάρης (Ά λβ. κανα- 
κάρ=χαϊδεμένος.)

καναλάκι τό=χω ριό τού Φαναριού 
(3Αλβ. κανάλ)

κάναλη ή=σκαμμένο λιθάρι πού βά- 
ζεται στις βρύσες καί πρωτοδέχεται τό νε
ρό από τήν πηγή.

κανάτα ή=ξύλινο δοχείο γιά νερό (τό 
κανάτι), βάρος γάλατος 10 λίτρες. (9Αλβ. 
καί βουλγ. κανάτε)

κανίσκι τό=δώ ρο πού πηγαίνουν στο 
γάμο οί προσκαλεσμένοι, άποτελούμενο α
πό ένα σταρένιο ψωμί, u ιά μποτίλια ρακή, 
κΓ ένα ποδάρι κριάσι, άν τρων ^αρταίνον
ται) είδε μιά δυο δκάδες ρίζι ή φασούλια.

κανισκιάρικο τό= τεψ ι πού πηγαίνουν 
πίτα στή λεχώνα (λεχωνικά)

κονίστρα ή=πλεχτό μέ ξυλόβεργες ά~ 
νοιχτό καλάθι μέ τό δποίο πάνε τό σιτάρι 
στήν εκκλησία (κόλνβα)

κανούλια τά=τοπωνύμια στήν Παρα- 
μυθιά δπου περνάει τό παλιό υδραγωγείο- 

καντάρι τό=σατέρι (Άλβ. καντάρ) 
κανταριάζω— βάζω στή σειρά, φρασ. 

Καντάριασε (δέσε) τ’ άλογα κΓ έμπα κα
βάλα στο πρώτο καί φέα.

καντίλι τό=κανδίλα (Ά λβ. καί Λατ.
καντίλ.)

κάνω=έπιτρέπω, κάμνω Λαϊκή, ρήση’. 
Κόψε ξύλο φκιάσε Γιώργο κΓ από κου- 
τσουπιά Θανάση. ΚΓ άν ρωτάς καί γιά τό
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Γιάννη, δ,τι ξύλο θέλεις χάνει.
κανώνομαι==φοβερίζω, απειλώ, παράγ. 

κανωσιά (Ά λβ. κανονισί). “Ισως νά πα· 
ράγεται από τό ικανός— ίκανώνω·

κάπα ή=τράγειο πανωφόρι. Παροιμ. 
Θέλ* ή δουλειά τή δουλειά της κι* ό τσομ- 
πάνος την κάπα του.

καπάκι τό=σκέπασμα. φρ. Βάλε τό κα
πάκι στην τέντσερη γιατί θά πάει κανένα 
μυιγαροΰδι μέσα.

καπάρος ό=προκαταβολικός αρραβώ
νας (Ά λβ. καπάρ). Ρήμ· καπαρώνω, τρα“ 
παριάζω.

καπειάνος ό=άρχηγός ενόπλων. (Λατ. 
καπιτάν.)

καπινός ό=καπνός
καπίστρι τό=χαλινό· (Άλβ. καπίσ'τρ). 

Ρημ. καπιστρώνω, φρ. Ό  Κώστας καπί
στρωσε δλα τά κατσίκια νά μή βυζάξουν 
καραμάνικα τά=μεγαλόσωμα πρόβατα χον- 
δρόμυτα.

καράμπαμπας ό= ά γγεΐο  πού κρατούν 
πάντοτε υί καφειζήδες επάνω στη φωτιά 
γιά νά έχουν βραστό νερό.

' καραμπέρης ό=εκεΐνοζ πού δεν αγα
πά τή δουλειά και γυρίζει. ΓΙαρ. Καραμ- 
περιά.
* καραούλι τό—παρατηρητήριο σκοπιά, 
φρ. Δημ. τραγ. «τά καλά τά παλληκάρια 
την ημέρα τρων καί πίνουν καί τή νύχτα 
καραούλι, φράσ. δημ. τραγ. Ποιος έχ* αρά
δα σήμερα νά βγει στο καραούλι.

καράρι τύ= ια ίρ ιασμα. Ρήμ. καραρίζω 
καράς ό=μαύρο άλογο, επώνυμο στο 

Ζωτικό, φρ. παροιμ. Κάτου ό αγά: πάνου 
ό καράς.

καρατουρκίλα ή=μαύρη (πολλή) τουρ-
κιά.

καρβέλι τό— ολόκληρο ψωμί. (Ά λβ. κα· 
ραβέλ=άρτος). Παροιμ. "Οποιος κακά 
φουρνίζει στραβά καρβέλια βγάζει. Τ Ι νύ
φη κάνει ολα τά στραβά καρβέλια

κασαβέτι τό=στενοχώρια. φρ. Δημ. 
τραγ. "Ως πότε άχ. ο>ς πότε βάχ, έός πότε 
κασαβέτι.

κασαή ή=νιουφεκόβεργα. φρ. Μπούν- 
τια σ’ δ Κώστας δξω στο κρύο, κι’ άν καί 
τον έκαψαν μέ τήν κασαή στή φτερά που
θενά νά γυρίσει στο καλύτερο

Κασαμπαλίτης ό= κά ιο ικος τού κάσαμ- 
πά.

Κασαμπάς δ= πόλη . φρ. παροιμ. Γ ιά ν
νενα χωριό Κόνιτσα Κασαμπάς.

κασάρα ή = ε!δος κλαδευτήρας πού κό
βουν ξύλα οι γυναίκες στο λόγγο.

Κασιμάτης ό= Ιπώ νυμο , απόγονος του 
Κασίμη.

κασόνι τό=μεγάλο σεντούκι πού βά
ζουν γέννημα, αμπάρι.

καστακόκκια τά=χασοπράγματα. φράσ. 
χάλασες δλες τις παράδες καί πήρες* κα· 
στακόκκια.

καστανίκοβη ή=καρύδα  πού τό ψωμί 
της δέ βγαίνει από τό τσέφλι.

καστραβέτσι τό= άγγούρ ι (Ά λβαν. κα· 
στραβέτσ )

καταδρομίς (έπίρ)=καταμεσίς τού δρό
μου.

καταηλιού (επ ίρ)=πρός τό μέρος τού 
ήλιου (προς τό μέρος τού Θεού), φρ. Π ί
στεψα πώς ό Κολιός γύρισε καταηλιού αλ
λά δεν αφήνει τις κλεψιές.

κατάκορφα (επίρ)=στήν κορυφή τής 
ράχης.

Καταλάνος ό=τοποθεσία  στή Φροσύνη 
(Ά λβ. και σλαβ. καταλάνι), άγριος άν
θρωπος.

κατάλημμα τό = σ π ίτ ι ή δωμάτιο πού 
διανυκτερεύουν ξένοι.

καταμπαλίς (επιρ)=κατά μέτωπο, φρ. 
Χτυπάει ό ήλιος καταμπαλίς και δεν μ ' α 
φήνει νά περπατήσω

κατάντι (έπ ίρ )= ύ π ’ οψη, κρατατήριο. 
κατάντια ή=κατάντημα. 
καταντιά ή = ή  προκοπή, τά υπάρχον

τα. φρ. Δουλέψαμαν δλο τό καλοκαίρι κι* 
ή κανταντιά μας είναι εκατό όκ. μπερκέτι, 
(άλβ. καταντί)

καταξυλή ή= οΙκο  νομικός όλεθρος, φρ. 
νΕφαε έφαε από τήν δρφάνια, γιά κι* ή 
προκοπή του, πήρε τήν καταξυλή. 
καταρραχίς (έπίρ)=στήν κορφή τής ράχης 

καταρροή ή=μεγάλη καταφρόνια, φρ. 
Δημ. Τραγ. «Καταρροή νά σόρχουνταν κα
ημένο Κακοσούλι, πώς ήσουν, πώς κατάν
τησες νά σέ πατούν ot Τούρκοι.». Ά π ό  τήν 
άντροπή πόπαθε τόπεσε μεγάλη καταρροή.

κατασιαδίς (έπίρ)=καταμεσίς στο σιάδι 
(πεδιάδα)

\

I
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κατατήριο (έπίρ:) παρακολούθημα, φρ. 
“Έβαλα κατατήριο, δσες φορές περνάς από 
τό σπίτι τής Λένης, για, τά μάτια στα πα- 
ραθύρια

καταχω νιάζω = καταχωνεύω. φρ. "Οσα 
κούτσουρα έβαλα στη στιά ή φωτιά τά κα
ταχώνιασε.

κατάψυχος δ = ή  κρυότη πριν άνατεί- 
λει ό ήλιος, φρ. Σηκώθηκα πρωί πρω ί 
καί μέ τον κατάψυχο έφτακα στη ράχη, ο
πού με ηύρε ό ήλιος.

κατηβασίά ή = τό  ξεχείλισμα, από τις 
βροχές, τού χείμμαρου.

καιήδρομα (επίρ)=κάτου άπό τό δρόμο. 
Ρ . κατηδρομάω

κατηφόρα ή = ό  κατήφορος 
κατηχαίνω=άδυνατίζω , φτωχαίνω, φρ. 

'Ύστερα άπό τον πόλεμο κατήχηνε πολύ ό 
Κώστας

κατής δ=εΙρηνοδίκης. 
κάτινος (άντων.)=κάποιου. φρ. παρ. 

Κάτινος χάριζαν γομάρι καί τό τήραε στά 
δόντια.

κατουρανί; (επ ίρ )= πρός τό μέρος τού 
ουρανού, φρ. Βάλε το κατουρανίς και φ α ί
νεται τι σκουτι είναι.

Κατούνα ή==δνομα χωριού. (Ά λβ. κα· 
τούνα=χω ριό)

κατραχούρα ή=θύελλα 
κατσάβραχο τό=κακοτοπιά 
Κατσαούνος δ=έπώ νυμο στά Γιάννινα 

(Ά λβ. κατσαμπούν)
κατσίβαλος δ=χαηδευτικό ό'νομα τού 

σατανά, φρ. Χάθηκε τό κατσίκι τής γκόρμ- 
πας καί πού νά πάει τό κατσίβαλο. 

κατσίκι τό= έρ ίφ ιο . (Άλβαν. κατσίκι) 
Κατσιμόρης δ=επώ νυμο στο Φανάρι 

τής Θεσπρωτίας (Άλβαν. κατσιμόρ=κοτό· 
ψείρα)

κατσόενα τά=καλικάντζαροι (Πετούσι) 
κατσούλα ή=κουκούλα τού κεφαλιού. 

(Ά λβ. καί σλαβ. κατσούλ) Ρήμ. κατσου- 
λώνω φρ. Ή  νύφη τής Μήτραινας έκαμε 
μπαστί καί κατσούλωσε δλο τό σόϊ, δικό 
της κΓ άπό τ' άντρα της. ΓΙαροιμ. Νά σκιά 
ζουνταν δ λύκος τή βροχή, έφκιανε καί κα
τσούλα.

κατσουλάτος ό=έκεΐνος πού φέρει στο 
κεφάλι κατσούλα. Αίνιγμα:

"Ενας πέτεινος βρακάτος

καί σαραντακατσουλάτος 
πίνει νερό στο κάκαβα.
Ούτ’ δ κάκαβας φυραίνει 
ουτ’ δ πέτεινος χορταίνει.
Τί είναι; Πετεινός δ χάρος 

καί κάκαβας δ κόσμος.
Κατσούλης ό=επώνυμο στά γύρω χωριά 

τής Παραμυθίας, (κοίτα κατσούλα)
κατσουφιάζω=σταφιδιάζω στο πρόσω

πο. φρ. Ά π ό  την τσιβούρα κατσούφιασ’ 
ή νύφη γιατί δεν ήταν μαθημένη.

κάτως=καθώς. φρ. Παροιμ. Κάτως μάς 
λεν νάειμεστε καί κάτως εΐμεστε νά μη μάς 
ξέρουν.

καφκάλα ή— ή κουφάλα τού δέντρου. 
(Ά λβ. κάφκε)

κάφκαλο τό=κούφιο κόκκαλο ή δένδρο, 
κάψα ή = ή  ζέστα τού καλοκαιριού, 
καψάλα ή=κομμένο δάσος, φρασ. Δημ. 

Τραγ. «“Απόψε είδα στον ύπνο μου, είδα 
στ“ όνειρό μου, είδα δυο άλάφια πό'βοσκαν 
σέ μιά παλιό καψάλα».

καψαλίζω=βάζω μαλακό πράμα στη 
φλόγα κι’ αρπάζεται (καίεται λίγο άπ’ έ
ξω). φρ. Γιάννη, καψάλισε την κότα .πού 
μούτεψ’ ή νύφη, νά φύουν οί τριχούλες. 

κάψαλο τό=καψάλα. 
κάψαλος δ=εσωτερική φαγούρα τού 

λαιμού μέ ελαφρό βήχα προερχομένη συ
νήθως άπό παλιόλαδο.

καψερός ό=καημένος, μυριόρημος 
καψίζω=κλειώ τό μάτι καί στή στιγμή 

τ ’ άνοίγώ, άναρρίχνω όσπρια σιό τεψί καί 
βγαίνουν τά μυιγαρούδια στην άκρη.

κάψο δ ή τό=καημένος. Μπαίνει σάν 
πρώτο συνθειικό σέ διάφορες σύνθετες λέ
ξεις, σάν: καψοκώστας, καψορίνα, καψό- 
παιδο. Παράγ. καψερός ώς παραπάνω, 

καψόλι το= τό  εμπύρευμα. 
καψουλάω=καψαλίζω. φρ. Βγάλε την 

ψανίστρα άπό τή στιά Μήτρο γιατί κάψου- 
λήθηκε.

καψούρηδες οί=καλικάντζαροι (Πό·
ποβο)

κελεπούρι τό=άρπαλίκι. 
κεμέρι τό=μεγάλη τοκάδα τοποθετη

μένη στο στήθος τής γυναίκας κάτου άπό 
τό μέρος των κυρίων τοκάδων οί όποιες 
σκεπαίνουν τούς δυο κόρφους

κενέφι τό=άποχωρητήριο. Χρεία.
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. κέντι τό=ύποβασταχτήριος ξύλινος 
στύλος.

κέντος δ— κέντισμα. Παράγ. κεντίδι. 
κερατάς δ=κερατωμένος. Λέξη υβρι

στική ισοδύναμη μέ τό παλιάνθρωπος και 
κάτι παραπόνου.

κερατζής δ=άγω γιατης.
. κερουσης δ=§πώνυμο τούρκων τής Τσα- 
μουριάς, σαν, Τζαμαλή Κερουσης. (σλαβ. 
κεροΰσ==άλΰγισΓος)

κεφάλι τό==μονάδα αρίθμησης πού με
ταχειρίζονται στο ρίμιο του βηλαριού οί 
γυναίκες ύφάντρες, άποτελοΰμενη από τρι
άντα κλωνιά στημονιού.

κέφι τό=δρεξη. φρ. δημ. τραγ. «Σήμε
ρα κάπως δεν μπορώ, κάπως δεν έχω κέφι.» 

κιάλι τό =τηλεσκόπιο 
κιαμέιι τό=μεγάλος όλεθρος, φρ. όλη 

τή νύχτα απόψε έβρεχε κιαμέτι. 
κιάρι (Ιπίρ). κέρδος ώφελος 
κιβούρι τό=μνήμα, μέρος όπου έφο- 

νεύθηκέ κάποιος και υπάρχει σωρός από λι
θάρια. "Οπου γίνεται φόνος κάθε διαβά
της περνώντας ρίνει από ένα λιθάρι για 
νά καλοπιάκει τό είδωλο τού νεκρού και 
τον αφήσει νά περάσει. ’Αλλιώς παρου
σιάζεται τό φάντασμά του, άν είναι νύχτα, 
κάπου και μέρα, κα'ι τον σκιάζει . Τέτια κ ι
βούρια σώζονναι σέ πολλά μέρη τής Θε
σπρωτίας,

κιλούνι τό= τό  σουφλερό μέρος τής σκα
πάνης.

κίνδυνα τά— πόνοι κατά τή διάρκεια 
τού τοκετού.

κινδυνεύω=παλεύω άγκομαχώντας νά 
γεννήσω.

κίνταλι τό=συνοικισμός τού Μαργα- 
ριτίου.

(Ά λβ. κίνγελι=δνομα χορταριού) 
κιοσάω=παίζοντας τάκιόσια ρίνωκιόσι. 
κιόσια τά (δες λέξη άκιόσητος) 
κισμέτι τό=τυχερό
κιοτής δ=δειλός. φρ. παρ. Τό μάτι ε ί 

ναι κιοτής κι’ δ πλάτης είναι μπούρας 
κλάνω=ρίνω πορδές, φρ. παρ. ’Α γα

πώ κυρά νά κλάνεις μά όχι νά τό παρα- 
' κάνεις.

κλαπανάω==κάνω κλαπ κλάπ, όταν τρώω 
σαν τό σκυλί, φρ. Γιά ίδές νύφη ποιο σκυ
λί κλαπανάει στον κορύτο.

κλάρα ή=κλάδος δέντρου 
κλαρίζω=κόβω κλαδιά, φρ. Νά· κλα- 

ρίσεις τά γίδια αυτές τίς μέρες Γιώργο γ ια 
τί δ τόπος γίνηκε μπαρούτι καί δε βρί
σκουν τί νά φαν.

κλαφουνάω=κάνω κλάφ κλάφ σά σκυ
λί. φρ. Κλαφουνάει ή κοράκω γιά Ιδές 
ποιος ξένος έρχεται.

κλαφούνω ή = γυνα ίκα  γλωσσού. 
κλάψα ή = τ ό  «κλαίειν». Παράγ. Κλα- 

ψάρης, κλαψάρα, κλαψάρικο,
κλεισοσπίτα ή— ή άνοικοκύρευτη γ υ 

ναίκα.
κλείτσιος δ=γάντζος. Παραγ. Κλει- 

τσώνω.
κλείτσα ή=άγκλίτσα, μαγγούρα (’Αλβν. 

κλίτσ=κλειδί).
κλεψιμιό τό=κλεμμένο. Παράγ. κλεψι

μαίικο.
κλιάμα τό=κλάμα, σκουσμός. παράγ. 

κλιάμενος από τό κλαίομαι, φρ. Δημ. τραγ. 
«Ποιος θέλ’ νά κούσει κλιάματα δάκρια 
καί μοιργιολόγια. Διαβατέ από την ’Ά ρ· 
δόση, αγνάντια τά Κουπάκια». Ή  πουτά- 
να μέ τά κλιάματα κΓ δ πούστης μέ τούς 
όρκους.

κλιματσίδα ή = ε ίδ ο ς  αναρριχητικού 
φυτού σάν τό κλίμα (άμπελος), χελιδρονιά 
(αγράμπελη).

κλοόσΐιι τό=θύσανος, φούντα. φρ. πο ιη 
τική: κλώσι από τό ζωνάρι σου νάημουνα 
κρεμασμένο.

κογιόνος ό=εκεινος πού κρύβει τήν ά- 
λήθεια καί κάνει τον ανήξερο, φρ. Πές τα 
σκέτα, σταράτα καί μή μιλάς κογιονίστικα.

κοιλιάζω=κάνω κοιλιά- φρ. Κοίλιασε 
ό πύργος (τοίχος) κΓ ειν* έτοιμος νά σω· 
ροβολιασθει.

κοιλοβαστάω=βαστάω μέσα στήν κοι
λιά. φρ. κατάρας. Ώ ρέ καρδοπλυμένο και 
καρδοσφουγγισμένο τ ’ είναι αυτά πού κά
νεις, π ανάθεμα εκείνη πού σέ κοιλοβάσταε.

κοινό τό==ότι ανταμικό πράγμα έχουν 
όλοι μαζί. Στο Σαλονίκι— Παραμυθίας ύ 
παρχε καθιερωμένο έθιμο, πάμ παπαντάμ 
(άνέκαθε) ό ζωοκλέφτης νά επιστρέφει τά 
κλεμμένα κ ι' ένα σφαχτό παραπόνου, τό 
οποίο σφάζονταν στο μεσοχώρι καί διαμοι- 
ζόνταν σ’ όλο τό χωριό. *Η πράξη αύτή 
λέγονταν κοινό, (Συνεχίζεται)

ι:

I

1

1 (



Δ Η Μ . Σ Α Λ Α Μ Α Γ Κ Α

ΤΟΥΡΚΟ ■ ΠΕΡΣΟ · ΑΡΑΒΙΚΕΣ ΛΕΞΕΙΣ 
ΣΤΟ ΓΙΑΝΝΙΩΤΙΚΟ ΓΛΩΣΣΙΚΟ ΙΔΙΩΜΑ*

μ π ι τ ί ζ ω (ού)=τελειώνω* σιά τ., 
μ π ι'τ  ι ρ ί μ τέλος’ το ρ* μπιιιρ  - μέ- 
κΐ, ίδ. σ.

μ π ο γ ι ά  (ή)=στά  τ., ΐδ. λ. ϊδ. σ. 
μ π ο γ ι α μ ά ς  (ού)=δές μπου— 
μ π ο γ 1 ο σ 1 (τού)=ΰφασμα άξέβα- 

qpo—τ. μ π ο γ ι α σ ί ,  αχρωμάτιστο.
μ π ο γ ι α τ ζ ή ς  (ού μπου—)=βαφέ· 

ας, ελαιοχρωματιστής* στα τ., ΐδ. λ. ΐδ. σ.
μ π ό γ ο ς  (ού —ους)=στά  τ. μ π ο υ ·  

γ ο ύ ν ι κόμπος.
μ π ο γ τ '  α ι α ς (ού μπουχτσ1άς)=τε- 

τράγωνο πανί για σχηματισμό μπόγου’ 
στα τ. ϊδ. λ.) σΐάλι τετράγωνο, δέμα.

μ π ό ϊ  (τού)=στά τ., ΐδ . λ. ΐδ. σ.
ήβ°ς.

μ π ό κ (τού)=σκατό* στα τ., ΐδ. λ. ϊδ. σ. 
μ π ό λ ι κ ο ς  (ού—λίκους) =  στα τ. 

μ π ο λ  ϊδ. σ.
μ π ό ρ τ ζ 1 (τού)=χρέος* στα τ. ΐδ. 

ϊδ. σελ.
μ π ό σ 1=αδειος, μάταιος, κενός’ στα 

τ. ΐδ. λ. ΐδ. σ.
μ π ό σ ί ι κ ο ς  (ού— σ!κους)=στά τ. 

μπόσΐ (δες λ.).
μ π ό σ 1—λ ά φ = μ άτα ιες άδοκες κου

βέντες, κενολογία’ δες μ π ό σ 1 καί π. 
λ ά φ , φλυαρία, μεγαληγορία.

μ π ο σ τ ά ν ι  (τού μπου—άν)=στά π., 
ϊδ. λ. ΐδ. σ.

μ π ο σ τ α ν τ ζ ή ς  (ού μπου—)= ά π ό  
το μ π ό σ τ α ν  ι δες λ.

μ π ό τ ι  (τού—ότ)=στά π., π ό τ ε  
χωνί, χοάνη.

μ π ο υ γ ά ζ ι  (τού μπου — γάζ)=στά 
τ., ΐδ. λ. λαιμός, στενό, κανάλι.

μ π ο υ γ I α μ ά ς (ού)=μαύρο μαν

* Συνέχεια από το προηγούμενο, σελ. 143.

τήλι κεφαλιού χωρίς διακοσμήσεις’, στα τ. 
ΐδ. λ. βαφή, χρώμα.

μ π ο ύ γ ι ο  (τού—!ου)=θόρυβος, πα· 
τιρντί, εμφάνιση* σιά π., μπουνή μυρου
διά (λ. ξ.;).

μ π ο υ γ ο υ ρ ν τ ί  (τού)=διαταγή έγ
γραφη* στά τ. μ π ο υ γ ί ο ύ ρ ο υ λ -  
ν τ ί, ΐδ.  σ.

μ π ο υ γ ι ο ύ ρ ο υ μ !  =  ορίστε! κο
πιάστε!’ στά τ., ϊδ . λ. ΐδ. σ.

μ π ο υ ζ ά ς (ού)=παχύρευστα, δρο
σιστικά, ύπόξυνο ποτό* στά τ., ΐδ. λ· ϊδ. 
σ. κόρμι.

μ π ο ύ ζ ι  (τού—ούζ)=στά τ., ϊδ., 
λ. ϊδ. σ.

μ π ο υ ζ ο ύ κ ι  (τού—μπ’ζούκΐ) =  στά 
τ., μ π ο ζ ο ύ κ ϊδ. σ.

μ π ο υ κ λ ο ύ κ ι α  (τά)=φασαρίες, άν· 
τράλες, άνακατέμματα* στά τ. μ π ό κ δες 
λ., καί κατάληξη λ ο ύ κ !=σκατοδουλιές.

μ π ο υ λ ά κ 1 != εΐθε! δ Θεός νά δώ· 
ση, μήπως καί* στά τ· μ π ο υ λ ά ϊ κ ΐ  
ϊδ. σ.

μ π  ο υ λ ο ύ κ ι (τού μπλούκΐ)=στά τ., 
ΐδ. λ. ΐδ. σ. ^

μ π ο υ λ ο ύ μ π α σ η ς  (ού—α ϊσ ΐ)=  
αρχηγός μπουλουκιού στάτ. μ π ο υ λ ο ύ ■ 
κ 1 δες λ. καί μ π ά σ 1 (δες λ.)

μ π ο υ μ π ά ρ  (τού)=παχύ εντερό, γε
μισμένο με κιμά' στά τ., ΐδ. λ. ϊδ. σ. καί 
λουκάνικο, σαλάμι κτλ.

μ π ο υ μ π ο ύ ς  (ού)= ιό  στομάχι τής 
κόττας, πουλιών στά π., ϊδ. λ. πτηνό, 
εποψ.

μ π ο υ ν τ α λ ά ς  (ού)=στά π. καί ά., 
ΐδ. λ. σ.

μ π ο υ ρ α ζ ά ν α  (ή)=χοντρομάλλινο 
πλατύ παντελόνι βλάχων* στά ά., μ π ο υ -  
ρ α ζ ά ν σαλπιγκτής.
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μ π ο υ ρ α ν ί  τού=σπανακόριζο. (;) 
μ π ο υ ρ έ κ ι  (τού—έκ?.)=στά τ., ϊδ. 

λ. ϊδ. σ.
μ π ο υ ρ ί  (τού) =  σωλήνας θερμά

στρας, εϊδικό σκεύος για άναμα φωτιάς, 
σάλπιγγα, θυμός κακός· στα τ., ϊδ. λ. σω
λήνας αγωγός, σάλπιγγα.

μ π ο υ ρ ν ά ζ ο ς  (ού—ους)=επώνυ- 
μο'* στα τ., μ π ο υ ρ ν ά ζ  μεγαλομύτης.

μ π ο υ ρ ν ο ύ ζ ι  (τού — ούζ)=στά τ., 
ϊδ. λ. ϊδ. σ.

μ π ο ύ τ ι  (τού—ούτ)=στα τ., ϊδ. 
λ. ϊδ. σ.

μ π ο ύ φ ο ς  (ού—ους)=στά τ. μ π ο ό
χ ο υ  ϊδ. σ.

μ π ο υ χ α ρ ί (τού)— στα τ., μ π ο υ - 
χ ά  ρ ατμός, αναθυμίαση.

μ π ο υ χ ό ς  (ού)=σκόνη, άντράλα, τα
ραχή στο κεφάλι I «μάς σΐήκουσεις μπ—» 
δες μ π ο υ χ α ρ ί .

μ π ο υ χ ο ύ ρ  (τού)—λιβανωτός, άρω
μα* στα ά., ϊδ. λ. ϊδ. σ.

μ π ο υ χ ο υ ρ ν τ ά ν ι  (τού)=άρωμα* 
τοκαύστης* στα π. ϊδ. λ. ϊδ . σ.

μ π ό χ α  (ή)=μυρουδιά, μάλλον άσχη
μη* στα ά., ϊδ. λ., ατμός, αναθυμίαση, 
άρωμα.

μ π ο χ τ σ ι ά ς  (ού) δες μ π ο γ — 
μ π ρ ά γ κ α (ή)=καταδίκη σέ δεσμά, 

άλυσσΐδες κατάδικου, χειροπέδες* στα τ., 
ϊδ. λ. ϊδ. σ.

μ π ρ ά κ !=άφησέ το, με, κτλ* από τό 
ρήμα μ π ρ α κ μ ά κ  αφήνω, εγκαταλεί
πω, ρίχνω.

μ π ρ ι ά ν ι (τού—άν)=κρέας μέ ρίζι 
στο φούρνο* στα τ .1 μ π ι ρ γ ι ά ν, ψητό.

μ π ρ ί κ ι  (τού—ίκ ΐ) =  στα π ., ιμ· 
πρικ ιδ. σ.

μ π ρ ι σ ί μ ι ( τού —σ!ιμ)=στά ά. καί 
π., I μ π ρ ι σ 1 ί μ. ϊδ. σ.

μ9 σ 1 τ ά ς (ού)=σιδερένιο πλήκτρο νιά 
χτύπημα πάτων άπό πετσί* στα π., μ π ο υ - 
σ ί τ έ ή μ ο υ σ τ ά  γρόθος.

' Ν *
ν ά ζ ι  (τού—άζ*) =  στα π., ϊδ . λ. 

ϊδ. σ. ' '
ν α ζ ι ά ρ η ς  (ού ναζίάρ'ς) =  δες, 

ν ά ζ ι .
ν α ζ I ρ η ς (ού—ρ’ς)=έπόπτης, διευ- 

θυντής (π. χ. στα Γιάννινα, ό ν -  τής Ρε·

ζΐή, τό Μονοπώλειο καπνού)* στα ά., ν α 
ζ ί  ρ, ϊδ . σ.

ν α μ ά ζ ι (τού— άζ9)=προσευχή* στα 
π., ν ε μ ά ζ, ϊδ. σ.

ν α μ α τ ζ ί ά ϊ  (τού )= ν  α μ ά ζ (δες 
λ.) και π. γ κ ι ά χ , τόπος, και χαλί προ
σευχής στο ύπαιθρο.

ν ά μ ι (τού νάμ,) = :δνομα, ύπόληψη, 
τιμή* στα π ., ιδ. λ. ϊδ . σ.

ν α μ ο ύ ζ ι (ιού—ούζ9)= τ ιμ ή , υπό
ληψη, ντροπή* στα ά., ϊδ. λ. ϊδ . σ., καί 
νόμος, Κοράνι (μήπως άπό τό ν ό μ ο ς ; ) .

ν ά ν ι —ν ά ν ι (τού)— τό νανούρισμα 
κι ό ύπνος’ στα π., νανού, νενί καί να- 
νού ϊδ. σ.

ν α  ρ γ κ ε λ έ ς  (ού—γκιλές=στά π., 
ν α ρ γ κ ε λ έ, ϊδ. σ.

ν α φ α κ ά ς (ού)=δές ά ν α— καί ά., 
ν ε φ ε κ ά, σιτηρέσιο, διατροφή.

ν α χ ι γ 1 έ ς (ού)=μικρή διοικ. δια ί
ρεση, δήμος’ στα ά., ν α χ η γ 1 έ, ϊδ. σ.

ν έ ϊ σ έ != ά ς  είναι!, δεν πειράζει!, ά- 
στα τώρα! στα τ., ν έ τι, δ,τι t σ έ «ν είναι.

ν έ λ ί α κ ά ν έ  ν τ α β  ά != π .χ . στις 
φράσεις: « ιί μπιρδεύουμι ίγώ σ ' αυτή τ’ 
δ ’λειά! νέ λίακά νέ νταβά!», «δέ θέ?νουν νά- 
χουν νταραβέρ9 μαζή τ’* νέ λίακά, νέ ντα
βά»* άπό τό ά. λ ι κ ά συνάντηση, συνέν
τευξη, οψη (;) καί τό έπίσης ά. ν τ α β ά  
διένεξη, δίκη, άγωγή.

ν έ μ τ σ α ς  (ού)=Α ύστρία — ακός* 
στα τ., ϊδ . λ., ϊδ , σ.

ν ε ρ ά ν τ ζ ι  (τού —άντζ*) — στα π ., 
τ ο υ ρ ο ύ ν τ ζ ι, ν α ρ ί ν τ ζ Γ ιδ. σ. 
(λ. ξ.).

ν ε σ ί ε σ τ  έ ς  (ού νισ!ιστές)=στά π ., 
ν ε σ ί α σ τ έ  άμιλλα.

ν ε φ έ ρ ι (τού— έρ)=στρατιώτης (υ
πηρέτης κυρίας) στα ά., ϊδ . λ., ϊδ . σ.

ν έ φ τ ι  (τού—φ τ)= σ τά  π., ϊδ. λ., ϊδ. 
ϊδ. σ, (λ. ξ.). *

ν ι σ ΐ  ά ν ι (τού—ν’σίάν) =  σημάδι, 
στόχος, καί παράσημο* στα π., (ν ι σ 1 ά ν 
ϊδ . λ.,/ίδ. σ.

ν ι κ 1 ά χ 1 ' (τού)=«κόβου ν— » παίρ
νω νόμιμο σύζυγο* στα ά., ϊδ. λ., ϊδ. σ., 
ζεύξη, διατύπωση τέλεσης γάμου.

(συνεχίζεται)
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Η ΒΕΛΤΙΩΣΙΣ ΤΗΣ ΤΥΡΟΚΟΜΙΑΣ ΕΙΣ ΤΗΝ ΖΩΝΗΝ 
ΠΕΙΡΑΜΑΤΙΣΜΟΥ ΚΑΙ ΕΠ ΙΔ ΕΙΞΕΩ Σ ΗΠΕΙΡΟΥ*

Ύπό του Γάλλου ειδικού Γαλακτολόγου 
κ. P I E R R E  D U C R U E T

‘· "Ινα έπιτύχωμεντό άποτέλεσμα τούτο, θά πρέπει άναμφιβόλως νά άγωνι- 
σθώμεν και κατά τών κακώς έννοουμένων συμφερόντων καί κατά του ύπάρχον- 
τος ισχυρού τοπικιστικοϋ πνεύματος, τά όποια είναι όλέθρια διά τά μελλοντικά 
συμφέροντα τής οικονομίας τής περιοχής. Όπωσδήποτε, ή επιτυχία τού προγράμ
ματος τής άναπτύξεως τής γαλακτοκομικής βιομηχανίας εν Ή πείρφ, θεωρείται 
έξησφαλισμένη, έάν ή άναληφθείσα ήδη προσπάθεια άχθή είς αίσιον πέρας.

Π Α Ρ Α Ρ Τ Η Μ Α

Κατιυτέρώ παρατίθεται πίναξ ώρισμένων δημοσιευμάτων καί συγχρόνων 
συγγραμμάτων σχετικώς μέ την βιομηχανίαν τού γάλακτος, ή άνάγνωσις τών ό
ποιων θά βοηθήση είς την καλλιτέραν άντιμετώπισιν τών προβλημάτων τών θι- 
γέντων διά τής παρούσης έκθέσεως.

— Ή  τεχνική τής συγχρόνου γαλακτοκομίας ύπδ Β. W E IS S K Y R E  
— Γαλακτοκομική μικροβιολογία, ύπό I)O R N E R ,«D E M O N T », C H A V A N N E S 
— Τό γάλα καί τό κρύο ύπό JA C O U E T  καί T H E V K N O T  
— Πρόοδος τής τεχνολογίας τού τυρού, ύπό K O SIK O W S K Y  καί M OCQUOT 
—Ή  τυροκομία ενώπιον τών νέιον τεχνικών, ύπό Μ. M A R U E JO U L S 
— Ή  καθαριότης εις τήν βιομηχανίαν γάλακτος, ύπό M OHR 
— Τό λεξιλόγιον τής γαλακτοκομίας, ύπό J. G. D A V IS 
— Ποικιλίαι τυρού καί περιγραφαί 
— Ή  ψύξις καί ή κατάψυξις τών τροφίμιυν (F .A .O .)
— Τό βούτυρον, ύπό M O H R καί Κ Ο Κ Ν Ε Ν

. Π Ε Ρ Ι Ο Δ Ι Κ Α  ύ

— Ό  τεχνικός τού γάλακτος 
— Ή  γαλακτοκομική τεχνινή 
— Τό γάλα
— Ή  βιομηχανία γάλακτος 
— Ή  γαλακτοκομική έπιστήμη.

—Γαλακτοκομική βιομηχανία 
— Αμερικανική έπιθεώρησις γάλακτος 
— Ό  κόσμος τού γάλακτος 
—Ή  Βελγική γαλακτοκομία

* Συνέχεια έκ τού προηγουμέννου, σελ. 148.



\  Ύπό Δρος 1ΩΑΝΝ0Υ ΕΞΑΡΧΟΥ 
Διευθυντου Υπηρεσίας 

Προγράμματος Άναπτύξεως ’Ηπείρου

MPHwm in nrnMMiiei mm μιι is πιι ικι
Κατά τό λήξαν έτος 1961 έσυνεχίσθησαν τά κάτωθι ύπό των Επιτροπών 

και των 'Υπηρεσιών τού Προγράμματος Άναπτύξεως Ηπείρου .

I.—ΔΙΑ ΤΟ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ ΗΠΕΙΡΟΥ

1) Άπεφασίσθη ήδη ή ύπό τού 'Υπουργείου Συντονισμού δημιουργία ειδι
κής Υπηρεσίας Περιφερειακού Προγραιτματισμού ύπό τον τίτλον «ΥΠΗΡΕΣΙΑ 
ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑΚΗΣ ΑΝΑΠΤΥΞΕΩΣ ΗΠΕΙΡΟΥ» Υ.Π.Α.Η. μέ έδραν τά Ιωάν
νινα και περιοχήν τούς Νομούς Ίωαννίνων, Άρτης, Πρεβέζης, Θεσπρο^τίας, Κέρ
κυρας καί Λευκάδος.

Είς την αρμοδιότητα τής 'Υπηρεσίας ταύτης ύπάγονται :
α) Ή κατάρτισις προγραμμάτων καί μελετών οικονομικής καί κοινωνικής 

άναπτύξεως τής περιφέρειας, ώς καί ό συντονισμός τοπικών τοιούτων προγραμμά
των καί συναφών διοικητικών δραστηριοτήτων.

β) Ή κατάρτισις προγράμματος μελετών εκτελεστέων έργων άναπτύξεως, 
ή μέριμνα έκπονήσεως μέσω τών αρμοδίων τοπικών φορέων τών δυναμένων ύπ’ 
αυτών νά έκτελεσθοϋν μελετών τού εγκεκριμένου προγράμματος ή ή άνάθεσις έκ
πονήσεως τούτων εις ίδιώτας μελετητάς, κατόπιν έγκρίσεως.

γ) Ή εφαρμογή προγραμμάτων τεχνικής βοήθειας.
δ) Ή παρακολούθησις τής έκτελέσεως καί ή μέριμνα διά τήν άξιοποίησιν 

τών έν τή περιφερεία έκτελουμένων έργων επί τώ σκοπώ πλήρους εφαρμογής τών 
έκάστοτε καταρτιζομένων προγραμμάτων άναπτύξεως.

ε) Ή φροντίς διά τήν εύρυτέραν συμμετοχήν τού πληθυσμού είς τό έργον 
άναπτύξεως τής περιφερείας.

στ) Ή προβολή τού έργου άναπτύξεως τής περιφερείας καί ή συνεργασία 
μετά ’Οργανισμών ή 'Ιδρυμάτων, τά όποια άναπτύσσουν συναφείς δραστηριότητας.

'Η 'Υπηρεσία άποτελείται άπό έξ Γραφεία.
2) Έπερατώθη ή άνακατασκευή τής Ε θνικής όδού Ίω αννίνω ν— Α γρίνιου 

εις σύγχρονα έπίπεδα κυκλοφοριακών αναγκών.
3) "Ηρξατο ή άνακατασκευή τής Εθνικής όδού Ίωαννίνων—Μετσόβου— 

Καλαμπάκας επί τού τμήματος Πέραμα—Δρίσκος. Διά τής περατώσεως τής άνα- 
κατασκευής τής οδικής ταύτης άρτηρίας θά βελτιωθή ή επικοινωνία τής ’Ηπείρου 
μετά τής Θεσσαλίας καί διά τής όδού τών Τεμπών μετά τής Μακεδονίας.

4) Εκπονείται μελέτη οδικής συνδέσειος τής Ηπείρου άπ’ ευθείας μετά τής 
Μακεδονίας διά Κονίτσης—Νεαπόλεως.

5) Συνεχίζεται ή κατασκευή τών έργων Κάτιυ Καλαμά—Άχέροντος — Λά- 
μαρης καί Λεκανοπεδίου Ίωαννίνων, άναθεωρηθεισών τών μελετών Άχέροντος 
καί Ίωαννίνων.

6) Διά τήν έπιμόρφωσιν τών ένηλίκων τό προσωπικόν τού Προγράμματος 
συμμετέσχε καί έδίδαξε διάφορα οικονομικά καί κοινωνικά θέματα είς τά όρ-
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γανούμενα μαθήματα υπό τής 'Εταιρίας Ηπειρωτικών Μελετών. Επίσης, υπό τοΰ 
Προγράμματος καί δαπάναις του Ευρωπαϊκού ’Οργανισμού Οικονομικής Συνερ
γασίας, έγένετο μετεκπαίδευσις άνωτέρων στελεχών τών Δημοσίων 'Υπηρεσιών 
είς Ό ρεινήν Ελβετίαν καί Γαλλίαν καί Ήπειρωτών δημοσιογράφων εις Νότιον 
Γ αλλίαν.

7) Ένεργείαις τοΰ Προγράμματος’Ηπείρου, άπεφασίσθη: α) Ή  άνέγερσις 
έν Ίωαννίνοις Ζωαγοράς καί Σφαγείων, τής μελέτης τούτων άνατεθείσης είς τούς 
Γιουγκοσλαύους είδικούς. ’Ή δη υπεβλήθη ή. προμελέτη.

β) Ή  κατασκευή δύο εργοστασίων γάλακτος είς ’Ιωάννινα καί Πρέβεζαν. Ή  
μελέτη καί τούτων άνετέθη είς τούς Γιουγκοσλαύους είδικούς.

γ) Άπεφασίσθη ή έκπόνησις μελέτης διά την έν Πρεβέζη (Λούρον) άνέγερ- 
σιν βιομηχανίας σακχάρεως καί άνετέθη αύτη είς την Ελληνικήν Εταιρίαν Σακ- 
χάρεως. Τό μελετηθησόμενον έργοστάσιον θά είναι ίκανότητος παραγωγής 19.000 
τόννων σακχάρεως έτησίως.

8) Ή ρξατο ή λειτουργία τοΰ άνεγερθέντος έν Ίωαννίνοις Κτηνιατρικού 
ι Μικροβιολογικού Έργαστ?]ρίου Ίωαννίνων διά τού προσωπικού τού Προγράμμα

τος Ηπείρου.
* 9) Έδημοπρατήθη ήδη ή κατασκευή τού Ίχθυογεννητικού Σταθμού Λούρου.

10) Λιά τήν προώθησιν τής Χειροτεχνίας : α) συνεχίζεται ή λειτοτργία τής 
Σχολής Χειροτεχνίας, β) άνεγείρεται, διά -πιστώσεων τού ’Εθνικού ’Οργανισμού 
Ελληνικής Χειροτεχνίας, πρότυπον χειροτεχνικόν έργαστήριον διά λογαριασμόν 
τού χειροτέχνου κ. Χατζή, γ) βάσει έργασιών διαφωτίσεως τού* έξωτερικού. υπό 
τού Χειροτεχνικού Κέντρου Ίωαννίνων, ήρχισαν ήδη νά έκτελώνται υπό τών χει
ροτεχνών Ίωαννίνων παραγγελίαι χειροτεχνικών ειδών διά τάς Ηνωμένας Πολι
τείας καί διαφόρους Εύρωπαϊκάς χώρας, δ) δαπάναις καί ευθύνη Χειροτεχνικού 
Κέντρου Ίωαννίνο3ν καί έν συνεργασία μετά τής Εταιρίας ’Ηπειρωτικών Μελε
τών καί τού Ε θνικού 'Οργανισμού Ελληνικής Χειροτεχνίας, ώργανώθη έν Ίω- 
αννίνοις κατά τήν τουριστικήν εποχήν (1 — 15 Αύγουστου) χειροτεχνική έκθεσις, 
σημειώσασα λίαν Ικανοποιητικά άποτελέσματα, ε) μερίμνη τού Χειροτεχνικού Κέν
τρου Ίω αννίνων καί δαπάναις τού ’Εθνικού Οργανισμού Ελληνικής Χειροτε
χνίας καί τού Εύρ. Ό ργ. Οίκ. Συν., άπεστάλησαν είς Ιταλίαν 6 χειροτέχναι πρός 
μετεκπαίδευσιν, στ) υπό τού χαράκτου ξυλογλύπτου, καθηγητυΰ τής Σχολής Χει
ροτεχνών, κ. Μόσχου ένηργήθη μετεκπαίδευσις ξυλογλυπτών είς Μέτσοβον.

11) Τό Πρόγραμμα μετέσχεν ένεργώς, έν συνεργασίρ μετ’ άλλων ’Οργανι
σμών κλπ., α) είς τήν όργάνωσιν διαφόρων έορταστικών εκδηλώσεων κατά τό Πά
σχα καί τό τουριστικόν 15θήμερον τού θέρους (1— 15 Αύγουστου).

β) Ένεργείαις τού Προγράμματος παρεχωρήθη υπό τού Σ.Α.Α.Κ. Μύτικα 
(Πρεβέζης) είς τήν ακτήν Νικοπόλεως έκτασις 800 στρεμμάτων, είς τήν όποιαν 
θά ένεργηθή άναδάσωσις καί γεώτρυσις πρός διασφάλισιν ύδατος. Είς τόν χώρον 
τούτον έλπίζεται ή εντός τοΰ 1982 έκπόνησις μελέτης και έναρξις κατασκευής έρ
γων άξιοποιήσεως τής άκτής Νικοπόλεως.

γ) 'Υπεβοηθήθη ή όργάνωσις Κέντρου μετεκπαιδεύσεως στελεχών τουριστι
κών έπαγγελμάτιον είς ό φοιτούν επί 9μηνον νέοι ύπάλληλοι ξενοδοχείων καί 

- έστιατορίων.
12) Έ ν  συνεργασίρ μετά τής Λ)νσεως 'Υπηρεσίας Εθνικώ ν Λογαριασμών 

τού 'Υπουργείου Συντονισμού, προέβη είς τήν συγκέντρωσιν τών απαραιτήτων 
στοιχείων πρός έξακρίβωσιν τής εισοδηματικής καταστάσεως έν Ήπείρω καί Ζώνη.

13) Δαπάναις τού Προγράμματος ’Ηπείρου καί έν συνεργασίρ μετά τού 'Υ 
πουργείου Παιδείας ώργανώθη έν Ίωαννίνοις Φροντιστήριον πρός μετεκπαίδευσιν
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τών *Δ)ντών κα! λοιπών μορφωτικών παραγόντων των Κέντρων Έπιμορφαισεως 
Ενηλίκων Ηπείρου.

II.—ΔΙΛ ΤΟ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ ΤΗ Σ ΖΩΝΗΣ ΠΕΙΡΑΜ ΑΤΙΣΜ ΟΥ 
ΚΑΙ ΕΠΙΔΕΙΞΕΏΣ Κ Ο Ν ΙΤ Σ Η Σ -Ζ Α Γ Ο Ρ ΙΟ Υ — ΠΑΡΑΚΑΛΑΜ ΟΥ

Και κατά το 1961 έσυνεχίσθη ή παροχή έντατικής τεχνικής βοήθειας είς 
τούς άγρότας τής Ζώνης διά τού τεχνικού προσωπικού τοΰ Προγράμματος τής Zci)- 
νης, διά τών ξένων εμπειρογνωμόνων, διά τών λειτουργούντων έν ’Ηπειρο) Γεωρ
γικών Σχολείων και διά τών όργανωΟεισών έκπαιδευτικών έκδρομών.

Οΰτω έλειτούργησαν 3 σχολεία βραχείας διαρκείας δενδροκομίας είς Μονήν 
Βελλάς κα'ι Άναγνωστοπούλειον Γεωργικόν Σχολείον και εν σχολείον άγελαδο- 
τροφίας είς τό Γεωργικόν Σχολείον Λουρούτης. Είς τά-σχολεία ταΰτα έφοίτησαν 
87 έν συνόλω άγροτόπαιδες.

Είδικώτερον διά τήν άξιοποίησιν τών περατωθέντιον ήδη εγγειοβελτιωτι
κών έργων τής πεδιάδος Κονίτσης έγένοντο τά κάτωθι :

α) Έσυστηματοποιήθησαν εκτάσεις 500 στρεμμάτων εις τόν Δήμον Κονίτσης 
καί τάς Κοινότητας Κλειδωνιάς και. Καλλιθέας.

β) Έγκατεστάθησαν 18 αποδεικτικοί άγροί άρδεόσεων (όπωροφόρων δέν
δρων, Μηδικής, αραβοσίτου—φασιόλων).

γ) Ελειτούργησαν 3 σχολεία ενηλίκων αγροτών, είς ά έφοίτησαν 60 άγρό- 
ται κα'ι έν σχολείον αγροτόπαιδων, είς ο έφοίτησαν 12 άγροτόπαιδες. Είς τά σχο
λεία ταΰτα έδιδάχθησαν θεωρητικώς κα'ι έμπράκτως συστηματικά! αρδεύσεις κα'ι 
σΰντήρησις συστηματοποιηθέντων έδαφών.

Ώργανώθησαν 8 εκπαιδευτικά! έκδρομα! άγροτών είς συστηματοποιηθέν- 
τας καί μη άγρούς, είς δς έπεδείχθησαν μετρήσεις διηθητικότητος έδάφους, χει
ρισμός σιφωγίων, κατασκευή αναχωμάτων κλπ. Ό μοίω ς ένεργήθησαν πολυάρι
θμοι προβολα! έγχρωμων φωτεινών εικόνων κα'ι . διενεμήθησαν πολυγραφημένα 
φυλλάδια μέ έκλαϊκευμένας ‘τεχνικός οδηγίας.

Τάς ως άνω έργασίας συστηματοποιήσεως έδαφών κα'ι διδασκαλίας τών. 
άγροτών και άγροτοπαίδιυν έπ! τών προβλημάτων συστηματικής άρδεύσεως έξε- 
τέλεσαν τό πρώτον "Ελληνες επιστήμονες κα'ι τεχνικοί, οΐτινες είχον παρακολου
θήσει τάς έργασίας ταύτας, αϊτινες άπετελοΰντο κατά τό 1959 καί I960 ΰπό ειδι
κών συνεργείων τής Ο.Τ.Ι. ( Ιταλική Τεχνική Βοήθεια).

Ύπό τών υπαλλήλων άγροτικής οίκοκυρικής ώργανώθησαν 16 Σχολεία 
μεταβατικά άγροτονεανίδων, είς ά έφοίτησαν 430 νεάνιδες και έδιδάχθησαν τήν 
υφαντικήν, 13 σχολεία ραπτικής—κεντητικής είς ά έφοίτησαν 265 άγροτονεάνιδες 
κα'ι 3 σχολεία τυροκομίσεως, είς ά έφοίτησαν 45 νεάνιδες.

Ένεργήθησαν 3 έκπαιδευτικαί έκδρομα! τ<όν Μορφωτικών Συλλόγων άγρο- 
τοπαίδων είς Κέρκυραν και Μακεδονίαν. Έγένοντο πολλά! συγκεντρώσεις ηγετι
κών στελεχών, είς τάς όποιας έδίδαξαν οί "Ελληνες τεχνικοί ΰπάλληλοι τών Δημ. 
Υπηρεσιών κα! τοΰ Προγράμματος τής Ζώνης, ώς κα'ι οί ξένοι έμπειρογνώμονες 
κα'ι τεχνικοί κ.κ. Μακαρί, Ντικρουέ, Λερουϊγύ, Μέντρι, Κοσσέρης κλπ.

Συνεχίζονται αί καθ’ ήμέραν ραδιοφωνικά! όμιλίαι έπ! διαφόρων έπικαίρων 
θεμάτων, ώς κα! ραδιοφωνικό! διαγωνισμό! μεταξύ τών άγροτών τής Ζώνης. Τό 
κινηματογραφικόν συνεργείσν τοΰ Προγράμματος ένήργησεν 136 έν συνόλω πρό
βολός, εις τάς Κοινότητας τής Ζοδνης.

Έκυκλοφόρησεν κανονικώς τό Μηνιαϊον Δελτίον Πληροφοριών , τοΰ Προ
γράμματος κα! έσυνεχίσθη κα'ι κατά τό έτος τοΰτο ή δημοσίευσις μελετών κα! 
άρθρων είς τόν ημερήσιον κα! περιοδικόν τύπον τής Ηπείρου. Κα! κατά τό 1961 
έσυνεχίσθη ή λειτουργία 23 Κέντρούν Έπιμορφοόσεως ένηλίκων είς τάς σημαντι-
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κωτέρας Κοινότητας τής Ζυόνης. Κατά τό έτος τούτο ή λειτουργία. τό>ν Κέντρων 
έβελτιώθη σημαντικώς. Έπερατιυθη ήδη ή κατασκευή και ό εις έπιπλα έξοπλι- 

* σμός των Κέντρων Κονίτσης καί Παρακαλάμου. Ωργανώθη, έν συνεργασίρ μετά 
των αρμοδίων Υπηρεσιών του 'Υπουργείου Παιδείας, διήμερον φροντιστήριον μετ- 
εκπαιδεΰσεως των δημοδιδασκάλων Δ)ντών τών Κέντρων και τών λοιπών μορ
φωτικών παραγόντων τών Κέντρων. Επεζητήθη και έπετεύχθη ή συμμετοχή εις 
τάς διδασκαλίας τών Κέντρων, προσώπων λίαν ικανοποιητικής στάθμης, προερχο-. 
μενών έκ τής Παιδαγωγικής 'Ακαδημίας Ίωαννίνιυν, τής Εταιρείας ’Ηπειρωτι
κών Μελετούν, τών ελευθέριον επιστημόνων κλπ.

Εις τά ώς άνω Κέντρα, πλήν τών Δ)ντών, έδίδαξαν 50 όμιληταί κα'ι πα: 
ρηκολούθησε τά μαθήματα ή πλειονότης τών κατοίκων τής Ζιονης.

Εις Κόνιτσαν ώργανώθη σχολείον διδασκαλίας τής Γαλλικής γλοόσσης διά 
, 16 άγροτόπαιδας, προκειμένου ούτοι νά μετεκπαιδευτούν έπί έν έτος εις Γαλλίαν.
- Τήν μετεκπαίδευσιν τών ώς άνιο ώργάνωσεν ό κ. Μακαρί.

Πολύτιμον συνδρομήν εις τήν έρευναν, μελέτην, όργάνωσιν και εφαρμογήν 
διαφόρων βελτιώσεων έν τή Ζώνη, παρέσχον οί ξένοι εμπειρογνώμονες κ. κ. Μα
καρί, Πολύ, Χέρρενσμιθ, Μπονάλ, Ντελοστρόλογο, Ντικρουέ, Λερουϊγύ, Μέντρι 
κλπ. διατεθέντες προς τοϋτο παρά τοΰ Εύριυπαϊκού ’Οργανισμού Οϊκονομικής 
Άναπτύξεως,

At εις τήν διάθεσιν τού Προγράμματος τής Ζώνης διατεθεϊσαι πιστώσεις 
άπερροφήθησαν εις ποσοστδν 98°/0, πραγματοποιηθεισών άπασών τών προβλε- 
φθεισών εργασιών.

Ή  πλήρης σχεδόν άπορρόφησις τών διατεθεισών πιστιόσεων έπραγματο- 
ποιήθη, άφ’ ένός μεν χάρις εις τήν άρτιωτέραν όργάνωσιν τών 'Υπηρεσιών τού 
Προγράμματος τής Ζώνης, άφ’ ετέρου δέ λόγο) τού μείζονος ενδιαφέροντος τού 

. πληθυσμού διά τήν βελτίωσιν τής θέσεώς του. Ή  Ιδιωτική πρωτοβουλία τών κα
τοίκων έκινητοποιήθη έναργέστερον, άπορροφήσασα άπάσας τάς διατεθείσας πι
στώσεις υπό μορφήν δανείων πρός .βελτίωσιν τού παραγωγικού εξοπλισμού τών 
ιδιωτικών οίκονομιών.

Είδικώτερον τό 1961 έπετεύχθησαν αί κάτωθι πραγματοποιήσεις εις τούς 
διαφόρους ταμεϊς :

Α.—ΒΑΣΙΚΗ ΥΠΟΔΟΜΗ ΖΩΝΗΣ

1) Συνεχίζεται υπό τής Μ.Ο.Μ.Α. ή διάνοιξις και σκυρόστρωσις τών όδών: 
α) Γέφυρα Λασκαρίδου—Πυρσόγιαννη -  Πλαγιά και Πυρσόγιαννη-Πληκάτι και 
β) Χάνι Δολιανών—Παρακάλαμος — Κουκλιοί διά δαπανών τού Προγράμματος.

2) Συνεχίζεται ή υπό τής 'Υπηρεσίας Έγγειων Βελτιώσεων και δαπάναις 
ταύτης και τών ενδιαφερομένων γεωργών έκτέλεσις: α) τών άρδευτικών έργων 
τού νΑνω Ρού Καλαμά. Προβλέπεται ή εντός τού έτους 1962 περάτωσις τού έρ
γου τούτου, δι ού θά άρδευθούν 28.000 στρέμματα περίπου, β) τών άρδευτικών 
έργων δεξιάς καί άριστεράς όχθης Βοϊδομάτη, περατωθείσης τής κατασκευής τού 
φράγματος καί σημαντικού μέρους τού δικτύου. ’Αναμένεται ή εντός τού 1962 
περάτωσις καί τών έργων τούτων.

3) 'Υπό τών 'Υπηρεσιών τού Προγράμματος καί δαπάναις αυτού κατα
σκευάζονται :

α) 23 αρδευτικά έργα ορεινών Κοινοτήτων (Πηγής, Καστανέας, Πουρνιάς, 
'Αγ. Παρασκευής, Ααγγάδας, Αυκόρραχης, Πληκατίου, · Τραπέζης—Εξοχής, Ε 
λευθέρου, Παλαιοσελίου, Δεματιού (Ρουβέτσι), Κρυόβρύσης, Νέου ’Αμαρουσίου, 
Βρυσοχωρίου, Γρεβενητίου, Έλαφοτόπου κλπ.).

β) Τά έπιμορφωτικά Κέντρα Παρακαλάμου καί Κονίτσης, περατωθέντα.



γ) Τά τυροκομεία Καλπακίου κα'ι Κονίτσης.
δ) At κτμηακαί έγκαταστάσεις τής Άναγνωστοπουλείου Γεωργικής Σχολής 

κα'ι τοϋ Προτύπου Κτήματος Κονίτσης, περατοτθεϊσαι.
ε) Αί κτιριακα! εγκαταστάσεις του ’Ορφανοτροφείου Άρρένων Κονίτσης, 

συνεχιζόμεναι και
στ) Αί κτιριακα'ι έγκαταστάσεις τοΰ Κέντρου Μαιεύσεως Κουκλιών, συνε- 

χιζόμεναι.
Κατά το τέλος τού 1961 έδημοπρατήϋη επίσης ή κατασκευή των Αρδευτι

κών έργων των Κοινοτήτων (Ό ξυάς, Πυρσόγιαννης* Πάδών καί Φλαμπουραρίου). 
Επίσης κατά τό 1961, έξεπονήϋησαν νέαι μελέται διά την έκτέλεσιν:

α) ’Αρδευτικών έργων επί 18 όρεινών Κοινοτήτων τής Ζιόνης.
β) Έπεκτάσεως τής δδοΰ Χάνι Δολιανών— Κουκλιοί πρός ’Εθνικήν οδόν 

Ίωαννίνων —Ήγουμενίτσης (Γέφυρα Σουλοπούλου).
γ) Τοπογραφικά διαγράμματα εκτάσεων 8.000 στρεμμάτων κειμένων έκτός 

τοΰ κατασκευασμένου δικτύου τοΰ έργου νΑνω Ροΰ Καλαμά.
4) Ύ πό τής Δ.Ε.Η. ήλεκτροδοτήΟησαν, κατά το 1961, 14 έπιμεθόριαι Κοι

νότητες τής Ζώνης καί τό Γρεβενήτιον.
5) Κατά τό 1961 ήρξαντο λειτουργοΰσαι δύο κινηταί ΰγειονομικαί μονάδες 

τοΰ Π.Ι.Κ.Π.Α. εις Κουκλιούς καί Κόνιτσαν, δαπάναις τοΰ Προγράμματος. At 
μονάδες αυτοί άσκοΰν προληπτικήν υγιεινήν καί Ιδία προστασίαν μητρότητος καί 
παιδιού εις άπάσας τάς Κοινότητας τής περιοχής Παρακαλάμου καί Κονίτσης.

Β .-Γ Ε Ω Ρ Γ ΙΑ

Διά τήν Ανάπτυξιν καί ΑναδιάρΟρωσιν τής Γεωργίας τής Ζιόνης κατά τό 
1961 διετέΌησαν έν συνόλω 1.283.619 δραχ. Διά τοΰ ποσού τούτου έπεδιώχθη 
ή Ανάπτυξις τής δενδροκομίας, έσυστηματοποιήϋησαν 500 περίπου στρέμματα 
αγρών, κατεσκευάσθησαν, δι’ έπιδοτήσειος τοΰ Προγράμματος, νέα σιλό, έγένοντο 
βελτιοόσεως βοσκών κλπ.

Γ —ΚΤΗΝΟΤΡΟΦΙΑ

1. Είσήχϋησαν υπό τών Ενώσεων Γεωργικών Συν)σμών Πωγωνίου καί 
Κονίτσης έτεραι 200 Αγελάδες φυλής νΣβίτς κοί 200 αίγες φυλής Τόκεμπουργκ, 
έπιδοτηόεϊσαι υπό τοϋ Προγράμματος διά ποσού 509/ο τής Αξίας των.

2. Έλειτούργησε συνεργείον τεχνητής γονιμοποιήσεως Αγελάδων είς τήν 
πεδινήν περιοχήν τής Ζώνης έκτελέσαν Ικανοποιητικόν ΑριΌμόν έγχύσεων.

3. Έπεδοτήϋησαν παρά τοΰ Προγράμματος 20 παραγωγοί, διατηροΰντες έν 
τή περιοχή τής Ζιόνης καθαρόαιμα ταυρίδια, διά ποσού 1.500 δραχ. κατά ταύρον 
καί 100 παραγωγοί, διατηροΰντες εύγενών φυλών κριούς, διά ποσού 300 δραχ. 
κατά κεφαλήν.

4. ΔιετέΟησαν μέσω τής Α.Τ.Ε. εις τούς Αγρότας τής Ζιόνης δάνεια δραχ. 
7.230.300 διά κατασκευήν βελτιωμένων σταύλων καί Αποθηκών έπιδοτηΟέντα 
παρά τοΰ Προγράμματος διά ποσοστού 35°/0 τού δανείου.

5. Ελειτούργησε καί κατά τό 1961 τό συνεταιρικόν Τυροκομείον Καλπα- 
κίου με λίαν ικανοποιητικά Αποτελέσματα. ΕΙς τήν καλήν λειτουργίαν συνετέλεσε 
μεγάλως καί ό Γάλλος τυροκόμος κ. Ντικρουέ, ό οποίος κατά τό έτος τούτο κατε- 
σκεύασε λίαν έπιτυχώς τυρόν έκ γάλακτος προβάτων τύπου «Ροκφόρ» καί τυρόν 
τύπου Γραβιέρας έκ γάλακτος Αγελάδος λίαν Ικανοποιητικής ποιότητος.

6. Διά τήν Αρτιωτέραν όργάνωσιν τής Αγελαδοτροφίας τής Ζιόνης, τής ’Η 
πείρου καί τής Ελλάδος γενικώτερον, μετεκλήύη είς ’Ήπειρον ό Γάλλος έμπειρο-



γνιομων κ. Πολύ, δστις έν συνεργασία μετά τού Γάλλου τεχνικού κ. Λερουΐγύ καί 
τού Έ λληνος Γεο^πόνου τού Προγράμματος κ. Γελέκη, εν συνεργασία μετά τού 
Σταθμού Γεωργικής Ερεύνης Έυαννίνων, ήρξαντο καί έπεράτωσαν την προερ- 

• γα σ ίαν+ ιά  την έν Ήπειρο) δημιουργίαν Γενεαλογικών βιβλίων τής έκτρεφομένης 
άγελάδος «Φαιά των "Αλπεων Ηπείρου». Ή  εργασία αύτη το πρώτον πραγματο
ποιείται έν Έλλάδι και,ή  έν τή Ζώνη ύπαρξις ικανοποιητικού άριθμού καθαρό
αιμων ζ(όων άποτελεί έδραίαν βάσιν διά την έναρξιν λειτουργίας τού βιβλίου.

7) Συνεργασία τού Προγράμματος μετά τής 'Υπηρεσίας ’Αλληλοβοήθειας 
Ξένων Εκκλησιών, τού Σταθμού Γεωργικής Έρεύνης Ίωαννίνιυν και τής Διευ- 
θύνσεως Γεωργίας, διετέθησαν εις την Ζιυνην και ιδία εις την Κοινότητα Παρα- ‘ 
καλάμου 70.000 περίπου παχυνόμενοι νεοσσοί ορνίθων. Ή  πάχυνσις τών νεοσσών 
έξελίσσεται λίαν ίκανοποιητικώς και έπέιδή ήδη έκαλύφθησαν at εις πτηνά άνάγκαι 
τής Βορειοδυτικής Ελλάδος ύπό τού Προγράμματος και τών Ξένων Εκκλησιών, 
καταβάλλεται φροντίς διά την διασφάλισιν αγορών τόσον έν Έλλάδι δσον ενδε
χομένως καί εις τδ έξωτερικόν.

Δ.— ΔΑΣΟΠΟΝΙΑ

α) Ό  ρ ε ι ν ά ύ δ ρ ο  ν ο μ ι κ ά  έ ρ γ α  — ά ν α δ α σ ό )  σ ε ι ς  — φ υ τ ώ ρ ι α .
Έγένοντο έργασίαι είς τάς Κοινότητας Πυρσόγιανν^ς, Καστανέας, Μολί- 

στης, Πύργου, 'Α γίας Παρασκευής, Πουρνιας, Κονίτσης, Παπίγκου, Άρίστης, 
Κουκλιών, Καπεσόβου, Κήπων, Σκαμνελίου, Τσεπελόβου, Διλόφου, Εξοχής καί 
'Αγίας Βαρβάρας καί κατεσκευάσΰησαν τά κάτωθι έργα :
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Λίθινα έργα τεμάχια 13 κ.μ. 1.328
Ξηρολίθινά » » 24 372
Ξύλινα » 29 X> 249
Συρματόπλεκτα » » 5 1.362
Κλαδοπλέγματα τρέχοντα μέτρα 1.650
Χωμάτινοι αναβαθμοί μέτρα 4.675

9 „ "X
' Ε πίσης είς τάς ώς άνιυ Κοινότητας έγένοντο περιφράξεις έπί 11.115 μέτρα 

φράκτου καί άνεδσσιυθησαν 2.020 στρεμ. γυμνών έκτάσεων διά φυτεύσεως 537. 
270 δενδρυλλίων πεύκης, λεύκης, άκακίας κλπ.

Ε πίσης έγένοντο συντηρήσεις παλαιών περιφράξεων έπί 1.000 τρεχ. μ. Έ- 
καλλιεργήθησαν τά φυτώρια δασικών δενδρυλλίων Λαψίστης 77 στρέμματα καί 
Τσεπελόβου 4 στρέμματα.

Διά τάς ώς άνω έν σύνολα) έργασίας έπραγματοποιήθησαν 39.000 ήμερο- 
μίσθια καί έδαπανήθησαν 3.350.000 δραχμαί.

β) Δ α σ ι κ ή  ο δ ο π ο ι ί α

1) Δασική οδός Λαΐστης. Έγένετο πλήρης διάνοιξις όδού μήκους 2 + 7 0 0  
χιλιομέτρων. Διά τάς έργασίας ταύτας έδαπανήθη τό ποσόν τών 245.000 δραχ
μών καί έπραγματοποιήθησαν 983 ήμερομίσθια.

2) Δασική όδός Άετομηλίτσης : Έγένετο πλήρης διάνοιξις 3 + 0 0 0  χιλ. καί 
έδαπανήθη τό ποσόν τών 186:000 δραχμών καί έπραγματοποιήθησαν 933 ημερο
μίσθια.

ΔΙΑΓΡΑΦΟΜΕΝΑΙ ΠΡΟΟΠΤΙΚΑΙ

Διά τό 1962 καί εις τό έγγύς μέλλον, έν όψει τής συνδέσεως τής χώρας μέ 
τήν Ε.Ο.Κ. καί τής δημιουργίας είς "Ηπειρον . τής Υ.Π.Α,Η. διαγράφονται ώς
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ακολούθως τά πλαίσια έντός τών όποιων καλείται ή 'Ηπειρωτική οικονομία νά 
άναπτυχθή:

Εις τον γεωργικόν τομέα, ή συμβολή τού όποιου εις τό καθαρόν εγχώριον 
προϊόν ανέρχεται είς 60%, Η·ς δέ τήν άπασχόλησιν επί συνόλου έργατικοΰ δυνα- 

t μικού είς 75%, διαπιστούται πέραν τού πολυτεμαχισμού τού κλήρου καί τών ειδι
κών κλιματολογικών συνθηκών, μεγάλη στενότης τού καλλιεργουμένου εδάφους; 
κατανεμομένου είς 65.000 οικογένειας μέ μέσον κλήρον 18,40 στρέμματα, άκρι- 
βώς όταν είς τά λοιπά Κράτη μέλη τής Ε.Ο.Κ. ό γεωργικός κλήρος είναι 3πλάσιος 
ή 4πλάσιος τού ίδικοΰ μας.

Ή πληθώρα αύτη τών νάνων και αναιμικών αγροτικών εκμεταλλεύσεων,
: παρατηρουμένη ίδια είς τάς όρεινάς περιοχάς, δεν είναι δυνατόν νά δημιουργήσΐ]
[ συνθήκας πλήρους άπασχολήσεως είς τούς κατοίκους τής περιοχής και βιοτικόν
! επίπεδον δυνάμενον νά προσέγγιση εις τό μέλλον τό ύψος τών λοιπών Κρατών
\ συνεταίρων τής Ε.Ο.Κ. Ή άναμενομένη αύξησις τής έκτάσεως τού καλλιεργούμε

νου έδάφους κατά 150.000 περίπου στρέμματα καί τής άρδευομένης έκτάσεως εις 
| ποσοστόν 50%, μετά τήν άποπεράτωσιν τών μεγάλων αρδευτικών έργων, προ

ορίζεται νά κάλυψη μόνον τήν προστιθεμένην εργασίαν εκ τού αύξανομένου κατ’ 
r έτος πληθυσμού κατά ποσοστόν 1,3%. >-*
I Αί συνθήκαι αύται υποχρεώνουν όπως 40.000 έκ τών τωρινών αγροτικών

οικογενειών άνεύρουν κατά τδ προσεχές μέλλον άπασχόλησιν είς έξωγεωργικούς 
■ τομείς. Έκ τών μή γεωργικών τομέων μόνον ή άνάπτυξις τής βιομηχανίας είς

αρκούντως υψηλά επίπεδα θά ήδύνατο νά λύση τό οξύ πρόβλημα τού παρασιτι
σμού και νά βελτίωση τό βιοτικόν επίπεδον τών κατοίκων. ’Αλλ’ ή προσπάθεια 

* . δημιουργίας βιομηχανικής ζιόνης έν Ήπείρω δύναται νά εύοδιόση μόνον, έφ* όσον
1 ένταχθή είς τά πλαίσια μιας εθνικής βιομηχανικής πολιτικής εύνοούσης τήν έγκα-
- τάστασιν παραγωγικών μονάδων ποιας τίνος ολκής.

'Οπωσδήποτε, καί ή τουριστική άνάπτυξις, έφ’ όσον κινηθή τελικώς είς τά 
.. διαγραφόμενα πλαίσια τού πενταετούς προγράμματος τής ’Ηπείρου, δύναται, πέ

ραν τού όφέλους έκ τής προσπορίσεως άμέσων πόρων, νά έπιφέρη ταχείαν άνα- 
διάρθρωσιν τών προσφερομένων υπηρεσιών, μέ σημαντικά άποτελέσματα έπί τής 
άπασχολήσεως καί τού εισοδήματος. Επειδή όμως μέχρι τούδε, διαπιστούνται 
άπλώς τάσεις άναπτύξεως τών χρησιμοποιουσών μόνον γεωργικάς προ>τας ύλας 
βιομηχανιών, δέν δυνάμεθα νά ίσχυρισθώμεν ότι είναι εφικτή κατά τήν προσεχή 
δεκαετίαν ή δημιουργία άποσυμφορήσεως εις τον άργούντα άγροτικόν πληθυσμόν.
Ή κατάστασις αυτή, συνοδευομένη καί άπό άδυναμίαν δημιουργίας εντός τού 

t Ηπειρωτικού χιόρου, υπό τάς παρούσας πληθυσμιακάς πιέσεις, βιωσίμων γεωργι
κών έκμεταλλεύσεων, οδηγεί είς τήν άνάγκην μετακινήσεως ικανού όγκου άγρο- 
τών έξ όρεινών ιδία περιοχών είς έκτος τής ’Ηπείρου καί τής 'Ελλάδος άκόμη 

>, περιοχάς. Διά νά χωρήση όμως καλώς μία τοιαύτης έκτάσεως μετανάστευσις,
άπαιτεϊται ή ψυχολογική προετοιμασία καί ό άναγκαίος εξοπλισμός τών άναχω- 
ρούντων, διά τήν εύκολωτέραν προσαρμογήν προς τάς συνθήκας τού νέου περι
βάλλοντος.

Σημειούται ένδεικτικώς, ότι κατά τό 1961 παρουσιάσθη προσφορά πρός 
> μετανάστευσίν είς Δυτικήν Γερμανίαν 9.000 άτόμιον, έξ ών τά περισσότερα έστε-

ρούντο καί τής στοιχεκόδους ηθικής προετοιμασίας πρός άντιμετώπισιν τών δημι- 
ουργουμένιον παντελώς νέων συνθηκών εργασίας καί διαβιώσείυς. Διά τήν καλλι- 
τέρευσιν δέ τής ζωής τών παραμενόντων καί τήν δημιουργίαν ευνοϊκών αυνθη-

S
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( κών άνταγωνιστικότητος έπΐ ευρωπαϊκού έπιπέδου τής Ηπειρωτικής γεωργικής 
οικονομίας, κρίνεται σκόπιμον, δποκ, παραλλήλως πρός τόν άναδασμόν, χωρήση ή 
δημιουργία άγροτικών έκμεταλλεύσε(υν των 40 άρδευομένων ή 100 ξηρικών στρεμ
μάτων, διά τής άναγκαστικής άπαλλοτρκόσεως των σχολαζουσών περιουσιών καϊ 
τής έν συνεχεία διαθέσεως τούτιον εις τούς στερουμένους βιώσιμου κλήρου. Ε κ 
φράζεται δε ή ευχή δπως έπιτευχθή εν πείραμα τοιαύτης σημασίας κατά το 1962, 
τούλάχιστον είς την περιοχήν τής ζώνης, εις 5 όρεινάς Κοινότητας, τής όποιας, 
κατά γενομένην δειγματοληπτικήν ερευνάν, διεπιστοιθη δτι τό 25% τής ξηρικής 
καλλιεργουμένης έκτάσεως καί 18°/0 τής άρδευομένης, άνήκει κατά κυριότητα εις 
οίκογενείας, αί δποϊαι άπουσιάζουν έκ τοΰ χωρίου των πέραν τής δετίας;



'ΛΟΓΟΤΕΧΝΙΑ
ΠΕΤΡΟΥ Σ . Σ Π Α Ν Δ Ω Ν ΙΔ Η

Η Μ Α Χ Η  Γ Ι Α  Τ Η Ν  Ο Υ Σ Ι Α *

ΖΩΗ ΒΙΩΜ ΕΝΗ, Α Υ ΤΟ Α ΓΑ Π Η Μ ΕΝ Η  ΚΑΙ ΑΤΟΜ ΙΚΗ Σ Τ ΙΓ Μ Η . Ή  
βιωμένη ζωή είναι μια άλληλενέργεια πόθων, συμπαθειών, παθών, συμφέροντος, θέ
λησης. Στο επίπεδο αυτό υπάρχει πάντα κάποια ανάγκη πλήρωσης, πάντα κάτι λείπει: 
κΓ εμείς τείνουμε* επιθυμούμε νά το κερδίσουμε, σαν νά πρόκειται μ’ αυτό τό κέρδος 
νά κερδίσουμε τον εαυτό μας γ ι ’ αυτό έχουμε αρχικά ένα αίσθημα περισσότερο ή 
λιγώτερο θλιβερό, περισσότερο ή λιγοπεροόξύ κάποιας έλλειψης, κάποιας ατέλειας. 
Αισθανόμαστε κάτι σαν πείνα ή δίψα, σαν τό ποτάμι, πού διψάει νά φτάσει στή 
θάλασσα. Τό παρόν μας είναι έτσι τάση γιά ένα μέλλον, επιθυμούμε «νά φτάσου
με'» ένα όνειρό, πού ποθούμε νά τό πραγματοποιήσουμε. Ε ίναι, τέλος, μιά ε μ 
πειρία χρόνου, αλλά έμπειρία ζωντανή και συγκεκριμένη! ε μ π ε ι ρ ί α  ζωής μετα; 
τοπιζόμενη. ’’Αλλη είναι ή έ μ π ε ι ρ ί α τ ή ς  τ έ χ ν η ς :  Ό  Τριστάνος πεθαίνον- 
τας ανακαλεί κάτω από τά σβησμένα μάτια του την Ίζόλδη: αυτή είναι μιά «βιωμένη» 
στιγμή ζωής. ’Αλλά υπάρχει καί μιά άλλης υφής, μιά παράδοξη στιγμή, κατά τήν 
οποία δ Τριστάνος δεν επιθυμεί νά πραγματοποιήσει τον πόθο του, δεν επιθυμεί 
νά εξέλθει άπ’ αυτόν' απεναντίας μάλιστα θ έ λ ε ι  νά μ ε ί ν ε ι ε κ ε ΐ π ο ύ  ε ι·  
ν α ι καί χαίρεται τον πόθο του ό Τριστάνος τής τέχνης. Τον χαίρεται σάν παλμό 
καί σάν ρυθμό, τον αγαπά: Τώρα δεν αισθάνεται, ότι κάτι τού λείπει, άλλ* αντί 
τήν αρχική οδύνη αισθάνεται χαρά, γιατί ή ζωή του τιάρα «αγαπά τον εαυτό της». 
Ό  Τριστάνος δε θλίβεται πειά γιά τήν απουσία τής Ίζόλδης, αλλά αγαπά αυτή 
τή ν’ίδια τή νοσταλγία του: πώς αυτό; Νά, γιατί αυτός ό Τριστάνος δεν είναι πειά 
εκείνος τής ζωής αλλά τής τέχνης, τής ποίησης. Ε ίναι ό Τριστάνος τού W a g n e r. 
Αυτή τώρα τή στιγμή ό Τριστάνος τού W agner φαίνεται ξένος προς τήν ερωτική 
οδύνη τής ζωής καί ά γ α π ώ ν τ α ς τ  ό~ί δ ι ο τ ο υ  ο δ υ ν η ρ ό  α ί σ θ η μ α ,  
μάς γεμίζει κΓ εμάς από τή χαρά τής Τέχνης. Ή  ο δ ύ ν η  τής ζωής γίνεται ζ ω ή  
ά γ α  π η μ έ ν η ,  γίνεται χ α ρ ά  στήν Τέχνη. Αυτή ή χαρά είναι κάτι άλλο άπό 
τήν αρχική οδύνη τής ζωής! ένα αίσθημα αυτόνομο καί άναγώγιμο στήν αρχική 
πηγή του, δεν είναι ένα παράγωγο. Κανείς άνθρωπος, δσο πονεμένος καί αν είναι, 
δέ μπορεί νά φτάσει σ' αυτή τή χαρά, άν δεν είναι ποιητής.

Αυτή ή φράση «κάη άλλο» μάς υποχρεώνει σέ μιά διευκρίνιση: θά τό πού
με καθαρά: ή αγάπη τού Τριστάνου τής ζωής ήταν ένα πάθος, όμως ή ποιητική 
αγάπη αυτού τού πάθους δεν προέρχεται άπό καμμιά επεξεργασία του* είναι ένα 
ά λ λ ο α ΐ  σ θ η μ α. Καί ούτε κάν υπήρχε κάποια ανάγκη νά θορυβήσει τήν ψυχή 
στήν πραγματικότητα ή αγάπη τού Τριστάνου, τό πάθος του, γιά νά μετουσιωθεΐ 
σέ τέχνη δ Σαίσκπηρ ίσως ελάχιστα άπό τά αισθήματα των προσώπων του αι- 
σθάνθηκε ό ίδιος: τά αίσθάνθηκε μέσα στή φαντασία του: μέσα στη φαντασία μό
νο είναι δυνατό μιά οδυνηρή π ρ ά ξ η ζ ω ή ς νά όποβεΐ π ρ ά ξ η  α γ ά π η ς ,  
γιατί ή φαντασία δεν είναι πιά εντελώς ζωή, είναι ή αρχή τής ποίησης. Μέσα στη 
φαντασία τά ψυχικά πάθη, έροπας, αγωνία, απελπισία, πλάνη, δ έ ν I π ι θ  υ·

* Συνέχεια έκ του προηγουμένου, σελ. 164.
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μ ο ΰ ν ν ά  γ ί ν ο υ ν κ ά τ ι ά λ λ ο ,  νά σβήσουν και νά Ιξαντληθούν σέ μια πλή· 
ρωση, διότι δεν ενέχουν ιίποτε το άληθινά θλιμμένο και σπαρακτικό* τά ψυχικά 
πάθη υπάρχουν στη φαντασία χωρίς κανένα βάρος, αιθεριωμένα, έτοιμα νά γίνουν 
ποίηση, μά δεν έγιναν.

Ά λλ9 αν ή ποιητική πείρα ήταν μόνο μια απλή μετατόπιση τής ζοοής των 
παθών στήν περιοχή τής φαντασίας, ή ποίηση δε θά ήταν, παρά ένα αντίδοτο 
τής ζθ)ής, μια αποβολή του βάρους της. Ή  φαντασιακή μετατόπιση τής ζωής είναι j 
ποίηση από τήν ό>ρα μόνο, πού τό περιεχόμενο τής ζωής, τό μελαγχολικό, έστω 
αύτή τή φορά και σκιώδες, δχι ζωτικό και οξύ, δέ ζητεί τήν απαλλαγή, άλλά χα  ί- 
ρ ε τ α ι  ν ά  μ έ ν ε ι  ε κ ε ι, π ο ύ ε ί ν α ι :  θέλει νά ολοκληρώσει τον ίδιο του 
κύκλο και εμβαθύνοντας σ τ ή σ τ ι γ μ ή  ως σ τ ι γ μ ή  εισδύει δσο γίνεται βα
θύτερα σ9 αύτή, τή μελετά και τελικά τή χαίρεται.

Ά ν  πάλι ή ποιητική πείρα, άφού δεν είναι πειά ζωή, είναι ϊσως ανάμνηση j 
ζωής *. δχι θλίψη ζωής, άλλά μετατόπιση τής θλίψης αυτής στή μνήμη: μελαγχολία 
καθαρή νοσταλγία, αύτή θά ήταν πειά μιά «κάθαρση των παθημάτων»; νΟχι. 
Δεν άρκεΐ αύτή ή μετατόπιση, πού αποτελεί μόνο τον προθάλαμο τής ποίησης. 
Δεν άρκεΐ ή κ α θ α ρ ό τ η τ α  των αίσθημάτο)ν. Ή  ζωή μέσα στην άνάμνηση 
είναι μιά ζωή άραιωμένη, αιθεριωμένη, βέβαια, άλλά πάντα «ζωή», άφού άπο- 
βλέπει στήν έξοδο άπό τον εαυτό της, Ε κείνο , πού χρειάζεται, είναι αύτή ή άνά
μνηση νά ά γ α π ά  τ ο ν  ε α υ τ ό  τ η ς ,  νά ζητάει να μείνει στον Ιαυτό της, δχι 
νά εξέλθει προς τήν πλήρωση, νά μή ζητάει νά «προδοοσει* τον εαυτό της, δπως 
στή ζωή, με τήν «πλήρωση». Άλλα ΐσίος ή π ο ι η τ ι κ ή  π ε ί ρ α  είναι ένα ό
νειρο; ή άμφιβολία μας δυναμιυνει άπό τή στιγμή, πού σκεφτόμαστε, δ τ ι : και αν 
ακόμα και τις δυο περιπτιόσεις τις ένοονει ή αύθορμησία, δμως ή ποίηση φτάνει 
σέ κάποια σ υ ν ε ί δ η σ η  τ ο ύ  ε α υ τ ο ύ  τ η ς ,  ενώ τό όνειρό δεν «εννοεί» μέ
νει εξωλογικό. Ή  ποίηση είναι Ισοδύναμη με τή συνείδηση ενός πράγματος ενώ 
τό δνειρο παραμένει μιά άσύνειδη προβολή' είναι φύση, δπως είπε ό Σέλλιγκ.

Ούτε γ ν ώ σ η θά ήταν ή ποιητική πείρα : ή γνώση τέμνει, διαιρεί τήν 
πραγματικότητα, ενώ ή ποίηση τήν εννοεί σάν ενότητα. Ή  ποίηση είναι ίσως 
αύτοαγάπη. Στήν περιοχή της μπορεί νά χωρέσει και ή πιο πολύτιμη σκέψη, άλ
λά ή σκέψη αύτή δέ θά είναι ποίηση, δσο στέκεται εξω άπό τον εαυτό τη ς: αν 
π.χ. σ* ένα ποίημα υπάρχει μιά σκέψη βαθεια για τή ζωή και τήν ύπαρξη, αύτή 
ή σκέψη θά εχει άξία για τήν ποίηση, μόνον δταν έχει άξια ποιητική, δηλ. δταν 
δυναμιυνει τον τόνο και τήν άξία ενός ποιητικού δημιουργήματος καί δχι γιά «νοη
ματική» της σοβαρότητα καθ' έαυτή. Στήν ποίηση δεν χωρούν «ουσίες» μέ σκοπι· 
μότητες ξένες. Τό νά διύσει κάνεις στήν ποιητική πείρα διεξόδους σέ άλλες σκοπι 
μότητες, θά ήταν τό ίδιο σά νά εκαμνε τήν άγάπη αντικείμενο μιας ιδιαίτερης πρα' 
κτικής βούλησης. Τό ποιητικό μοτίβο γυρίζει γύρω άπό τον εαυτό του σάν αύτο* 
αγάπη Ινός βάθους. Είναι δυνατό ενα ποίημα νά δείχνει τέλεια επεξεργασία μορ· 
φής και τέλεια καθαρότητα αισθημάτων, άλλ3 αν δεν προβάλλει τήν ά ν α ζ ή τ η σ ι  
μιας π λ η ρ ό τ η τ α ς ,  τού βάθους ενός αύτοαγαπάιμενου «πράγματος», είναι ενι 
ποίημα μονόπλευρο, άνολοκλήριοτο.

Ή  αισθητική χαρά σ3 ένα ποίημα στέκεται στο γεγονός, δτι ή ψυχική μα 
εμπειρία δεν επιθυμεί νά βγει άπό τον εαυτό της* επιθυμεί νά μείνει στον έαυτι 
της ό λ ο κ λ η ρ ο> ν ο ν τ α ς δ λ ε ς τ η ς τ ι ς ε ί ς β ά θ ο ς  κ α ι  έ ν τ α σ :  
δ υ ν α τ ό τ η τ ε ς ,  φτάνοντας σέ δλα τά όρια γιά τον εαυτό της, άπό τον Ιαυτι
της. Ή  αισθηματική χαρά πηγάζει άπό αύτή τήν ανάγκη πληρότητας, δταν εν* 
δεδομένο αύτογονιμοποιειται διαρκώς, αγαπώντας αυτή του τήν ολοκλήρωση κα 
τίποτε άλλο έξο) άπ9 αύτή. Είναι χ α ρ ά  γ ι ά  τ ή ν  π λ η ρ ό τ η τ α  κ ά π ο ι α *  
ο υ σ ί α ς .  λ ·
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Λεν είναι αρκετό, για νά προκόψει ή αισθητική χαρά τής ποίηση;, νά μετα- 
χειρισθούμε καλλυντικά, ώστε νά πάρει «ωραία μορφή» τό ποιητικό θέμα, δταν 
αυτό παρουσιάζει τον εαυτό του στην πληρότητά του, στην σεμνή του πληρότητα. 
Βέβαια ή ποίηση παρουσιάζεται σαν ανάγκη, ώστε ή «λογικότητα» του λόγου νά 
μεταγράφει σέ αισθητικότητα του λόγου, όπως κατεΕοχή παρουσιάζεται ό λόγος 
στον Γ. Σεφέρη· άλλα νομίζω, δτι αυτή ή πλευρά είναι μόνο ή μία δψη του νο
μίσματος, γιατί ή άλλη όψη θά δείξει μια αισθητικότητα στην πληρότητα, στήν 
έξάντληαη των «ορίων» ενός δεδομένου ποιητικού, είναι δηλ. μια πληρότητα «ου
σίας», άν «ουσία» εννοηθεί ό,τι δεν αποτελεί μορφή, ύφος ή τεχνική, άλλα είναι 
επιδεικτικό πληρότητας ή φτώχειας.

Μιλήσαμε γιά τήν αισθητικότητα του λόγου στην περίπτωση Σεφέοη, ξανα* 
λέμε τό ίδιο  προσθέτοντας, οτι ή αΙσθητικότητα αυτή στέκεται στή μεταβολή τής 
λογικής ουσίας των πραγμάτων σέ σ υ μ β ο λ ι κ ή .  Ε ίναι δμως δυνατό νά υπάρ
χει αυτή ή συμβολική μετουσίωση του λόγου κα'ι νά απουσιάζει Ιντελώς ή πληρό
τητα τής ποιητικής εμπειρίας εννοημένη από μέσα. Φοβούμαι, δτι ή περίπτωση 
Σεφέρη είναι αυτή ακριβώς: δέ διαχρίνεται έκεΐ, παρά μιά «συμβολική» μετα
γραφή του λόγου πάνω σέ πολύ «απλές» καί στερημένες από βαθύτερο πλούτο καί 
άνησυχία πνευματικές εμπειρίες. Έ ν α  πρόβλημα εγείρεται : δέν είναι άραγε ή 
έ σ ω τ ε ρ ι κ ή  π λ η ρ ό τ η τ α  ενός ποιήματος κάτι επιτακτιχώτερα απαιτητό, 
παρά ή καθαρότητα στήν ποίηση, πού φιλτράρει καί άπομακρυνει κάθε δθν.εΐο 
στοιχείο, κατά τον πιο τέλειο ακόμα τρόπο;

Ά λ λ’ άς επαναλάβουμε, δτι ή πληρότητα αυτή οφείλει νά είναι ποιητική, 
δηλ. νά αγαπά τον εαυτό της, νά έχει προκΰψει από τον εαυτό της, από τήν ίδ ια  
της δύναμη καί φύση καί νά μήν επιθυμεί «εκβολή», νά μήν υπάρχει για νά γίνει 

• κάτι άλλο, ν’ α λ λ ά ξ ε ι  κ α τ ά σ τ α σ η ,  δπως π.χ. στή ζωή, δπου διαρκώς 
επιθυμούμε ν’ αλλάξουμε κατάσταση. Στή ζωή επιθυμούμε ν’ απαλλαγούμε από 
τήν οδύνη μας, ενώ στή σωστή έννοια τής ποίησης υπάρχει αύτοαγάπη καί στο 
πιο οδυνηρό α ίσθημα: άν δ Όθέλλος τής πραγματικότητας επιθυμούσε ν’ απαλ
λαγεί από τό πάθος του, δ ήρωας τού Σαίκσπηρ επιθυμεί νά δώσει 'στο πάθος 
του τις έντονώτερες καί πλ,ουσιώτερες πιθανότητες, επιθυμεί νά φτάσει στήν πλη
ρότητα τής ουσίας του, δταν παρουσιάζεϊαι ve αγαπά μαζί καί νά μισεί θανά
σιμα. Έ τσ ι είναι ένα π ο ι η τ ι κ ό  πρόσωπο.

Πρέπει νά συμπίνηρώσουμε τώρα, δτι αυτή ή π ο ι η τ ι κ ή  π λ η ρ ό τ η τ α  
ο υ σ ί α ς  οφείλει νά πραγματοποιείται μέσ* από ένα ψυχισμό μοναδικό, ανεπα
νάληπτο; ’Επειδή κάθε στιγμή -ψυχικής εμπειρίας είναι μοναδική, καί ή πληρό- 
τα ουσίας θά ενέχει αυτή τη μοναδικότητα. ’Αναζητούμε τήν πληρότητα εμπειρίας 
μέσα από μιά έκτακτη καί ατομική στιγμή. Μ<ά γενικότητα παρουσίας μάς θο- 
λοίνει κι* εμείς ζητούμε νά περάσουμε βαθύτερα μέσ’ από έναν α τ ο μ ι κ ό  μ ύ 
θ ο . "Ομως αυτός δ ατομικός μύθος θά είναι τέτοιος σάν αφετηρία μόνο καί σάν 
Ισωτερικό φούντωμα. Σ ιήν  ε ι λ ι κ ρ ί ν ε ι α  καί τήν αλήθεια του τήν ατομική, 
στον έσοηερικό του πλούτο, θά μπορεί νά χωράει δλους τούς ανθρώπους : τήν 
ανθρωπότητα δλη.

Έ τσ ι μέ τον πλούτο καί τήν πληρότητα μιας ζωής αύτοαγαπώμενης, δσο 
καί μέσ’ άπό τό άτομο, θά φτάσουμε νά εννοήσουμε τή ζωή μέσα στον ορίζοντα 
τής ποίησης.

Ή  ζωή τοποθετημένη σ’ ένα λογικό σχήμα σχέσεων, μέσα σέ μιά καθολι- 
κότητα αΙσθημάτων, μιά om n itude , μάς δίδεται σάν ένα δίχτυ γεμάτο άπό ψά
ρια, ένα λογικό άθροισμά. "Ομως εμείς ζητούμε τό δικό μας μυθικό καί σπαρτα
ριστό σύγχρονα ψάρι, τό διάφορο από τά άλλα: δχι τή γενίκευση καί τήν αφαί
ρεση, αλλά τή ζθ)ή στον άμεσο παλμό καί τή μοναδικότητά της.
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Ή  ποίηση είναι αίσθημα πληρότητας διά μέσου της μοναδικότητας μιας 
στιγμής. Μια στιγμή πού άγαπα τον εαυτό της.

Ο Ι Υ Π ΕΡΟ Χ Ο Ι Α ΓΓΛ Ο Ι ΛΥΡΙΚΟΙ, Ο Σ Ε Λ Λ Ε 'Υ \ Ο Κ Η Τ Σ . Ό ταν 
όμιλούμε για ποίηση, συχνά θέλουμε νά μάθουμε πρώτα, αν ένας ποιητής ρίχνει 
τό κέντρο τού βάρους τής ποίησής του στην αγωνία του γιά τή μορφική τελειό
τητα, είναι δηλ. ένας καθαρός «καλλιτέχνης» ή δίνει μεγαλύτερο βάρος στήν προ
βολή, στήν ανάγκη νά έκφράσει τον εαυτό του, τον εσωτερικό του κόσμο, τήν < 
πνευματική του προσωπικότητα και διά μέσου αυτών θέλει νά εννοήσει δλον τον ■ 
κόσμο. Έ γραψ α στα 1955 ένα βιβλίο «*Η νεώτερη ποίηση στήν Ελλάδα», δπου * 
κυρίως παρατηρούσα δτι ό Νεοελληνικός χώρος σαν μεσογειακός επιθυμεί πάντα 
νά προβάλλει τά ψυχικά του ρίγη υπό τήν πρωταρχική απαίτηση νά προβληθούν 
αυτά μέσα από μιά «ωραία μορφή»4 και δτι, δταν άκόμα μερικοί, ελάχιστοι, ποιη
τές μας είχαν νά έκφράσουν κάποιες βαθειές προσωπικές τους ανησυχίες, όπως ό 
Σολωμός, αυτό γινόταν μέσ5 από τήν αναζήτηση μιας μορφής θεληματικά ωραίας. 
Και μόνον ό Καβάφης ανάμεσα στους ποιητές και δ Παπαδιαμάντης ανάμεσα 
στους πεζογράφους αποτελούν εξαίρεση καί δείχνουν, πώς περισσότερο αξίζει γΓ 
αυτούς αυτό, πού έχουν νά πουν, παρά με ποιο «ωραίο» τρόπο θά τό πούν.

Μέ τήν ευκαιρία, έλεγα τότε, δτι δλοι οί μεγάλοι λογοτέχνες των αιώνων 
άφησαν ενα έργο διάρκειας, δχι τόσον εξαετίας τής μορφικής του τελειότητας (ό 
άρχιτέκτων ’Ικτίνος μέ τό αρχιτεκτονικό σχέδιο και έργο τού Παρθενώνα και δ 
γλύπτης Φειδίας μέ τά γλυπτά τού ίδιου ναού και τό άγαλμα τού Δία τής ’Ολυμ
πίας, έδωκαν αρχιτεκτονικά καί γλυπτικά έργα αθάνατα από τό μέρος τής μορφι 
κήζ τους τελειότητας, άλλ’ αυτοί ήσαν άρχιτέκιονες καί γλύπτες, δχι λογοτέχνες), 
αλλά προ πάντων, γιατί τό έργο τους εκφράζει μιά ανησυχία ατομική, πού κατορ 
θώνει νά δείχνει πανανθρώπινη— , δηλ. γιά λόγους ουσιαστικής αξίας’ καί σιή> 
αρχαιότητα άκόμα, στά έργα τού Πλάτωνα καί τών τριών μεγάλων τραγικών— 
έργα λογοτεχνικά, τό μεγαλείο τους άναζητήθηκε καί βρέθηκε περισσότερο στί 
πλούσιο βάθος τών συμβόλων καί τής παράστασης, παρά στήν άψογη επιφάνεια 
θυμούμαι τώρα πόσες τεχνικές καθυστερήσεις έχουν άναγνωρισθή, μέ τή σειρτ 
τους, καί στις σημαντικώτερες άκόμα άπό τις άρχαιες τραγωδίες. Καί ήθελα—στ» 
ίδιο  δοκίμιο— μελέτη μου—μέ τρόπο έμμεσο νά φέρω στον τόπο μου, πού πολ· 
σταμάτησε στήν άρέσκεια τής ωραίας μορφής, έναν νέον λόγο, γιά τήν προτιμητέ* 
άναζήτηση ενός βάθους, μάλλον, παρά ενός κάλλους. Γιατί τό κάλλος δέν πρέπε 
νά σκεπάζει μιά μετριότητα ουσίας ή καί κάποτε άνυπαρξία καί κενότητα. Κο 
γιατί, δταν υπάρχει μιά εσωτερική ποιότητα, αυτή μόνη της, άπό ενα άνθρώπιν 
βαθύτερο καλλινεχνικό ένστικτο, φέρνει ένα κάλλος, μιά λάμψη, δπως καί δλοι c 
«φυσικοί» οργανισμοί, δταν γίνουν «φυσικά» ώριμοι, είναι σύγχρονα «ωραίοι 
άπό μιά «εσωτερική» ενδογενή προβολή τής ομορφιάς. "Ετσι, έλεγα, πώς θά ήθι 
λα τή Νεοελληνική λογοτεχνία προικισμένη μέ έργα ουσιαστικής ομορφιάς, δη! 
αυτής, πού άποτελεΐ τή φυσική συνέπεια μιάς εσωτερικής ώρίμανσης σάν κόρτ 
«στον καιρό της» καί οχι ομορφιάς «καλλιτεχνικής», δηλ. φερμένης άπ’ έξω \ 
τά μέσα τής τεχνικής καί τού αισθητικού καλλωπισμού.

*
* *

Ό τ ι  υπάρχει στον διεθνή χώρο μιά λογοτεχνία, δπου υπερισχύουν οί εσ( 
τερικές άξιες, άπό τήν άξία τήν γυμνά αισθητική, αυτό είναι κάτι πού πρέπει ι 
γίνει παραδεκτό πρωταρχικά καί θά ήταν κόπος περιττός ή υπόμνηση σέ παρ; 
δείγματα.

Σήμερα, ωστόσο θά παρουσιάσουμε δυό περιπτώσεις, ανάμεσα σέ δυο πο
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ητές ανόμοιους, δπου μόλη τήν άνομοίότητά τους υπάρχει τό κοινό στοιχείο του 
υπέροχου σέ τούτο, οτι ήρθαν αυτοί στον κόσμο, για νά μας μεταδώσουν τό προ
σωπικό touc μήνυμα, διότι έχουν ένα προσωπικό μήνυμα νά μάς μεταδώσουν. 
Λεν είναι αυτό τό μήνυμα κλεισμένο σέ δογματικές διατυπώσεις, αλλά είναι ή 
άνάδοση τής όλης πνευματικής τους προσωπικότητος. Οί ποιητές αυτοί είναι 6 
Πέρσυ Σέλλεϋ και ό Τζών Κήτς.

'Αρχικά από τό τέλος του 18ου αίωνα, (1790) μέ την επίδραση τής Γερμα
νικής φιλοσοφίας, πού είσέδυσε στους στίχους ιού Γκαΐτε, τού Σίλλερ, τού 
Μπούργκερ, μεταδόθηκε στην Ά γνλία  ή Γερμανική σκέψη μέ τούς δυο "Αγ
γλου: ποιητές τον Κ ό λ ρ ι τ ζ (1772— 1834) και τον Ο ύ ρ ν τ σ γ ο υ ό ρ θ  
(1770—1850). Αυτοί, γίνουνται ιδρυτές τής «ρομαντικής σχολής». *0 πρώτος ε ί
ναι ε 'α ς ποιητής μεγάλης έμπνευσης, αλλά όλιγογράφος και έμεινε αποσπασματι
κός. Ό  δεύτερος, άπόβηκε ό θεωρητικός τού ρομαντισμού, καθώς απορρίπτει τήν 
κλασσικίζουσα μεγαλωσύνη, τις συμβατικότητες, γυρίζει στήν απλότητα και στήν 
απευθείας ανταπόκριση των συγκινήσεων μέ τή φύση και τον άνθρωπο. Και οί 
δύο αυτοί ενδιαφέροντες αρχηγοί τού ρομαντισμού, μαζί μέ έναν άλλο δευτερώτε- 
ρο ποιητή, ονομάστηκαν «Λακίστες» από τον τόπο τής διαμονής τους τον γεμάτο 
λίμνες.

Σ* έναν νεώτερο κύκλο, μετά άπ’ αυτούς τούς παλαιούς «λακίστες», ανήκουν 
τώρα : ό Π έ ρ σ υ  Σ έ λ λ ε ϋ  (1792— 18221, δ λ ό ρ δ ο ς  Μ π ά ι ρ ο ν  (1788 
— 18241 και δ ’ Ι ω ά ν ν η ς  Κ ή τ ς  (1795 — 1821). Ό  Μπάιρον στάθηκε ανό
μοιος, όχι τόσο αιθέριος, δπως οί δυο άλλοι «λακίστες», γιά τούς οποίους θά μάς 
ένδιαφέοει εδώ Ιδιαίτερα.

Ό  Μ π ά ι ρ ο ν υπήρξε ένας ποιητής τελείως ατομικός : δεν ήξαιρε πού νά 
βρει τον εαυτό του και τον αναζητούσε στά ταξίδια* ήταν ένας απογοητευμένος 
καί ένας αισθηματικός, μιά βαριά πληγωμένη ψυχή, έτοιμη, γιά τή φυγή μέσ’ 
από μιά ασυγκράτητη αναζήτηση περιπέτειας: πέθανε στο τέλος ευγενικά, στήν 
υπηρεσία τού Ελληνικού αγώνα (1821).

Ό  ’ Ι ω ά ν ν η ς  Κ ή τ ς ,  δεν πέθανε δπως δ Βύρων γιά τήν Ε λλάδα, 
αλλά έζησε μέ τήν φαντασία του τούς μύθους τής κλασσικής Ε λλάδας, δσο και 
τούς μαγευτικούς τόπους τού Μεσαίωνα. Γιατί ένα άπό τά χαρακτηριστικά τού 
νέου τότε πνεύματος, τού ρομαντικού, ήταν ή αναδρομή στο σκοτεινό μεσαίωνα 
καί στον φωτεινό ελληνικό μυθισμό.

’Έγραψε δ Κήτς τις ωδές « Σ ’ ένα αηδόνι» καί «Σέ μιά ελληνική υδρία» 
πού φανερώνουν, ποκ αύτόο δ ποιητή: αναλώθηκε στον αγώνα του γιά τήν κατά
χτηση τής μορφή:. "Οταν δημοσίευσε ωστόσο τον «Έ νδυμίωνα» (1818), ένας 
κριτικός του τού έγραψε, δτι «Καλά θά έκανε νά έπιστρέψει στήν φαρμαχοποθήκη, 
δπου ή Τ«ν υπάλληλος». Τό έογο αυτό δεν ήταν βέβαια ένα αριστούργημα, ούτε 
δμως έδειχνε, δτι τού λείπει ή αίσθηση τού ω ραίου : ήταν ένα έργο χωρίς σχέδιο, 
σαν ένα εξαίσιο φυσικό δάσος άπό αισθήματα καί ιδέες, δπου δ κριτικός δυσκο- 
λεύουνταν νά άναπνεύσει. Α λλά τίποτε δέν είναι πιο ώραΐο, παρά ένα τέτοιο δά
σος παρθένο, πού τδ εισδύει κανείς σιγά— σιγά, διαβολικά, ελκυστικά, δύσκολα, 
γιά νά κατακτήσει τό βάθος του. Τό έργο αυτό δέν επιζητούσε τήν ωραία μορφή, 
άλλα τον διανοητικό ίλιγγο, δπου δ κριτικός δέν ήθελε νά μπερδευθεΐ, γιατί δέ 
μπορούσε νά βρεί διέξοδο.

“Έγραψε ακόμη δ Κήτς τον «Ύ περίωνα», υπέροχο έπικό ποίημα μισοτε
λειωμένο. Έ ργο  χαοτικό, δπου ή ποιότητα τού ποιητικού λόγου φαίνεται συχνά 
σαν χώρος ποιητικών λάμψεων μεγάλων: ή φρικτή ακινησία τού Κρόνου, πετρω
μένου στο θείο του άλγος, τό σιωπηλό πέταγμα τού Ύ περίωνα μέσα στη νύχτα* 
ή φλόγα μιας ανώτερης ζωής, άπό τήν όποια έλλάμπεται τό σώμα τού έιοιμοθά-
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νατού Απόλλωνα, ή βαθειά γνώση των πραγμάτων, πού χύνεται σάν χείμαρρος 
άπό τό μέτο)πό το υ : ή μεταμόρφωσή του μέσα άπό τό θάνατο σέ ένα πνευματικό 
θάνατο, δλες αύτές ot ποιητικές στιγμές μάς φέρνουν νά αίσθανθούμε μεγάλα 
λυρικά ρίγη.

Ό  ποιητής αύτός τής υπέροχης μορφικής τελειότητας ήξαιρε σύγχρονα νά 
άνευρίσκει μέσα στην πραγματικότητα των μύθων ένα βαθύτερο μυστικό, την άλή- 
θεία, πού είναι ποιητική μαζί καί οδσιαστική. Φυματικός ήταν καί πέθανε στή 
Ρώμη τό Φεβρουάριο τού 1821;

βΟ άλλος «λακίστας» ποιητής, ό Π έ ρ σ υ Σ έ λ λ ε ϋ ,  ήταν ένα πνεύμα πε
ρισσότερο επαναστατικό καί άνήσυχο. Λεν άφηνε τΙς Ιδέες στήν άρχική τους ήσυ- 
χία , τις ξεδίπλωνε συχνά σέ μετατρυσικά πετάγματα. Αύτός ήταν ένας γνήσιος λυ
ρικός, πού δέν είχε μόνο στιγμές αίσθησίας νά προβάλει, άλλα ήθελε αύτές νά 
άφήνουν ένα κατάλοιπο ατό πνεύμα καί νά τό άναταράζουν, νά τό άνατοποθε- 
τούν μέσ’ άπό ένα ποίημα, πού δέ θά έχει άρχή, μέσο καί τέλος, άλλά βέβαια θά 
έχει Ινα βαθύτερο καί ουσιαστικό κέντρο, πού τό ρίγος του φτάνει σέ δλες τις 
άκρες καί τις δίνει τροφή. Ή  έσοηερική φορά τού πνευματικού του κόσμου πή
γαινε προς έναν απόλυτο Ιδεαλισμό. 'Από άλλη άποψη, ήταν ένα πνεύμα επανα
στατικό καί άθεΐκό. "Εχουμε άπατηθή, έλεγε, «επί 6000 χρόνια τώρα* τόνΣατάν· 
καί το κακό έχουμε ενθρονίσει εκεί ψηλά, πιστεύοντας, δτι έχουμε θεοποιήσει τό 
’Α γαθό»! Στα 1818 έγραψε την «Επανάσταση τού Ίσλαμ», ένα άπό τά Αγνότερα 
δημιουργήματα τής ’Αγγλικής λογοτεχνίας. Πρόκειται για μια συγκεχυμένη καί 
θολή στο δύναμή της αλληγορία, οπού ή ανθρωπότητα, πού τή συμβολίζει μια γυ
ναίκα, άντί νά άπατηθεΤ άπό τον Ό φ η , τον θερμαίνει στον κόρφο της, γιά νά 
τυραννιέται. Καί αν ή τυραννία είναι ένα τέρας, πού πρέπει νά τό σκοτώσουμε, 
ή ίδια δέν είναι, παρά μιά αντανάκλαση τής «άνω τυραννίας», τού Σατανά, τής 
πιο άπεχθούς άπ* δλες, γιατί είναι ή καταγωγή δλων των άλλων.

Στά 1818 0 S helley  έκπατρίσθηκε, δπως ό άλλος εκείνος κυνηγημένος άπό 
, τον εαυτό του, δ Μπάιρον. Ταξίδεψε στή Φλο)ρεντία, τή Βενετία, τή Νεάπολη, τή 

Ρόίμη» Τώοα συνήντησε τον Μπάιρον καί έγιναν φίλοι. Καί έπηρέασε τήν ποίηση 
εκείνου σχετικά μέ τήν αναζήτηση κάποιου βάθους. eO Shelley  έγραψε τόν καιρέ 
αύτό τις τραγωδίες «Τσένσι» καί «Προμηθέας λυόμενος», ύχ^ηλό ποιητικό δημι* 
ούργημα, δπου φτάνει τον ΑΙσχύλο στους λυρικούς τόνου; καί πού έχει ώς Οέμο 
τή λύτρωση τής άνθρωπόιητας άπό τά δεινά. "Εγραψε άκόμα καί τήν «Ώδή στο 
δυτικό άνεμο».

’Αργότερα, στά 1821, εμπνευσμένος άπό τήν επικείμενη Ελληνική Έπανά 
στάση, έγραψε τό λυρικό δράμα «Ελλάς*, μέ βάση τούς «Πέρσες» τού ΑΙσχύλουι 
Ε κ ε ί, έκφράζει τόν θαυμασμό του προς τήν αιώνια Ελλάδα άναφωνώντας: «Εϊ 
μάστε δλοι 'Έλληνες!» Κατά τό ’ίδιο έτος γνώρισε τήν Αιμιλία Βιβιάνι, πού τοί 
ενέπνευσε τό μυστικού βάθους ποίημα «Έ πιψυχίδιο\» (1822). *0 θάνατος τοί 
φίλου του λυρικού Κήτς (1822) τού ένέπνευσε τό ποίημα «"Αδωνις», πυύ θεωρεί 
ται τό λυρικό του αριστούργημα.

Ό  S helley  σάν ποιητής διάλεξε ένα Ιδιαίτερο εκφραστικό τρόπο τήν άλλη 
γορία* έτσι έκάλυψε τις πνευματικές του θεωρήσεις μ* έναν ποιητικό μανδύα, πο: 
συχνά καθιστούσε Αδιαφανή τήν πρόθεση, άλλά πάντα προκαλούσε τόν θαυμασμέ 
Πολλοί, κουρασμένοι άπά τήν α ν α ζ ή τ η σ η  ν ο ή μ α τ ο ς  στα αίνίγματ· 
του, σταματούσαν πριν φτάσουν στήν τελική διευκρίνιση, σταματούσαν στις έντυ 
πωτικές λεπτομέρειες τού μύθου, γιά νά συλλέξουν άνθη στον κήπο, ενώ οί arc 
χαστικώτεροι αναγνώστες έμπαιναν στό άδυτο τού ναού καί γεύονταν τό μυστίκ 
του. Έ τσ ι, « Ή  Βασίλισσα Μάμπ». «‘II μάγισσα τού *Ατλαντα», καί προ πάντα* 
«'Ο ’Αλάστωρ ή τό πνεύμα τής μοναξιάς», αύτό τό χαριτωμένο καί τόσο παράξετ
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ποίημα, βρήκαν απείρους αναγνώστες, έστω και αν άφησαν δλίγους μόνο μα
θητές.

Ό  Shelley υπήρξε προ πάντων ένα πνεύμα λυρικό. 'Η έμπνευση, λέξη συ
χνά άδεια, δταν τή χρησιμοποιεί κανείς νιά ποιητές συνηθισμένους, πρέπει νά 
λαμβάνεται —λέει ό Μαχώλεΰ— στήν κυριολεξία της προκειμένου για τον ποιητή 
αυτόν I τό στήθος του φουσκώνει, τά μηνίγγια του φλογίζονται, ολο το είναι του 
πάλλεται σαν ενα όργανο μουσικής σέ ενέργεια και τότε τό ποίημα διαχΰνεχαι σαν 
μια συνέχεια κυματισμών. "Ας πάρουμε ένα παράδειγμα. Κατά τό βράδυ μέ τή 
δύση τής ημέρας, κάποιας ημέρας θερινής . . . .  ακούεται τό άσμα του κορυδαλ
λού— ή νότα αυτή ή καθαρή, ή χαρούμενη, ή ιθριαμβευτική, που σκάει μέσα 
στή σιγαλιά τή βραδυνή— φέρνει ρίγος στον ποιητή. Τίποτε δεν υπάρχει τολμη
ρότερο από αυτό τό άσμα τού κορυδαλλού, ά.ν δεν είναι τό πέταγμά ίου. Σύγχρονα 
μέ τό άσμα του, ό κορυδαλλός πετάει, χωρίς νά φαίνεται καθόλου, ότι κουρά
ζεται, καί τό πέταγμά του αυτό διεγείρει τήν ιδέα μιας ζωής ελεύθερης και υπέ
ροχης, λυτρωμένης από τις πλάνες, απαλλαγμένης από τον πόνο. Καί ανεβαίνει ό 
κορυδαλλός ακόμη καί μπαίνει στήν ακτινοβολία τού ήλιου πού δύει: τότε, τό μι* 
κρό του σώμα είναι σάν νά ανάβει καί τότε λάμπει σαν ενα άστρο. Καί ανεβαίνει 
πάντα ό κορυδαλλός καί τελικά εξαφανίζεται στον αίθέρα' τά μάτια τού ποιητή 
δεν μπορούν πειά νά τον ακολουθήσουν. Τότε ό ποιητής μέ απληστία έρωτα τον 
μυστηριώδη δύτη τού απείρου, τον περιφρονητή του ή.ιου, απ’ δπου εμείς εξα
κολουθούμε νά έρπουμε. Τον έρωτα : «Τι είσαι;» «άπό πού έρχεσαι; Για ποιους 
παράξενους κόσμους, ποιους νέους ουρανούς, για ποιους άρρητους έρωτες μάς μι
λάει τό τραγούδι σου. Πες μας μονάχα τό μισό από τά μυστικά σου* άν ή καρδιά 
μου τά χωράει, τότε δλος ό κόσμος θά γίνει ζωντανός καί θά μ* ακούει,' όπως 
τώρα εγώ σ9 άκί.ύω». Τό άσμα δέ σβήνει απότομα, άλλα σβήνει ήρεμα μέσα στον 
έαυτό του, σάν επίσημο, σάν ήχος "Οργάνων τής δυτικής εκκλησίας, πού πεθαίνει 
μέσα στήν ίδια του παράταση.

Αυτό τό άσμα τού «Κορυδαλλού» πού^προσπαθήσαμε νά δώσουμε παλμώδη 
περίληψη, δέν είναι, όπως έγινε φανερό, είναι ενα τραγούδι συμβολικό, δπου ό 
Shelley εχει άποθέσει ενα β α θ ύ τ ε ρ ο  ν ό η μ α .  Καί εδώ βρίσκω ̂ τήν εύκαι- 
ρία νά είπώ, ότι αυτό τό νόημα δέν είναι ποιητική μεταγραφή μιας σελίδας από 
την συστηματική φιλοσοφία ή ματαφυσική, άλλα αποτελεί την π ν ε υ μ α τ ι κ ή  
ά π ο τ ί μ η σ η  ε ν ό ς  φ υ σ ι κ ο ύ  γ ε γ ο ν ό τ ο ς ,  όπως τό μυστηριώδες 
πέρασμα τού κορυδαλλού άπό τις παρυφές τής Γής στις παρυφές τού Ουρανού: 
Ό  κορυδαλλός ξεπερνά τήν περιοχή τού ήλιου για νά βρεθεί στον ανεξερεύνητο, 
στον Απόλυτο χώρο, στο άπειρο Διάστημα. Καί ό ποιητής στέκεται απορημένος 
μπροστά στο πουλί uoto, πού συγχύθηκε μέ τ’ άπειρο και τό ρωτάει, σάν νά ρω
τάει τό ίδιο τό ανοικτό Διάστημα ; «Τί είσαι ; άπό πού έρχεσαι ; ποιος σέ έκαμε ; 
ποιο είναι τό μυστικό σου;». Τά ερωτήματα αυτά δηλώνουν τήν μεταφυσική 
άγωνία τού ποιητή αυτού, πού δ έ  θ έ λ ε ι  ν ά  ε ί ν α ι  μ ό ν ο  έ ν α ς  
κ α λ λ ι τ έ χ ν η ς  γ ι ά τ ό ν δ π ο ΐ ο ή  π ο ί η σ η ,  θ ά  ή τ α ν  ή μ ο ρ φ ή » .  
Ό  Shelley έγραψε τό ποίημα, δταν είδε μέσα στο φυσικό σύμβολο μια προσωπι
κή του βασική πνευματική άγωνία, τής οποίας ζητάει τή διέξοδο χωρίς νά περι
μένει κλειστή απάντηση. Αυτή ή ίδια ή ερώτηση τού ποιητή προς τον τολμηρό 
δύτη τού άπειρου είναι τό πάν: ερώτηση, πού γεννήθηκε ξαφνικά, για μια στιγμή, 
δταν ήρθε μπροστά του ή φλογισμένη λεπτομέρεια τού πετάγματος ένός κορυδαλ
λού,— οχι καμμιά σελίδα συστηματικής φιλοσοφίας.

Ό  Shelley είναι μιά λ υ ρ ι κ ή  ο υ σ ι α σ τ ι κ ή  κ α ί  β χ ι  α π λ ώ ς  
ι κ α λ λ ι τ ε χ ν  ι κ ή  μεγαλοφυΐα.
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Ο Β Η Σ Σ Α ΡΙΩ Ν  Μ Π ΙΕΛ ΙΝ ΣΚ Ι ΚΑΙ Η ΟΥ ΣΙΑ ΣΤΙΚ Η  ΟΜΟΡΦΙΑ. (Ό  
Βησσαρίων Γρηγόριεβιτς Μπιελίνσκι, είναι δ μεγαλύτερος κριτικός τής λογοτεχνίας 
του περασμένου αΙώνα. Γεννήθηκε στα 1811. Στα 1829 έγράφηκε στο Πανεπι
στήμιο τής Μόσχας, άπ3 δπου μετά από φοίτηση τριών Ιτών, άποβλήθηκε, φαινο
μενικά γιά «κακή υγεία και ανεπαρκή επίδοση», πραγματικά δμως γιατί άνακα- 
τεύθηκε σέ συζητήσεις, πού ερευνούσαν μιά ανανέωση τής μουχλιασμένης τσαρικής 
κοινωνίας καί έγραψε ενα δράμα, στο όποιο ενσάρκωνε τή μοίρα τού δουλοπαροί
κου και άποτελούσε μιά φλογερή διαμαρτυρία κατά τού κοινωνικού καθεστώτος, 
πού είχε εγκολποοθή ανάλογες αντιλήψεις. ’Από τά 1834 εργάσθηκε σέ διάφορα 
περιοδικά και στά 1839 άνέλαβε εργασία στά «Πατριωτικά Χρονικά». ’Από τήν 
άρρώστεια και τις κακουχίες εξαντλημένος πέθανε στά 1848.

*Όσο ζούσε ακόμα είχε άναγνωρισθή γιά τήν εξαιρετική φωτεινότητα τής 
κριτικής του διάνοιας. Ό  σύγχρονός του T o u rg u en ie f εγραψε γΓ αυτόν: «Τό λε
πτό κριτικό του πνεύμα ήταν αλάθευτο»).

Βασική απαίτηση τού Μπιελίνσκι από ενα λογοτέχνημα ήταν ή «προσωπική . 
και γεμάτη πάθος σχέση τού ποιητή μέ τή ζωή. Αυτός είναι ό λόγος, πού τον ε- 
κάμε νά χαιρετήσει μέ ενθουσιασμό τις «Νεκρές ψυχές» τού Γκόγκολ, σάν ενα έρ
γο, πού ερηχνε καινούργιο φώς, πού «εξηγούσε» τή σύγχρονη πραγματικότητα, ξε
σκέπαζε τή βαθύτερη ουσία της* σάν ένα έργο, πού τό ίδιο εδικαίωσε βαθύτερα 
τον εαυτό του, μακριά από τήν ικανοποίηση, πού προσφέρει ή «άγιωσύνη» τής κα
θαρής τέχνης, τής ικανοποιημένης από τον εαυτό της.

Βασικώτερο ακόμη κριτικό αίτημα ήταν γΓ αυτόν τούτο, δτι ένα έργο γιά 
νά είναι γερό καί δυνατό, πρέπει νά περιέχει ζωή, νά προβάλλει τό «ανθρώπινο»,· 
τήν ανθρώπινη ανησυχία και μοίρα. 'Ό ταν ένα λογοτέχνημα δεν επρόβαλλε τήν 
αναζήτηση τού βαθυτέρου εαυτού του, δλες οί δμορφιές τού φαίνουνταν σάν «δυ
τικής» καταγωγής στολίδια.

Τό «ανθρώπινο» γιά τον Μπιελίνσκι ήταν ή ανθρώπινη Ιδιότητα και μοίρα. 
Και μιλώντας γιά τήν εμβάθυνση σ9 αυτές εννοούσε τήν απασχόληση τού στοχα
σμού πάνω στά δεδομένα αυτά, σάν τήν πρωταρχική πιστοποίηση μιας αξίας λο
γοτεχνικής. Ζητούσε από τον ποιητή ό'χι ένα κάλλος ολο και εντυπωτικώτερο, ώστε 
νά καταντήσει τό έργο «ή τέχνη γιά τήν τέχνη», αλλά ένα κάλλος Ιδεών, πού θά 
άποιελούσαν τό βαθύτερο κίνητρο, τό «πάθος» τής ζωής του.

Παραδεχόταν βέβαια τον κλασσικό κανόνα γιά τήν εσωτερική εναρμόνιση 
τής Ιδέας μέ τή μορφή, τον κανόνα αυτόν σάν τήν οργανική ενότητα τής δημιουρ
γίας ένός έργου. 9Αλλ* αν πίστευε, πώς ή φαντασία δίνει στον ποιητή τήν ικανό
τητα τής προβολής τού κάλλους τής μορφής, ωστόσο τό κάλλος τής ουσίας ήταν 
γι'αυτόν στο βάθος τού κάθε άξιου δημιουργήματος. Καί έλεγε! «όσοι ποιητές, 
πλάι στή δημιουργική φαντασία—αύιή, πού διαμορφώνει τό κάλλος έχουν και βα
θύ πνεύμα, βρίσκουν άμεσα τά ιδανικά τους τριγύρω τους καί δίπλα τους» καί έτσι 
δικαιώνουν «ουσιαστικά» τά δυμιουργήματά τους, πού θά έμενε άλλοιώς μιά φαν· 
τασιιχκή ή εξωτική προτίμηση.

'Επιδοκίμαζε βίβαια τό ωραίο ύφος καί τήν καθαρότητα «στο ποιητικό ύφος, 
άλλά σύγχρονα υπογράμμιζε τή θεία εκείνη άτλότητα, πού έγγίζει τά* βάθη καί 
άποτελεί ιήν «δμορφ»ά τού αληθινού». Άποστρεφόταν τήν αχαλίνωτη φαντασία, 
πού πορεύεται μονή της, γιά τήν αύτοεπίδειξη. Κοροΐδευε τον «ταπεινό μικροε- 
γωϊσμό» τών esth e tes  καί τήν ποίηση πού άποτελεί μιά μακρόχαρη αύτοεπίδειξη.
Σέ κάθε ποίημα ζητούσε τις ρίζες του κάτω από τήν επιφάνεια, καί τις ρίζες βου
τηγμένες σέ μιά καθολικώτερη ανθρώπινη κατανόηση.

Συχαινόταν άκόμα τήν «υψηλή ποίηση», τήν τάση Ικείιη ώρισμένων ποιη
τών νά ξεφύγουν προς τούς εύρεΐς «φιλοσοφημένους» ορίζοντες, απλώνοντας φτε-
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ρά διαπλανητικά, άλλα, χάνοντας τή γτι και τον άνθρωπο απο τά ματια τους. Μο- 
νον από τον ένα άνθρωπο, έλεγε, μπορείς να γνωρίσεις όλους τους ανθρώπους, 
αν τύχει νά3 σαι ποιητής.

CH κοινωνία, φρονούσεό K ie l in sky , δέν άρέσκεται νά βλέπει τις καλλιτε
χνικές μωροφιλοδοξίες ούτε την τέχνη, πού αρχίζει από τά μεγάλα υψη καί χά
νεται μέσα σ’ αυτά. ’’Ηθελε νά βλέπει μέσ’ από ενα έργο λογοτεχνικό νά προβάλ- 
λει ό στοχασμός, ανήσυχος πάνω στη συγκαιρινή ζωή: την ελλειψη μιας τέτοιας, 
τής εσώτερης ανησυχίας την ονόμαζε «καθαρή ανεπάρκεια». Αυτός είναι ό λόγος, 
πού εύρισκε τήν ποίηση τού Γκαιιε, τήν περισσότερο «φιλοσοφική» καί απόκοσμη 
όλιγώτερο ενδιαφέρουσα από τήν ποίηση τού Σίλλερ, τή λιγωτερο καλλιτεχνική, 
μά περισσότερο «ανθρώπινη». Καί ήταν πάντα υπέρ εκείνης μόνης τής στοχαστι· 
κότητας, πού αύτόμοτα ξεκινώντας από τό άτομο ευρύνεται καί αγκαλιάζει τον κό
σμο όλον, όπως τού Σίλλερ.

Τήν καθαρή «καλλιτεχνική κριτική» δηλ. τήν κριτική τού καλλιτέχνη για τό 
ίδιο τό ?ργο καί τις συσχετίσεις του μέ τό έργο των άλλων, τή 'θεωρούσε «ανε
παρκή, γιατί είναι γεμάτη προκατάληψη καί γ ι’ αύιόν ακριβώς τό λόγο ακατάλληλη».

Έ γραψα, ήδη, πριν γνωρίσω ιόν B ic lin sk y , ενα βιβλίο μου, πού ενδια
τρίβει στήν ποίηση τής ουσίας καί ακόμη ενα άρθρο, όπου μίλησα για τήν ανε
πάρκεια τής «καλλιτεχνικής» κριτικής, τήν οποία έπρόβαλε μέ φιλισταϊκό τύφο έ
νας ή άλλος σύγχρονος ποιητής μας. Καί τώρα, στις στιγμές αυτές θέλω νά φανε
ρώσω, πόση χαρά μού δίνει, ότι ενα πνεύμα κριτικό έξοχο, όπως τού B ie lin sk y , 
έρχεται νά επικυρώσει απόλυτα τή θέση μου, ή οποία είχε ξεκινήσει από τήν α 
πλή φράση τού άλλου σημαντικού κριτικού, τού De S a n c tis  συνοψιζόμενη σέ ολίγες 
λέξεις «Cose e non parole» . Βλέπω έτσι καθαρά καί ένισχύουμαι στην πεποίθησή 
μου, ότι έδωκα τό μικρό μου φως στη μεγάλη υπόθεση τής λογοτεχνίας μας καί 
ιδιαίτερα τής ποίησης, τής οποίας αναζήτησα τήν υπέρτερη αξία εκεί, όπου τό 
κάλλος προκύπτει από κάποιο βάθος, κάποια ουσία καί έγκειται σέ μιά παρου^ 
σίαση, όπου λάμπει ό στοχασμός γύρω από τήν ανθρώπινη μοίρα, καί τήν ανθρώ
πινη πορεία. Δέ θέλω νά πώ μ* αυτά τώρα, ότι δέν είναι ωραίες, δέν είναι ποιη
τικές οί συλλήψεις των ποιητών, πού αφορούν τή φύση, τή θρησκεία, τήν πατρ ί
δα, ή κάτι άλλο ταπεινότερο άπ’ αυτά, αλλά επιμένω μιά φορά ακόμα, ότι εκείνο, 
πού δονεί βαθύτερα τον αναγνώστη, είναι τό ενδιαφέρον τού ποιητή, δίαν αυτό 
είσδύει στήν ανθρώπινη περιπέτεια, τή ζωντανή από παλμό ζωής καί βάζει σε 
συγκινούσα δόνηπη τό πνεύμα. Καί δέν εννοώ σαν «πνεύμα» τήν ποιητική μετα
γραφή μόλις άποκρυπτομένων φιλοσοφικών θεωριών, αλλά εκείνον τον στοχασμό, 
πού αυθόρμητα προκύπτει από τά πράγματα ή κυκλοφορεί μέσα στήν πραγματι
κότητα τού ποιήματος σάν πνευματικός υπαινιγμός, πού τελικά είναι Ικανός όχι 
νά μεταδοθεί απλώς στον αναγνώστη, άλλα νά γονιμοποιήσει τό έτοιμο γιά τή φ υ
σική αυτή γονιμοποίηση πνεύμα.

Καί τώρα θά σάς υπενθυμίσω ακόμα, πώς 6 B ie lin sk y  δέν είναι Ικεΐνος, 
πού άρνείται τή μαρμαρυγή τού ωραίου, άλλά δέν τή θεωρεί αρκετή, άν δέν προ
κύπτει από μιά κατανόηση τού μυστικού τής ζωής, μέσ’ από τή ζωή τή ση
μερινή. «Τό πνεύμα τής εποχής, προσθέτει, είναι τέτοιο, πού καί ή π ι ό  μ ε 
γ ά λ η  κ α λ λ ι τ ε χ ν ι κ ή  δ ύ ν α μ η  δέ θά μπορέσει νά κάνει έντύπωση, άν 
περιορισθεΐ στο κελάδημα* άν δηλ. ό καλλιτέχνης φαντάζεται, πώς ή γή δέν είναι 
άξιά του, πώς ή θέση του είναι στά σύννεφα* πώς οί ανθρώπινοι πόνοι καί οί 
ανθρώπινες ελπίδες δέν πρέπει νά ταράζουν τούς όραματισμούς του... Τά έργα 

ι μιας τέτοιας «καλλιτεχνικής» δύναμης, όσο μεγάλη καί αν είναι αυτή, δέ θά μπό
ι ρέσουν νά μπούν στή ζωή», δηλ. νά τήν εξυψώσουν.

Καί σκέπτεται ακόμα : «τί είναι ή τέχνη τής εποχής μας; εκτίμηση, ανάλυση
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τής κοινωνίας και Ιπομένως κριτική. Τό ιδεολογικό στοιχείο σϋγχωνεύθηκε σή
μερα μέ τό καλλιτεχνικό και για τήν εποχή μας ένα καλλιτέχνημα είναι νεκρό... 
δταν λείπει από τήν περιγραφή της τό υποκειμενικό κίνητρο, πού άνταποκρίνεται 
στίς κυρίαρχες Ιδέες τής εποχής*. Καί «μπορούμε νά πούμε, πώς ή π ν ε υ μ α 
τ ι κ ή  σ υ ν ε ί δ η σ η  τ ή ς  κ ο ι ν ω ν ί α ς  μ α ς  εκφράζεται <?>; τήν ώρα μο
νάχα στήν τέχνη καί τή λογοτεχνία».

«’Απόλυτη» ήταν, άποφαίνεται αλλού, ή «αρχαία ελληνική τέχνη» πολύ συγ
γενική μέ τήν «καθαρή τέχνη» των νεωτέρων χρόνων (σ. 195 βιβλίο «Εκλογή από 
τό έργο τού* B ielinsky»). ’Αλλά στή σ ύ γ χ ρ ο ν η  τ έ χ ν η τά πάντα είναι μα
κριά από τό ιδανικό αυτό καί εδώ «βρίσκεται ή δύναμή της» (σ. 197). Τό καλλι
τεχνικό ενδιαφέρον ύπεχώρησε σέ άλλα σοβαρώτερα ενδιαφέροντα. Ά ν  άρνηθούμε 
στήν τέχνη τό δικαίωμα νά υπηρετεί αυτά τά ενδιαφέροντα, τήν υποβιβάζουμε, 
γιατί τής στερούμε τήν πιο ζωτική της δύναμη δηλ. τήν ιδέα (σήμερα θά λέγαμε 

- τήν «πνευματικότητα») και τήν κ ά ν ο υ μ ε  α π λ ώ ς  α ν τ ι κ ε ί μ ε ν ο  συ-  
β α ρ ι τ ι κ ή ς  α π ό λ α υ σ η ς  κ α ί  π α ι γ ν ί δ ι  γ ι α  ο κ ν η ρ ο ύ ς  χ α σ ο -  
μ έ ρ η δ ε ς (σ. 198). ·

Μού αρέσει τελικά ν’ αναφέρω εδώ ξεχωριστά τή γνώμη τού Μπιελίνσκι, δτι, 
αν ή φιλοσοφία καί ή τέχνη φαίνουνται σάν δυο διαφορετικές περιοχές, δμοκ στο 
βάθος ot περιοχές αυτές συναντιούνται. Ή  διαφορά τους στέκεται στή μέθοδο, 
δμως τό αντικείμενό τους μέν<*ι τό αυτό : άν ό φιλόσοφος μιλάει μέ συλλογισμούς 
καί ό ποιητής μέ εΙκόνες, δμως καί οι δυο αποβλέπουν στο ίδιο τέρμα, πού είναι 
ή σ ν ν ε ι δ η τ ο π ο ί η σ η .  Νομίζει κανείς στο σημείο αυτό, δτι ό Μπιελίνσκι 
συνέλϋβε πρώτος τήν ο υ σ ι α σ τ ι κ ή  α ξ ί α  τής λογοτεχνίας ν πού συτίσταται 
στή δραστηριότητα μιας συνείδησης τυραννισμένης μέσα στο άγνωστο τής πρα
γματικότητας καί τό κάλλος, σαν τή φωτεινή μαρμαρυγή αυτής τής από τή συνεί
δηση έΕεργαζόμενης θολής πραγματικότητας.

"Ολα τά παραπάνω δέν έχουν τήν έννοια τού παραμερισμού τής σ τ ο λ ι 
σ μ έ ν η ς  τέχνης. Αυτή ανήκει στήν άλλη σφαίρα, πού δέ θά μάς ενδιέφερε, παρά 
άν προβαλλόταν συζήτηση γιά τή «διακοσμητική».

Ά π 9 αυτή τήν άποψη δέχομαι τήν poesie d eco ra tiv e  σάν ποικιλία στήν. 
περιοχή τής διακοσμητικής.
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"Ο ΑΝΘΡΩΠΟΣ ΜΕ ΤΟ ΛΟΥΛΟΥΔΙ ΣΤΟ ΣΤΟΜΑ,,
( Μ ο ν ό π ρ α κ τ ο )

Μετάφραση: ΤΑΚΗ ΣΩΤΗΡΧΟΥ

[Μ έ την ευκαιρία πού συμπληρώ θηκαν εφέτος είκοσιπένχε  
χρόνια α π ' τον θάνατο του κορυφαίου δραματουργού και π εζό - 
γράφου Α ουιτζι Π ιραντέλλο, 6 πνευματικός κόσμος τής Ε ύ- 
ρώπης τιμά τή μνήμη και τό πλούσιο έργο του με άρθρα, δια
λέξεις, παραστάσεις και ειδικές εκδηλώσεις για τον μεγάλο 
Σικελό συγγραφέα . eH  σΗ .Ε .»  συμμετέχοντας στον πνευμα
τικό  αυτό πανηγυρισμό, δημοσιεύει σήμερα ενα α π ' τα π ιο  
αντιπροσω πευτικά του έργα, τό μονόπρακτο  β 'Ο  άνθρω πος 
μ έ τό  λουλούδι στό σ τ ό μ α α ρ ισ τ ο ύ ρ γ η μ α  τού είδους στό π α γ
κόσμιο θέατρο , σε μετάφραση του πο ιη τή  Τάκη Σω τήρχου]·

Π ρ ό σ ω π α .

0  ΑΝΘΡΩΠΟΣ ΜΕ ΤΟ ΛΟΥΛΟΥΔΙ 
ΕΝΑΣ ΦΙΛΗΣΥΧΟΣ ΠΕΛΑΤΗΣ
ΜΙΑ ΓΥΝΑΙΚΑ (Εμφανίζεται προς τό τέλος σαν σκιά καί προβάλλει δυο φορές μονάχα τό 

κεφάλι της, Όά είναι μαυροντυμένη και σά φορά ένα παλιό καπελλάκι 
• στολισμένο μέ φτερά).

(Στό βάθος φαίνονται τά δέντρα μιας λεωφόρου με τά 
ηλεκτρικά λαμπιόνια άνάμεσα στις φυλλωσιές. 9Απ* τΙς δυο 
μεριές, τά τελευταία σπίτια ενός δρόμου που απολήγει στη 
λεωφόρο. ’Αριστερά, άνάμεσα στα σπίτια, ενα βρώμικο κα
φενείο με τραπέζια και καρέκλες πάνω στό πεζοδρόμιο. Δ ε- 
ξιά% μπροστά στα σπίτια, Ενα φανάρι γκαζιού άναμμένο. 
Στη γωνιά τον τελευταίου σπιτιού, που είναι στην άκρη τής 
λεωφόρου, άλλο Ενα φανάρι γκαζιού άναμμένο.

Λίγο μετά τά μεσάνυχτα. *Ακούγεται άπό μακρυά ήχος 
μαντολίνου.

Μέ τό άνοιγμα τής αυλαίας, ό άνθρωπος μέ τό λου
λούδι, καθισμένος σ’ ενα τραπέζι τού καφενείου σιωπηλός, 
παρατηρεί Ιπίμονα τον φιλήσυχο πελάτη , που κάθεται στό 
διπλανό τραπέζι καί ρουφά μέ καλαμάκι μιά μέντα).

0  ΑΝΘΡΩΠΟΣ ΜΕ ΤΟ ΛΟΥΛΟΥΔΙ: ’Αναρωτιέμαι άλήθεια. Εσείς ένας 
*έσο μετρημένος άνθρωπος, νά χάσετε τό τραίνο σας;

)
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Ο Μ Ε Λ Α ΤΗ Σ: Μάλιστα. Για ένα λεφτό! Μόλις έφτασα στο σταθμό, τό 
είδα νά χάνεται κάτω απ’ τή μύτη μου!

Ο ΑΝΘΡΩΠΟΣ ΜΕ ΤΟ ΛΟΥΛΟΥΛΙ: *Άν τρέχατε λίγο, θά μπορούσατε 
νά τό προλάβετε.

Ο Π Ε Λ Α Τ Η Σ : Ναι. Εΐταν κουταμάρα μου. Κρατούσα δμως δλα εκείνα τά 
πακέτα και τά πακετάκια κΓ ε’ίμουν φορτωμένος σάν γαϊδούρι. Τις ξέρετε δμως 
τις γυναίκες, ψώνια από δώ, ψώνια από κεί, ποτέ τους δεν τε?^ειώνουν. Έκανα 
τρία λεφτά για νά κατεβώ άπ’ τό αυτοκίνητο μ’ δλα αυτά τά πράγματα και νά 
περάσω τούς σπάγγους στά δάχτυλά μου. Δυο πακέτα στο κάθε δάχτυλο.

Ο ΑΝΘΡΩΠΟΣ : 'Ωραίος θά εΐσαστε. Ξέρετε τί θακανα εγώ; Θά τά παρα
τούσα μέσα στο αυτοκίνητο.

Ο Π ΕΛ Α ΤΗ Σ : Και ή γυναίκα μου; *'Α, μάλιστα...Και οι κόρες μου; Καϊ 
δλες οι φίλες τους; Θάπρεπε νά πάρω κάτι. Πώς θά ξεμπέρδευα μαζί τους;

Ο Α Ν Θ ΡΩ Π Ο Σ : Μέ φωνές καί μέ τρίξιμο των δοντιών. Έ γώ πολύ θά 
διασκέδαζα.

Ο Π Ε Λ Α Τ Η Σ : Ά ,  δεν θά ξέρετε ασφαλώς, πώς γίνονται οι γυναίκες 
δταν πάνε νά παραθερίσουν.

Ο ΑΝΘΡΩΠΟΣ : νΩ, μά βέβαια, τό ξέρω. ’Ακριβώς επειδή τό ξέρω. (Σιω
πή). 'Όλες τους λένε πώς δεν έχουν ανάγκη από τίποτα.

Ο Π Ε Λ Α Τ Η Σ : Ναί, «μονάχα αυτό». Είναι ικανές νά πούν δτι. πηγαίνουν 
εξοχή γιά νά κάνουν οικονομίες. ΚΓ έπειτα, δταν φτάνουν σέ καμιά τιποτένια γω
νιά τών προαστίων, δσο πιο πολύ άσχημη, άθλια καί βρώμικη είναι, τόσο εκεί
νες έχουν τήν τρέλλα νά στολίζονται μέ δλη τους τήν κοκκεταρία καί τά φαντα- 
χτερά τους στολίδια. *Ώ, οί γυναίκες, αγαπητέ μου κύριε, τί τά θέλετε, έχουν τήν 
κοκκεταρία επάγγελμα...«’Αν θάκανες καμιά βολτίτσα στήν πόλη, χρυσέ μου...’Α
λήθεια, έχω ανάγκη άπ* αυτό, από κείνο...Καί θά μπορούσες επίσης, αν δεν σού 
κάνει πολύ κόπο, χρυσέ μου...» ”Αν δεν σού κάνει κόπο; « Έ ; Καί νά κάνεις αυτό, 
μιά καί θά περάσεις από κεϊ... Μά πώς θέλεις, χρυσή μου, νά μπορέσω νά ξεμ
περδέψω σέ τρεις ώρες μ’ δλα αυτά τά ψώνια;» Τελοσπάντων μ* ένα αυτοκίνητο... 
Τό άσχημο είναι, δτι θά περνούσα εδώ μονάχα τρεις ώρες κ ι' έτσι ήρθα χωρίς τά 
κλειδιά τού σπιτιού.

Ο Α Ν Θ ΡΩ Π Ο Σ: Δεν είν’ άσχημα. Γιατί...
Ο Π ΕΛ Α ΤΗ Σ .* *Αφησα τό φορτίο μου, δλα εκείνα τά μεγάλα καί τά μικρά 

πακέτα στήν αποθήκη τού σταθμού. Πήγα κΓ έφαγα στο εστιατόριο κι* έπειτα 
γιά νά μού περάσει ό θυμός, πήγα στο θέατρο. "Όταν βγήκα, σκέφτηκα: Τί νά 
κάνω τώρα; Ε ίναι κιόλας μεσάνυχτα. Στις τέσσερις ή ώρα θά πάρω τό πρώτο 
τραίνο. Γιά τρεις ώρες ύπνο, δεν αξίζει τον κόπο νά ξοδέψω γιά δωμάτιο σέ ξενο
δοχείο. Καί ήρθα σ' αυτό τό καφενείο. Δεν φαντάζομαι νά κλείνει;

Ο ΑΝΘΡΩΠΟΣ : Ό χ ι, κύριε, δέν κλείνει. (Σιωπή). Και αφήσατε δλα 
σας τά πακέτα στήν αποθήκη τού σταθμού;

Ο Π Ε Λ Α Τ Η Σ : Ναί. Αλλά γιατί μέ ρωτάτε; Δέν είναι ασφαλισμένα εκεί; 
Εΐταν καλά δεμένα.

Ο Α Ν Θ ΡΩ Π Ο Σ: "A, δχι, δέν λέω α νχό .& ω πή). Άμφιβάλλαη άν είναι 
καλά δεμένα, μ' αυτή τήν Ιδιαίτερη τέχνη, πού έχουν οί νεαροί πωλητές στο τύλι
γμα τού έμπορεύμτος. (Σιωπή). Τ ί χέρια πού έχουν! Έ ν α  ωραίο, χοντρό φύλλο 
χαρτί αντοχής, κόκκινο καί λείο, πού είναι μονάχο του μιά ευχαρίστηση γιά τά 
μάτια. Τόσο λείο πού θάθελε κανείς νά τό άκουμπήσει στο πρόσωπο γιά νά νοιώ
σει τό απαλό χάδι... Τό απλώνουν στον πάγκο. Έ πειτα  μέ μιά χάρη φτερωτό, 
τοποθετούν στή μέση τό ανάλαφρο ύφασμα, καλοδιπλωμένο. Παίρνουν τήν κάτω 
άκρη τού χαρτιού, τήν διπλώνουν, έπειτα τήν άλλη άκρη από πάνω, δπου έχουν
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χάνει μέ κομψή ταχύτητα μια τσάκιση— από άγάπη για τήν τέχνη τους—υστέρα 
^αναδιπλώνουν άπ8 τις δυο πλευρές τά τρίγωνα και κρύβουν τις μύτες τους από 
κάτω. 'Απλώνουν τό χέρι στο κουτί μέ τον σπόγγο. Τρπβούν προς τά πάνω για 
νά ξετυλιχθεΐ δσο ακριβώς χρειάζεται για νά δεθεΐ τό πακέτο. Καί τό δένουν τόσο 
γρήγορα, πού δέν έχει κανείς τον καιρό νά θαυμάσει τήν ταχύτητα μέ τήν οποία 
σάς παρουσιάζουν τό πακέτο μέ τήν θηλιά έτοιμη κιόλας γιά νά περάσετε τό δά
χτυλο, πού θά τό κρατήσει.

Ο Π Ε Λ Α Τ Η Σ : Μου φαίνεται πώς έχετε προσέξει πολύ καλά τούς πωλη- 
τές, κύριε.

Ο ΑΝΘΡΩ ΠΟΣ : ’Αγαπητέ μου, θά μπορούσα νά περάσω μέρες ολόκληρες 
βλέποντάς τους. "Οπως είμαι ικανός νά μείνω μιά ώρα μέ ρολόϊ και νά παρατηρώ 
ένα κατάστημα μέσα απ’ τή βιτρίνα του. Ξεχνώ1 τον χρόνο, πού περνά. Νοιώθω 
πώς είμαι και στ* αλήθεια θάθελα νά είμαι, αυτό τό μεταξωτό ύφασμα, αυτό τό 
κέντημα, αυτή ή γαλάζια ή κόκκινη κορδέλλα, πού οί νεαρές πωλήτριες αφού τήν 
μετρήσουν πάνω στο μέτρο—έχετε δει πώς τό κάνουν—τό τυλίγουν έπειτα γύρω 
στον άντίχειρα καί στο μικρό δάχτυλο πριν νά τήν τυλίξουν στο χαρτί. (Σιωπή). 
Παρατηρώ τον πελάτη ή τήν πελάτισσα, πού βγαίνουν απ’ τό κατάστημα μέ τό 
πακετάκι στο δάχτυλο ή στο χέρι ή κάτω απ’ τή μασχάλη. Τούς ακολουθώ μέ τά 
μάτια μέχρι νά εξαφανιστούν καί σκέφτομαι...Σκέφτομαι...Δέν ξέρετε πόσα πρά
γματα μπορώ νά φανταστώ. (Σιωπή. ’Έ πειτα  μελαγχολικός, σαν νά μίλα στον εαυ
τό τον). "Ολα αυτά όμως, είναι σημαντικά γιά μένα.

Ο .Π ΕΛ Α ΤΗ Σ I Σημαντικά γιά σάς; Τ ί είναι σημαντικό;
Ο ΑΝΘΡΩ ΠΟΣ : Νά κολλάω στή ζωή, όπως τό κάνω, μέ τή φαντασία. 

Σάν ένα αναρριχητικό φυτό γύρω στά κάγκελα μιάς γρίλλιας. (Σιωπή). "Α! νά μην 
αφήνω λεφτό ήσυχη τή φαντασία. Χάρη σ’ αυτή συμμετέχω αδιάκοπα στή ζωή 
τών άλλων... ’'Οχι όμως στή ζωή τών ανθρώπων πού γνωρίζω. ’Ό χ ι, όχι, δέν θά 
τό μπορούσα. Θά έπληττα, θά αήδιαζα. Έ νώ  στή ζωή τών αγνώστων, γύρω άπ* 
τούς όποιους ή φαντασία μου μπορεί νά παίξει ελεύθερα κι8 όχι στήν τύχη, αλλά 
κρατώντας αντίθετα λογαριασμό καί γιά τις πιο μικρές λεπτομέρειες, πού ανακα
λύπτω στον ένα ή στον άλλο. ’Ά ν ξέρατε μέ τί τρόπο εργάζεται ή φαντασία. Βλέ
πω τό σπίτι ενός ανθρώπου. Καί νοιοόθω αληθινά, ότι ζώ εκεί μέσα, σε σημείο 
πού αναπνέω τή μυρωδιά, ξέρετε τήν ιδιαίτερη εκείνη μυρωδιά, πού πλανιέται 
μέσα σέ κάθε σπίτι, στο δικό σας, στο δικό μου. Στο δικό σας σπίτι όμως, δέν 
τήν ξεχωρίζετε πιά, γιατί είναι ή μυρωδιά τής ’ίδιας σας τής ζωής, καταλαβαίνετε. 
Βλέπω μέ καταλαβαίνετε.

Ο Π Ε Λ Α Τ Η Σ : Ναί, γιατί σκέφτομαι πώς θά σάς είναι πολύ ευχάριστο νά 
μπορείτε νά φανταζόσαστε μ9 αυτό τον τρόπο τόσα πράγματα...

Ο ΑΝΘΡΩΠΟΣ : ('Ενοχλημένος, επειτα άπό σκέψη). Ευχάριστο, γιά μένα;
Ο Π Ε Λ Α Τ Η Σ : Τό φαντάζομαι, τουλάχιστον.
Ο Α Ν Θ ΡΩ Π Ο Σ: Γιά πέστε μου. ’Έχετε συμβουλευτεί ποτέ κανένα δ ιά 

σημο γιατρό;
Ο Π Ε Λ Α Τ Η Σ : Έ γώ , όχι. Γιατί; Δέν είμαι άρρωστος.
Ο ΑΝ Θ ΡΩ ΙΙΟ Σ: Μή φοβάστε. Σάς ρωτώ, γιά νά ξέρω άν έχετε δεί ποτέ 

τήν αίθουσα αναμονής κανενός μεγάλου γιατρού. Τήν αίθουσα, όπου περιμένουν 
οί πελάτεο τή σειρά τους γιά νά εξεταστούν.

Ο Π Ε Λ Α Τ Η Σ : *Ά, μάλιστα. Κάποτε συνώδευσα μιά άπ* τις κόρες μου,
πού είχε κάποτα νευρική διαταραχή.

Ο Α Ν Θ ΡΩ Π Ο Σ: Καλά. Δέν θέλω νά ξέρω...Θέλω νά πώ γ ι’ αυτές τις α ί
θουσες άναμονής...('2ίωπ^. ‘Έχετε προσέξει;.,Ντιβάνια μέ σκούρο ντύσιμο, σέπα- 
ληό στυλ, καθίσματα πού συχνά δέν ταιριάζουν» αυτές οί μικρές πολυθρόνες καί
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γενικά τίποτε άλλο από πράγματα αγορασμένα σέ τιμή ευκαιρίας, πού ταχουν εκεί 
για τούς πελάτες. Αυτά δεν έχουν σχέση μέ τό πραγματικό σπίτι τού γιατρού. Ό  
γιατρός εχει για τον εαυτό του και τις φίλες τής γυναίκας του ε\α  σαλόνι τελείως 
διαφορετικό, πλούσιο κι’ ομορφο. Θά εΐταν βλαστήμια νά μπει ένα έπιπλο τού αλη
θινού σαλονιού του μέσα σ9 αυτή τήν αίθουσα αναμονής για τούς πελάτες, γιά 
τούς οποίους παραεΐναι αρκετή αυτή ή χωρίς αξιώσεις φτωχική καί μέτρια τακτο
ποίηση. Θάθελα νά ξέρω, άν προσέξατε καλά τήν πολυθρόνα ή τήν καρέκλα, πού 
καθήσατε γιά νά περιμένετε, τότε πού συνοδεύσατε τήν κόρη σας;

Ο Π ΕΛ Α ΤΗ Σ : Έ γώ ; Πραγματικά, όχι...
Ο ΑΝΘΡΩ ΠΟΣ : Φυσικά, γιατί εσείς δέν είστε άρρωστος. (Σιωπή). Είναι 

αλήθεια, πώς καί οί άρρωστοι δέν τήν προσέχουν πάντα, γιατί είναι συνεχώς απα
σχολημένοι μέ τήν άρρώστεια τους. (Σιωπή). Κι3 δμως πολλές φορές μερικοί κά
θονται §κεΐ καί παρατηρούν τό δάχτυλό τους, πού κάνει ανώφελα σχήματα πάνω 
στο μπράτσο τής πολυθρόνας πού κάθονται. Σκέφτονται καί δέν βλέπουν. (Σιωπή). 
Τί περίεργη δμως εντύπωση, δταν βγαίνοντας άπ’.τήν εξέταση καί διασχίζοντας 
τήν αίθουσα αναμονής, νά ξαναβλέπεις τό κάθισμα, δπου καθόσαστε πριν από λίγα 
λεφτά, περιμένοντας νά σάς εξετάσει ό γιατρός. Τό ξαναβλέπετε πιασμένο από κά
ποιον άλλο πελάτη, πού κι9 αυτός έχει τον κρυφό του πόνο. ’Ή  πάλι τό βλέπετε 
εκεί, άδειο, ατάραχο νά περιμένει τον καινούριο πελάτη. (Σιωπή). Τί λέγαμε δμως; 
”Α, μάλιστα·..ή χαρά τής φαντασίας. Γιατί δμως σκέφτηκα, έτσι αμέσως, ένα άπ’ 
τά καθίσματα αυτά πού υπάρχουν στήν αίθουσα αναμονής ενός γιατρού;

Ο Π Ε Λ Α Τ Η Σ : Νμί...πραγματικά.
Ο ΑΝΘΡΩΠΟΣ : Δέν βλέπετε τή σχέση πού υπάρχει; Ούτε κι9 εγώ. (Σιωπή). 

Ε ίναι γιατί μερικοί συνδυασμοί εικόνων, πού φαίνονται απομακρυσμένες, είναι 
τόσο ιδιαίτεροι γιά τον καθένα μας καί καθορισμένοι από αίτιες κι* εμπειρίες τόσο 
παράδοξες, πού δέν θά μπορούσε νά γίνει κατανοητός, ό καθένας από μάς, αν μι
λώντας γΓ αυτούς δέν άπέφευγε νά κάνει σχετικούς υπαινιγμούς. Συχνά, δέν υπάρ
χει τίποτα πιο παράλογο άπ' αυτές τις αναλογίες. (Σιω πή). Μπορεί δμως, λόγου 
χάρη, νά είναι αυτή εδώ ή σχέση, κοιτάξτε: αυτές οί καρέκλες, θά τις ευχαριστούσε 
νά φανταστούν ποιος είναι ό πελάτης πού κάθεται, περιμένοντας τήν γνώμη τού 
γιατρού, ποια άρρώστεια κρύβει, πού πηγαίνει, τί θά κάνει μετά τήν επίσκεψη; 
Δέν νοιώθουν καμιά ευχαρίστηση. ΚΓ εγώ τό ίδιο: καμιά ευχαρίστηση. Έρχονται 
τόσοι καί τόσοι πελάτες κΓ αυτές είναι εκεί, φτωχές καρέκλες, έτοιμες νά τούς δε
χτούν. Έ ,  λοιπόν, τήν ίδια δουλειά κάνω κΓ εγώ. Πότε μέ άπασχολεί ό Α, πότε ό 
Β. Αυτή τή στιγμή, είστε σείς πού μέ άπασχολεϊτε καί πιστέψτε με» δέν νοιώθω 
καμιά ευχαρίστηση πού χάσατε τό τραίνο σας, ούτε πού σάς περιμένει ή οίκογένειά 
σας στήν εξοχή καί φαντάζεται δτι σάς βρήκαν οί χειρότεροι μπελάδες.

Ο Π ΕΛ Α ΤΗ Σ : "Ω, ποιος ξέρει τί θά σκέφτονται.
Ο Α Ν Θ ΡΩ Π Ο Σ: Νά ευχαριστείτε τον Θεό, πού δέν είναι ιίποτ* άλλο άπό 

μπελάδες. (Σιωπή). 'Υπάρχουν άνθρωποι πού αντιμετωπίζουν πολύ πιο σοβαρά 
πράγματα άπ' αυτούς τούς μπελάδες, αγαπητέ κύριε. (Σιωπή). Σάς λέω πώς έχω 
άνάγκη νά δένομαι μέ τή φαντασία στη ζωή των άλλων, αλλά έτσι, χωρίς ευχαρί
στηση, χωρίς νά ενδιαφέρομαι ιδιαίτερα γ ι’ αυτό...αντίθετα γιά νά νοιώθιο τό βά
ρος της, γιά νά βλέπω τό πόσο είναι ηλίθια καί μάταιη καί σέ τέτοιο σημείο, πού 
κανένας δέν θά ενδιαφερόταν νά τήν συνεχίσει ώς τό τέλος. (Mi σκοτεινή λύσσα). 
Νά, λοιπόν, αυτό πού πρέπει νά ξεκαθαριστεί κάποτε, πού νά πάρ9 ή οργή ! Μέ τις 
άποδείξεις καί τά άτέλειωτα παραδείγματα, πού μάς τά δίνει σέ μάς τούς ίδιους, 
χωρίς κανένα έλεος. Γιατί, άγαπητέ κύριε, δέν ξέρουμε πολύ καλά, πώς γίνεται 
αυτό, αλλά νοιώθουμε, μέσα στο λαρύγγι, αυτή τή γεύση τής ζωής, πάντοτε ά ν  
ικανοποίητη, πού δέν μπορεί νά ικανοποιηθεί, γιατί ή ζωή, τήν ίδια στιγμή πού
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την ζήτε, είναι τόσο αχόρταγη για τον εαυτό της, πού δεν σας αφήνει καιρό νά την 
γευτήτε. Ή  γεύση μένει στο παρελθόν καί σέ μας μονάχα ή ανάμνησή της. Η 
γεύση τής ζωής μάς έρχεται άπ* αυτές τις αναμνήσεις, πού μάς κρατάνε δεμένους. 
Δεμένους δμως σέ τί; Σέ μια iV ιθιότητα... Σ* αυτούς τούς μπελάδες κα'ι θάλεγα 
σχεδόν σ' αυτές τΙς δυστυχίες, μάλιστα, κύριε. Σέ τέσσερα, πέντε ή δέκα χρόνια, 
ποιος ξέρει ποια γεύση, ποια αίσθηση θά έχουν αυτά τά δάκρυα...και ή ζωή, κύριε, 
μονάχα μέ τήν σκέψη πώς θά την χάσει κανείς, προπαντός όταν ξέρει πώς είναι 
ζήτημα ήμερων... (Αυτή τή οτιγμή, άπ τη δεξιά γωνία φαίνεται νά παραμονεύει ή 
μαυροντυμένη γυναίκα). Νά, βλέπετε εκεί; Ε κ ε ί  στη γωνιά τού δρόμου, βλέπετε 
αυτή τή γυναικεία σκιά; Νά, μόλις κρύφτηκε!

Ο Π ΕΛ Α ΤΗ Σ I Πώς, ποιά εΐταν;
Ο Α Ν Θ ΡΩ Π Ο Σ: Δεν την είδατε, κρύφτηκε.
Ο Π Ε Λ Α Τ Η Σ : Μιά γυναίκα;
Ο ΑΝΘΡΩΠΟΣ : Ναί, ή γυναίκα μου.
Ο ΠΕΛΑΤΗΣ*. Ά ,  ή γυναίκα σας;
Ο Α Ν Θ ΡΩ Π Ο Σ: (’Έπειτα άπό οιωπή), Μέ παρακολουθεί από μακρυά. Κα'ι 

θάχα τή διάθεση, πιστέψτε με, νά τήν αναγκάσω μέ κλωτσιές νά πάψει νά μέ 
παραφυλάει. Θά εΐταν δμως ανώφελο. Ε ίναι σάν έ>α άπό αυτά τάπα)ιόσκυλα που 
Ιπιμένουν κι* δσο τά χτυπάτε, τόσο εκείνα δέν ξεκολλούν άπ* τά ,πόδια σας. (Σ ιω · 
πή). Δεν μπορείτε νά φανταστήτε, τί είναι ικανή τά υποφέρει γιά μένα αυτή ή 
γυναίκα. Δέν τρώει πιά, δέν κοιμάται. Μ* ακολουθεί μέρα και νύχτα, όπως τώρα, 
άπό μακρυά. Τουλάχιστον νά φρόντιζε, νά βούρτσιζε λιγάκι τό καπέλλο της, τά 
ρούχα της. Μά όχι, δέν έχει πιά τό ύφος γυναίκας, αλλά κουρελιού. Τά μαλλιά της 
άσπρισαν κιόλας...Και είναι μόλις τριαντατεσσάρων χρονώ. (Σιω πή). Μ έέξοργίζει 
τόσο πολύ πού δέν μπορείτε νά φανταστείτε. Τήν αρπάζω μερικές φορές καί τής 
φωνάζω: η λ ίθ ια !, τραντάζοντάς την. Τά δέχεται δλα. Και μένει νά μέ κοιτάζει μέ 
κάτι μάτια, μέ κάτι μάτια πού, σάς τ* δρκίζουμαι, μέ κάνουν νά νοιώθω στά δά
χτυλα μιαν άγρια διάθεση νά τήν πνίξω. Τίποτα. Περιμένει ν’ απομακρυνθώ γιά 
νά ξαναρχίσει νά μέ άκολουθεΐ έξ άποστάσεως· (CH  γυναίκα βγάζει καί πάλι τό κε· 
φάλι της απ' τή γωνιά του δρόμου). Κοιτάξτε ! Τήν βλέπετε πού σκύβει ;

Ο Π Ε Λ Α Τ Η Σ  : Καημένη κυρία !
Ο ΑΝΘΡΩ ΠΟΣ : Μά πώς, καημένη κυρία ; *Ήθελε νά μένω στο σπίτι, 

καταλαβαίνετε. "Ησυχος, ατάραχος, νά βουλιάζω απαλά μέσα σ* δλες τις ερωτικές 
καί τρελλές της κολακείες, νά απολαμβάνω τήν τέλεια τάξη όλων των δωματίων, 
τήν καθαριότητα δλων των επίπλων, τήν παγερή σιωπή, αυτήν τήν παγερή σιωπή 
πού τήν είχα άλλοτε σπίτι μου κεντημένη άπ* τό τίκ τάκ τού ρολογιού τής τραπε
ζαρίας. Νά τι ήθελε! Σάς ρωτώ, γιά νά καταλάβετε καλά τον παραλογισμό... Τί 
λέω τον παραλογισμό, τήν μακάβρια θηριωδία τών άξιώσεών της, σάς ρωτώ, άν 
πιστεύετε πώς είναι δυνατό, τά σπίτια τού Άβεζάνο καί τής Μεσσήνης, ξέροντας 
πώς σέ λίγο θά τά καταστρέφει ό σεισμός, νά μπορέσουν νά κρατηθούν ήσυχα 
κάτω άπ* τό φεγγάρι, άράδα σ’ δ?,ο τό μάκρος τών δρόμων καί στις πλατείες, ύπα* 
κούοντας στο ρυμοτομικό σχέδιο τής δημαρχίας. Τά σπίτια, μολονότι φτιαγμένα 
άπό πέτρα καί σοβά, θά σωθούν. Φαντάζεστε τούς πολίτες τού Άβεζάνο, τούς πο
λίτες τής Μεσσήνης νά ξεντύνονται γιά νά πέσουν ήσυχα στο κρεββάτι, νά διπλώ
νουν τά ρούχα τους, νά βάζουν τά παπούτσια τους στήν πόρτα καί νά κουκουλώ
νονται καλά κάτω απ’ τις κουβέρτες, νά νοιώθουν τή φρεσκάδα τών ολοκάθαρων
σεντονιών μέ τή βεβαιότητα δτι μέσα σέ λίγες ώρες θά είναι νεκροί; Τό βρίσκετε 
αυτό δυνατό ; /

Ο Π ΕΛ Α ΤΗ Σ : Μά ίσως ή γυναίκα σας...
Ο ΑΝΘΡΩΠΟΣ : Περιμένετε λίγο·! Έ ά ν  δ θάνατος, κύριε, εΐταν δπως ένα
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απ' αυτά τά παράξενα, αηδιαστικά ζωύφια, πού βρίσκει κάνεις ξαφνικά επάνω 
του... Περνάτε στον δρόμο, ένας άλλος περαστικός σάς σταματά ξαφνικά και με 
λεπτότητα σάς λέει τεντοίνοντας τά δυό του δάχτυλα : «Παρντόν, επιτρέπετε; Πολύ· 
τιμημένε κύριε, έχετε τον θάνατο επάνω σας». Καί μ* αυτά τά δυό τεντωμένα δά
χτυλα, τον παίρνει και τον πετά.,.θά εΐταν θαυμάσιο! Ό  θάνατος όμως δεν εί
ναι σάν ένα άπ9 αυτά τά αντιπαθητικά ζωύφια. Πολλοί άπ9 αυτούς τούς άνθρώ· I 
πους πού πηγαίνουν ήσυχοι καί αμέριμνοι τον έχουν ίσως επάνω τους, κανείς δεν j 
τον βλέπει και σκέφτονται ήσυχα, αυτό πού θά κάνουν αύριο, μεθαύριο. Έ γώ , !; 
λόγου χάρη. (Σηκώνεται). ’Αγαπητέ κύριε, ορίστε...Πλησιάστε... (Τον κάνει νά ιι 
σηκωθεί και τον οδηγεί κάτω άπ το άναμένο φανάρι), ’Ελάτε κάτω άπ9 αυτό τό i 
φανάρι...θά σάς δείξω κάτι. Βλέπετε εδώ, κάτω ά π’ τό μουστάκι, αυτή τήν δμορ· fi 
φη βιολέττα πάνω στο χείλος; Ξέρετε πώς τήν ονομάζει ή ιατρική ; *Ω, έχει ενα 
όνομα πολύ γλυκό...γλυκό σάν καραμέλλα: «Έ πιθηλίωμα» ..Προφέρετε το, θά ' 
νοίιύσετε κάποια γλύκα: έπιθηλίωμα...cO θάνατος, καταλαβαίνετε; Πέρασε καί ;■ ι 
μου έβαλε αυτό τό λουλούδι στο στόμα*. «Κρατάτε το πάντα αυτό, φίλε μου, θά ?!’ 
ξαναπεράσω σέ οχτώ ή δέκα μήνες...». (Σιωπή). Τώρα, πέστε μου, αν μ* αυτό τό ;\ 
λουλούδι στο στόμα μπορώ νά μείνω στο σπίτι ήσυχος καί άτάοανος, όπως θά ρ\ 
τδθελε αυτή ή δυστυχισμένη! (Σιωπή). Τής φωνάζω : «Μά δεν θά ήθελες νά σέ π 
φ ιλή σ ω ;—Ναί, φίλησέ με!» Ξέρετε τί έκανε; Τήν περασμένη βδομάδα γρατσού· 
νισε με μιά καρφίτσα τά χείλη της κΓ έπειτα πήρε τό κεφάλι μου μέσα στά χέοια δ.; 
της γιά νά ιιέ φιλήσει στο στόμα...γιατί θέλε*, νά πεθάνε» μαζί μου. (Σιωπή). Ε ίναι ι·1 
τρελλή. ("Επειτα με Θυμό). Καταλαβαίνετε γιατί δεν θέλω νά μείνω στο σπίτι. Η 
Πρέπει νά πηγαίνω νά β)έπω τά μαγαζιά, εγώ, νά θαυμάζω ανάμεσα άπ9 τις βι- 4 ! 
τρίνες τήν επιδεξιότητα τών πωλητών. Γιατί, καταλαβαίνετε, άν άφήσω άδειο τό ϊ 
κεφάλι μου ένα λεφτό, μπορώ νά φανταστώ πολύ καλά ολη τήν κρυμμένη ζωή κά· * | 
ποιου πού δεν γνωρίζω, νά τραβήξω τό πιστόλι μου καί νά σκοτώσω κάποιον, i I 
πού σάν §o0c, έχασε από κακοτυχιά τό τραίνο του. (Γελά). Μή φοβάστε όμως τί- I 
ποτά, αγαπητέ κύριε, αστειεύομαι. (Σιωπή). Φεύγω. (Σιωπή). Μάλλον θά σκότω- " 
να ...(Σ ιω πή). Αυτή τήν εποχή όμως υπάρχουν βερύκοκκα...Πώς τά τρώτε; Με ολο ·,· 
•τους τό φλούδι, έτσι δεν ε ίν α ι; Τό ανοίγεις στά δυό καί τά πιέζεις στά δάχτυλα!? 
σάν δυό ζουμερά χείλη...9Ά , τί απόλαυση ! (Γελά. Σιωπή). Τά σέβη μου στή γυ- ε 
ναικα σας καί στις κορουλες σας. (Σιωπή). Τις φαντάζομαι ντυμένες στά άσπρα it; ! 
καί στά μπλέ, σ9 ένα ωραίο πράσινο λιβάδι, στή οχιά...(Σ ιω πή), Καί κάντε μου r 
μιά μεγάλη χάρη. Αύριο τό πρωί, όταν φτάσετε, φαντάζομαι ότι τό χωριουδάκικ ί 
θά  βρίσκεται αρκετά μακρυά άπ9 τό σταθμό. Τήν αυγή, θά μπορούσατε νά κάνετε | 
τό δρόμο μέ τά πόδια. Τήν πρώτη φλούδα χλόης πού θά βρήτε, μετοήστε τά φύλ-* 
λη της γιά μένα. "Οσα φύλλα θά έχει, τόσες μέρες θά ζήσω ακόμα. (Σιωπή). Σάς. , 
παρακαλώ πολύ όμως, διαλέξτε μιά μεγάλη τούφα ! (Γελά), Καληνύχτα, αγαπητέ: | 
κύριε.

/ Προχωρεί προς τή δεξιά γωνιά μουρμουρίζοντας με κλειστό στόμα: 
το μοτίβο τον μαντολίνου, που άκούγεται από μακρυά. Κάποια στι· ; 
γμή όμως ενώ ή γυναίκα του είναι εκεί περιμένοντας, λοξοδρομείς 
και χάνεται προς τήν άλλη μεριά, ένώ τον παρακολουθεί κατάπληκτος 
6 φιλήσυχος πελάτης].
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ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΥ ΠΟΥΣΚΙΝ

ο Κ Ι Ρ Τ Ζ . Α Λ Η Σ
( Δ Ι Η Γ Η Μ Α )

Μετάφραση .-'ΓΙΩΡΓΟΥ β Α ρ ΛΑΜΙΤΗ

Ό  Κιρτζαλής ήταν Βούλγαρος τήν κα
ταγωγή. Κιτρζαλ.ής οτή τουρκική γλώσσα 
σημαίνει ανδρείος, ποάληκάρι. Τό πραγ
ματικό τον όνομα δεν ιό ξέρω.

'Ο Κιρ)τζοό/ής με τις ληστείες τον 
προξενούσε τρομάρα ο* ολόκληρη τή Μολ
δαβία. Γ ια  να σάς δώσω νά σχηματίσετε 
'μια ιδέα γ ι ανιόν, θά σάς διηγηθώ ένα 
από τα καιορθώματά τον. Μ ια φορά, νύ
χτα, αυτός και ό άρναοντης Μ ιχαηλάκης 
έπεσαν οί δνό τους σ9 ενα βουλγαρικό
χωριό. 5Εβαλαν ρ?ωτιά άπ* τις δνό άκρες 
τον κι άρχισαν κατόπιν νά γυρίζουν από 
καλύβα σε ‘καλύβα. eO Κιρτζαλής σκότωνε 
κέ ό Μ ιχαηλάκης κονβαλδύσε το ττλαάτσι- 
κο. Και οι δνό μαζί ούρλιαζαν: «ό Κ ιρ- 
τζαλής! ό Κιρτζαλής !ν . "Ολο τό χωριό 
σκόρπισε.

"Οταν ό Αλέξανδρος 'Υηημάντης κή
ρυξε την επανάσταση κι* άρχισε νά σνγ- 
κεντρώνη γύρω τον στράτευμα, 6 Κιρτζα- 
λής τον κουβάλησε κάμποσους παλιούς 
συντρόφους τον. Τον πραγματικό σκοπό 
τής Φιλικής eΕταιρείας 6 Κιρτζαλης δεν 
τον ήξερε και καλά, όμως ό πόλεμος τον- 
δινε ιήν ευκαιρία νά ττλωννίση oh βάρος 
τών Τούρκων, και Ίσως, και των Μολδα- 
6ών, —κι* αυτό του (ραινόταν πιθανά.

Ό  * Αλέξανδρος 'Υφηλάντης ήταν προ
σωπικά γενναίος, όμως δεν είχε τις ικα
νότητες τις απαραίτητες γιά τό ρόλο, μέ 
τον οποίο τόσο θερμά αλλά και τόσο απρό
σεχτα καταπιάστηκε. Λεν ε ίχε  τό χάρι
σμα νά. συνεννοήται ιιε τους ανθρώπους 
που έπρεπε νά κνβερνήση. 3Εκείνοι δεν 
έτρεφαν οντε εκτίμηση ούτε πίστη στο 
πρόσοδό του. Μετά την άτυχή σύγκρουση, 
σιήν οποία έπεσε τό άνθος τής Ε λληνικής  
ι πότης, ό Γκοργάκης 9Ολύμπιος τον συμ

βούλεψε ν9 άπομακρννθή, κ λ  ό ίδιος μπή
κε στη δέση τον. 'Ο 'Ϋψ ηλάντης κατέφυ
γε στα σύνορα τής Αυστρίας κ ι9 άτώ 3κεί 
έστειλε τijv κατάρ'α τσν στους άνθρώτϋονς 
πον χαοακτ ήριζε απείθαρχους, δειλούς και 
τιποτένιους. Αυτοί οί απείθαρχοι καί τ ι
ποτένιοι στο μεγαλύτερο μέρος τους σκο- 
τιοθηκαν οτονς τοίχους τον μοναστηριού 
τον Σέκκον ή στις όχθες τον Προύθου, 
πολεμώντας απεγνωσμένα εναντίον εχθρού 
είκοσι φορές ίσχνροτέρον.

fO Κ ιρτζαλής βρισκόταν στό τμήμα 
τ ον Γεϋιάργίον Καντακονζηνον, πον καί 
γι* αυτόν μπορεί νά έπαναλητρδή τό ίδιο  
άκριβώς, οτι λέχθηκε *γιά τον 'Υψ ηλάν- 
τη. Την παραμονή τή$ μάχης στο Σκ.ον- 
λένι ό Καντακονζηνός ζήτησε \άπ* τή ρωσ- 
σιχή διοίκηση τήν άδεια νά περάση στην
προστασία τής μπιφυλακ.ής μας. Τό τμήμα 
έμεινε χω ρίς αρχηγό. "Ομως δ Κ αρπέ- 
νιμηώτης, ό Σοφιανός, ό ζΚιστζαλής καί 
οί άλλοι δεν είχαν καθόλου ανάγκη από 
άρχηγό. ,

Ή  μάχη στό Σκσυλένι φαίνεται ότι. 
δεν περί γράφτηκε από κανένα σέ όλη τή 
συγκινητική της πραγματικότητα. Φαντα- 
σθήτε 700 άνθρέοπονς, "Ελληνες, * Α λβα
νούς , Αοναούτηδες, Βουλγάρους καί πό
σης άλλης (φυλής, που νά ιιή γνωρίζουν 
την τέχνη τού πολέμου και νά υποχωρούν 
μπροστά σέ δεκαπέντε χιλιάδες τουρκικού 
ιππικόν. Αυτό τό τμήμα πιεζόταν προς 
τήν 'όχθη ιού Προύθον καί πρόβαλλε 
μπροστά του δνό μικρά κανονάκια, τνον 
βρέθηκαν στό 9Ιάσιο οτήν αυλή τού eO- 
σποδάοου καί ζά οποία συνέβαινε νά χρη
σιμοποιούνται καμμιά φορά στα έ.ορταστι- 
κά γεύματα. Οί Τούρκοι θά έπιθιψονσαν 
ν* ανοίξουν καταιγιστικό πύο εναντίον
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τονς, ολ£« άέν τολμονοαν χω ρίς τήν άδεια 
τής (Ηοοσικής διοιχήσετος: το τώρ ασφα
λώς δά έφτανε καί στή όιχι) «ας όχδη. 
<Ο άρχηγός τής έπιφνλαχής ( τώρα μσκα- 
ρίτιρς), παρά τή σαραντ άχρονη ιπι^ρεόια 
τον στο στοατδτνιια, ποτέ στι/ ςα>ά τον όέν 
ri;rr άκονσει οηύοιγμα οβίδας, άλπ.ά τότε 
δ θ εό ς  τώφεαε νά άχονση. Μ ερικές άπ9 
αντές βονι'ζαν κοντά στ9 αΐ'τιό τον. Ό  γε-  
ροντάχος διπκοσε τρομερά x-C έβρισε γΓ  
«ντο ιό διοικητή τον πεζικον σνντάγμστος 
Ό χότσχι, πον ήταν ο* έπιφνλακή. Ό  &ι- 
οιχητής, μην ξερόντας τι νά κάμη, κατέ- 
βηκε προς τό ποτάμι πον άπ την άλλη 
τον οχδη στριφογύριζαν οι όελημπασηδες, 
και ιονς φοβέριζε μέ τό δάχτνλο. Οι δε- 
ληιιπασήάες, βλέποτ'τάς τον γνριοαν κα):- 
πάξοντας και πίεκσ ιονς όλο τό τσνρκιχό 
ττιΓμια. cO διοικ*}τής, πον φοβέριζε ιιέ τό 
δάχτνλο, ώιχμκτζοτπαν Χορτοέδσκι. Jr» ' 
ξέρα) u  onryivr %ιΓ αντον.

Την άλλη μέρα, οίκος οι Τονρχοι έ- 
χαιιαν επίδεση έναιπίον ττόν επαναστα
τών. Μ ην τολχαδντας οίκος νά χρησφιο* 
ποιήοονν ovrr τό πνροβολ ιχό τονς οντε 
τα ταοιφέκια τονς, άπεφάοιοαν, άτπίδετα 
άπ* τ»; οννήδειά τονς,. νά βάλονν σ' ενέρ
γεια  τό γνχοό όπλισαό τονς. Ή  σνγχσοί'- 
ση ήταν αχλ.ι,ιρή. Σφαζόντοισαν με τα 
γιαταγάνια. ’Α π ' τί/ν πλειρά ιών Τονρ- 
χω ε παοαι ηρήδηχαν λόγχες πον δεν χρη
σιμοποιούσαν ποτέ τοι^ς. Jvirc οί λόγχες 
ήταν ρτ>ΜΚ*ιχές: οι οπαδοί ζον Χεχοάικοβ 
ιιόχονταν στις γαεμωές τονς. Οι Γπατα- 
στάιες, μέ άπόηχιση τον αντοκράτοοά μας. 
αποοονοαν νά περνούν τον Προύδο καί νά 
καλνπτωνται κάηο απ’ την προστασία τής 
έπτητ'λακτής μας. " J  ράτσαν λοιπόν %ά περ
νούν απέναντι. *0 Καρπενιδιώτης κ ι9 ό 
Σοφπαιός μειναν ιελενταίοι στην Τοιρκι- 
κή όχδη. Ό  Κιοτ ζάλής πλιρρεοαένος άπ9 
την παραμονή τής μάχης. βρισκόταν πια 
κάτω ά:τ' τήν προστασία τής έπ ιφνλαχής 
μας , ό Σοη ηηός είγε σχοχανδή. Ό  
Καρπενησιούης^ άνδρωπος πσλ.ν παγνς. 
χτνπήδιρα μέ λόγχη στην κοιλιά. 'Ό μω ς, 
μέ τό ένα χέρι σήκωσε τό ξίφος. ,<«'ό τό 
άλλο πιάστηκε απ' τήν έχδοιχή λόγχη, τήν 
έμπηξε βαδντερα μέσα τον. χΓ εται ιΜπό
ρεσε νά φτάσιι μέ  τό ίί^πος τό φ ω ιά  τον. 
μέ τον άποΊο πέοανε ιιαζί.

«HTBifarim  e iT ii

"Ολα τελείωσαν. Οί Τονρχοι άπο/ιεϊ·*? 
ναι* νικητές. Ή  Μολ.δαδία έ'κκαδαρίοιη 
κε. Γί'ρω στονς εξακόσιανς άρναοντηδεφ 
σκορπίσανε στη Βεοσαραβία. Παο9 όλο : 
δεν είχαν μέ  τι νά ζέσουν, όλοι τονς 
γνωμονούοαν τή Pcoooia γιά τήν προστ 
οία πον τονς παραχώρι}οε. Περνάν
ζωή χω ρίς δονλειά. όχι όικος άτακτη 
Μπορονοες .πάντα νά τονς δι]ς στονς κ 
φενέδες τής μισοτονρκικης Βεσσαραδί 
μέ τά μακρνά τοηικητκια στο οτό,αα; νά 
vow τό καταχάδτ τον καφέ απ’ τά μι 
φλιτζάνια τονς. Οι κεντημένοι έπενδντ 
καί τά κόκκινα τσαρούχια τονς άοχι 
ι*ά λνώνονν, οίκος όλοι τονς φορσνσαν 
κόμη οτραδά στο κεφάλι τή φοννττοτή τάΐι 
σκοιφια και τά γιαταγάνια όπως και 
πιστόλια τονς φαινόησίΌαν άχόμα : 
άπ9 ιήν πλατεία ζοπη τονς. Κατ'έιης 
τονς λνπόντσν. J rv  οχρελ.ανσε σε τίπο 
νά σκέπτεται κανείς art αντοί οί είο 
κοί φονκαοάδες ήοαν οι πασίγνωστοι 
ή τες τής Μολδαβίας, ο ί σύντροφοι 
τρομερόν Κιρτζαλή. καί ότι κε ό ϊδ  
βρισκόταν άνάμεσά τονς.

Ό  Πασάς πον χιβερνοΐσε τό Τά  
τό ήέεοε <τντό τό πράγμα καί. γιά ν 
χίσιι δταποαγιιοΊεισεις γιά τον είοην 
διάκονονιοαο τών διαφόρων ζητημά 
άπαιτονσε άπ9 τή οεοοσική διοίκηση 
τον παραδοχτονν τό λτμηή.

' *Η  άστ rvouia άρχισε νά ψάχιη,. Γνϊ 
ρίζαν ότι ό Κιρτζάλής βρισκόταν άπωοδ 
ποτέ στο Κισίνεβο. Τον παγίδεφαν νύχι 
ατό σπίτι ενός δραπέτον μονάχον, τή οτ| 
μ ή πον δειπιονοε στα' σκοτεινά μέ /  
παρέα από σνντρόφοί'ς τον. -

Τον περικνκλεοσαν απ’ όλες ιίς  γ 
οιές. Αντός δεν ιιπροαπάδησε m  κρύί 
τήν άλάδεια καί παραδέχτηκε πώς eh  
δ Κιοτζαλής Η θικός. — πρόσδεσε— . ό, 
τον καιρό πον πέρασα τον Προνδο δέν 
γιξα  οντε στο ελάχιστο ξένο πράμα, '* 
πρόσβαλα οντε τον τελειπαΐο τσιγκά*
Γ ιά  τονς τονρκονς. τονς Μολδαβονς. 
βλάχονς είμαι, βέβαια, ληστής, δικός 
τονς Ρώοονς είμαι ξένος. *Όταν ό 
φιανας ξόδεφε όλα τον τά πνοοιιαχιχά  ̂
ήαδε οέ μάς πον βρισκόμαστε κάτω ι ̂  
τήν προστασία μας. ικιζεναπας άπ9 τ^’* 
πλιγγιοιιένοΐ'ς γιά  τ ις  τελευταίες απ€'
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ες κονμπκί, καρφιά,· άλνσοίδες και κε- 
ίλ.ια γιαταγανιών, εγώ  τούδωσα είκοσι 
•ελσίκια κλ  έμεινα χω ρίς λεφτά. 'Ο  Θε- 

ξέοει δτι εγό), ό Κιρτζαλ.ής, έζόϋσα 
?λ.ενμιοσννη ! Γ ta il λοιπόν τώρα οΐ

boot μέ παραδίνουν στους εχθρούς μου;». 
ετα απ’ αϋτό ό Κιρτζαλ.ής σώτιαοε και 
μμενε ατάραχα ν9 άποφαοισ&η ή τύχη-

Μόνο λίγο περίμενε. Ή  διοίκηση, 
ι και δεν ήταν υποχρεωμένη να δη τό 
η η άπ9 τη ρωμαιπική τον πλευρά και 
τένοντας πώς η απαίτηση των Τούρ- 
ν ήταν δίκαιη, αποφάσισε νά στείλη 

Κιρτζαλ.ή στο Τάσιο.
"Ενας άνϋρωπος με νον καί καρδιά, 
κυστος τότε νεαρός αξιωματικός καί 
1 τώρα κατέχει σημαντική) &έση, μου
^έγραψε με ζωντάνια την αναχώρησή

<
Στην πύλη τής φυλακής στεκόταν μια 
νδρομική καρρότοα... Γ Ίσω ς, δει· ξέ- 
I τι πράμα είναι αυτή ή καρρότοα. 
τκειται για ένα χαμηλό ξνλ.όπλ.εχτο ά- 
ι πον ό)ς πριν από λόγο έζευαν συνή- 
; έξ ή οχιό) παλιάλογα. "Ενας μολ.δά
με μουστάκια και μέ σκούφια από προ- 
καθισμένος πάνω ο9 ένα άπ9 αυτά, φό)- 
i  συνέχεια και πλίαταγονοε τδ μασιί- 
τον και τά/σγά τον προχωρούσαν μ9 
άοκετά ϋορνβό)όη καλπασμό. Έ ά ν  κα

ι άπ αυτά άρχιζε ν9 άποκάνη, τδ έλν- 
άπ9 τδ ζυγό με τρομερές βρισιές και 
ιαοατονσε στη στράτα, χω ρίς νά ένδια- 
εται για  την τύχη του. Σ τδ  γυρισμό 
ν βέβαιος πώς ϋά τδ βοή στδ Ίδιο μέ- 
\ νά βόσκη ήσυχα στην πράσινη στέπα. 
Ί σπάνια σινέδαινε, ένας ταξιδιόηης  
ξεκίνησε από ένα σταθμό τιάνω σ9 ά- 

I, να φιάση στδν έπόμενο μέ τα πό- 
. Λυτά συνέβαιναν πριν δέκα πέντε 
vox. Τώρα στην έκρο)σσισμένη Βεσσα
ία δανείστηκαν τή οο>σσική ιπποσκευή 
τδ οο/οσικό τύπο άιιαξιον).

Μιά τέτοια καρρότοα στεκόταν στη πύ- 
τής φτλ.ακής τδ έπος 1S21 περί τά τέ- 
τον Σεπτεμβρίου. Ε βρα ίο ι μέ μακρνά 
ίκια καί σερνάμενα ποδήματα, άοναον- 
ες μέ την φταρμένη καί γραφική έν
νοια τους, χαλ.οκαμωμένες γυναίκες τής 
λδοβίας μέ τά μανρομάτΐκ.α παιδιά τους
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©τα χέρια  περικύκλΙοΜαν την καρρότοα. 
Οι «ντοες σιωπούσαν καί οι γυναίκες μ 9 
άννπομονί/σία περίμεναν κάτι.

Α νο ίχτηκε ή πνλ.η καί βγήκαν στδ 
δυόμο μερικοί αξιωματικοί τής αστυνομί
ας* πίόω τους δυδ στρατιώτες ώδηγονσαν 
άλ.υσσοδεμένο τον Κιρτζαλ.ή.

Φαινόταν νάναι τριάντα χρόνων. Τά  
χαρακτηριστικά τον ή λ ιοκαμένον προοό)- 
πον του ήταν κανονικά και αυστηρά. rΗ 
ταν ψη/Jov αναστήματος, μέ ττλ.ατιούς ώ
μους, καί γενικά έδειχνε πέος είχε ασυνή
θιστη φυσική δύναμη. Πολύχρωμο τουρ
μπάνι σκέπαζε λ.οξά τδ κεφάλι τον και 
πλατεία ζώνη βαστονσε τή λ.επτή τον μέ
ση. Κοντή στόλοι ονσσάρον άπδ χοντρή γα 
λάζια τοόχα, φαρδύ πλ.ισοηδ πουκάμισο 
πονφτανε ώς πάνω άτι9 τά γόνατα καί 
κόκκινα ποδήματα άποτελ.οϋοα)' ο,τι από- 
μενε άπ9 τήν ντνμασιά τον. 'Η  ϋο>ριά 
τον ήταν ττερήφανη καί ατάραχη.

' Ενας απ’ τους αξιωματικούς, γέρον
τας κοκκινομύτης, με ποικιλόχρωμη στολ.ή, 
πον τής κρέμονταν τρία κουμπιά, στέρισ)οε 
τά άπδ κασσίτερο ματογυάλια του οτδ κα- 
τακόκκινο καρούμπαλ.ο πουχε γ ια  μύτη, 
ξεδίπλ.ωσε ένα χαρτί καί άρχιοε, μέ έν
ρινη προφορά, νά διαδάζη κάτι στη μολ- 
δαβίτικη γλ.ώοσα. 9Α πδ καιρό οέ καιρό 
κύτταζε περιφρονητικά κατά τδν Κ ιρτζα- 
λ.ή, πον σ9 αυτόν καπά πως φαίνεται, ά- 
ναφερόνταν τδ χαρτί. 'Q  Κιρτζαλίής τδν 
άχονε μέ προσοχή. Ό  άςιο>ματιχάς τέ- 
λ.ειθ)σε τδ διάβασμα τον χαρτιού, τδ δίπλω
σε, φοβέριζε άγρια τδν κόσμο προστάζού- 
τάς τον νά διαλνθή καί δ ιέταξε νά φ έ
ρουν τήν καρρότοα. Τότε δ Κιρτζαλ.ής γύ 
ρισε χατ αυτόν και του είπε μερικές /.έ
ξεις  στη μολ.δαβίτικη γλ.ώοσα· ή φωνή τον 
έτρεμε, τδ πρόσωπό τον ήταν άλλ.αγμένο· 
ξέσπασε σε κλάμα* καί έπεσε οτά πόδια τού 
ά ξ io)[uartικον τής αστυνομίας βροντώντας 
τις άλ.νσσίδες τον. 'Ο αξιωματικός τής α
στυνομίας σάστισε καί πετάχτηκε- οΐ στρα
τιώτες δ έλυσαν νά σηκό/σον)' τδν Κ ιρτζα- 
λ.ή, όμως αυτός σηκόθηκε μόνος, μάζεψε 
τις άλ.νσσίδες του, προχό)ρησε προς την 
καρρότοα και φποναξε: Γ ε ιά !  Ό  χωρο- 
φύλ.ακας κάθισε δίπλα τον, ό μολ.δαβός 
καρροτσέρης κροτάλισε τδ μαστίγιό τον κ ι9 
ή καρρόχσα ξεκίνησε.
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ίκϊ ν'.

— Τ ι ήταν αυτό που σας είλοε 6 Κνο- 
τζ άλλης; — ρόχνησε ό νεαρός α ξ ιώ τ ικ ο ς  
τον αχχν νομικό— . Μ ε παρακάλ,εσε, — α
πάντησε γελώ ντας, ό αστυνομικός— , να 
φ&σντύσω για  τη γυναίκα τον καί το μ ι
κρό ιόν παιδί, πον ζοϋν κοντά στο βουλ
γαρικό χωριό Κίλνα, — φοβάται ncog και 
αυτοί θά ν7Μρέρουν έξ αίτιας τον. Λαός 
ανόητος.

Ή  διήγηση του νεαρόν άξιοχμαηικού 
με συγκίνησε βαθειά. Λυπήθηκα το φτω 
χό Κιρτζαώή. Γ ιά  ττολώ καιρό δεν ήξερα  
τίποτε γιά  την τύχη τον. Κάμποοα χρόνια 
νοτερά συναντήθηκα με το νεαρό άξιοχμα^ 
τΐύώ. Κουβεντιάσαμε γιά  τα περασμένα.

— Α λήθ εια , 6 φίλος σας Κ ιρτζαλής; 
—\ρωτησα,—  γνω ρίζετε, τι απιέγινε μ ’ 
αυτόν;

— Π ώ ς δεν ξέρω, — απάντησε και μου 
διφ /ήθηκε τά παρακάτω: Τον Κιρτζαλή
τον μεταφέρανε στο Ιά σ ιο  καί τον παρου
σίασαν οτόν ΤΙαοά που τον καταδίκασε 
οτήν τιοινή τον παλωνχόψατος. ’Αναβλή
θηκε όμως ή εκτέλεση γιά κάποιο πανη
γύρι. αΩ ς τότε τον κλείσανε στη φυλακή.

Τον κατάδικο τον φρουρούσαν εφτά 
τουρκοι ( άνθρωποι άτΜ ικοί. καί, στην
ψυχή, ίδιοι λησταί, οπο)ς 6 Κνστζαλής)' 
τον υπολήπτονταν καί μέ δίψα, κοινή σ’ 
ολη την ’Ανατολή, ακονγαν τις θαυμαστές 
διηγήσεις τον.

Άι*άμεσα οτή φρουρά και τόν κατάδι
κο αναπτύχθηκε μεγάλη οικειότητα. Μ ιά  
φορά ό Κνρτζαλής τους είπε: «5Α δέρ
φ ια ! ή ώρα μου τύ.ησιάζει. Κανένας δεν 
μπορεί νά ξεφύγη άπ9 τή μοίρα τον. Γ ρή
γορα iV αποχωριστούμε. θ ά  ήθελα νά σάς 
άφήσω κάτι νά μέ θυμιάστε».

Οι Τούρκοι τέηω σαν τ’ αυτιά.
— ’Α δέρφια , — συνέχισε ό Κιρτζαλής 

— , πριν τρία χρόνια πον λήστευα ιιέ τό 
μακαρίτη ιό Μ ιχαηλάκη , παραχώσαμε στη-

πτονταν, σκέπτονταν και κατέληξαν πώ( 
ίδιος ό Κιρτζαλής έπρεπε νά τους ά  
γήση

’Έφτασε ή νύχτα. Οί Τούρκοι έβγα  
τις άλνσσ,ίδες άπ τά πόδια τού κατάδι»ι| 
τονδεοαν τά χέρια μέ σκοινί καί ιωζί 
τράβηξαν γιά τή στέπα έξω απ' την πέ 

Ό  Κιρτζαλής τους ώδηχούσε, κραν 
7ας την ίδια διεύθννοη, άπ’ τόν ένα ; 
ματόλοηο στον άλλο. Προχώοϊιοαν πχ 
Τέλος ό Κιρτζαλής στάθηκε κοντά σ 
πλ.ατυ λιθάρι, μέτρησε είκοσι βήματα π ’■ 
τά μεσημβρινά, βρόντηξε δυνατά τό ; ;ί 
του καί είπε: έόώ. «

.Ο Ι Τούρκοι πήραν θέσεις. Οι τεστ*' ΐ 
έβγσλΜν τά γιαταγάνια τους κι9 άσχίλ  
νά σκάβουν τό χώμα. Οι τρεις άτυόμε "· 
γιά φρουρά. cO Κιρτζαλής κάθισε π < 
στην πέτρα κι’ άρχισε νά κνττάζη τή ιί: 
λειά τους. ’Ά ν τε  ντε, γρήγορα! ob\> 
δέν τελειότατε τό σκάιμιμο; — οωτονσ 3 

— ”Οχι ακόμα — απάντησαν οι Tn t 
κοι καί δούλευαν έτσι πον ό ιδοόηω< * 
τρεχε ποτάμι άτώ< πάνω τους. · Ί ι  

Ό  Κιρτζάλϊής άρχισε νά δείχτη] |κ 
τνοιμονησία. I ·

— Τ ι κόσμος, — είπε— ούτε νά V · 
ΐ]Η>νν όπως πρέπει δέν ξέρουν. Έγότ h? 
τή δουλειά θά την xέλειωνα σέ διχλ 
πτά. Π αιδιά! λύστε μου τά χέρια κσΑϊιΧ 
στε μου ένα γιαταγάνι.

Οι Τούρκοι δίσταζαν κι’ άρχισα»ι 
συζητούν «τί επί τέλους; (αποφάσισα*** 
τού λύσουμε τά χέρια κι’ άς τού δΐο 
με ενα γιαταγάνι. Ποιος ό κίντννος;^ 
τός ένας, εμείς εξ». Οί Τούρκοι τού λ. 
σαν τά χέρια καί τον έδωσαν ένα ι 
τηγάνι.

’Έ τσι ό Κιρτζαλής βρέθηκε λ.εύρ 
και ώπλισιιένος. Σάν τί έπρεπε νά α& 
νεται!... ’Ά ρχ ισ ε  νά σκαφτή μέ uac& 
κι’ οί ([ύλακ.ες τόν βοηθούσαν. Ξαυ* 
βύθισε τό γιαταγάνι τον σ’ έναν άτ mστέπα όχι μακρ·νά απ’ τό ’Ιάσιο ένα καζά

νι μέ γκαλμπίνια. Φαίνεται πέος δέν ήταν τούς και άφίνονιας τό ατσάλι new® 
τής τύχης μας , ούτε μένα άντε αυτού, νά στήθος τού στσατιόπη, τον πήρε ά 11 
πάρωμε αντό τό θτ]σαυοό. ΊΑ ς είναι: Πάο- ζόινη τά δυο πιστόλια, 
τε τον γιά σάς και ιιοιραστήτε τον κατά Οί άλλοι ε ξ , βλέποντας τόν /ν,-*
πότς νοιιίζετε. λή ώπλισμένο μέ δυο πιστόλια. τώ>

01 Τούρκοι ]ΐόλις πον δέν τρελλάθη- στα πόδια, 
καν. ’Ά ρχισα ν  νά συζητούν πώς θά μπο- r0  Κιρτζαλής τόσρα είναι λ.ηστψθ 

Προύσαν νά βρουν τό κρυφό μέρος. Σκέ- τά στο Ιάσιο . Πρ'ύ)· άαό λίγο  /Μ

Μ
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Ο Μ Π Α Ρ Μ Π Α  Ν Α Σ Ο Υ Λ Η Σ
( Δ Ι Η Γ Η Μ Α )

Έ τσ ι κΓ άλλοιώς άχρηστος άνθρω- 
>ς ήταν. Βέβαια, άχρηστος κανείς 
ν είναι δταν ή γής περιμένει τό λίπα- 
,ά του. Μά οί άνθρωποι κρίνονχαι κατά 

έργα τους άπ9 τούς ανθρώπους κ ι’ ό 
ιάρμπα Νασούλης, σαν ήθελε να χινάξη 
|V καμπούρα άπ* τό κορμί του, προσπα- 
Οσε νά πειστή πώς «έτσι κΓ έτσι άχρη- 
ο; άνθρωπος ήταν».

Ό  μπάρμπα Νασούλης ψάρευε πίσω 
τό φανάρι στό μώλο κάθε Ά νοιξη καί 

λοκαΐρι. ’Ένοιωθε τόσο ευτυχισμένος πού 
;8ώ; άπλωνε τή ματιά του πέρα στ* ά· 
ωτήρι κΓ έβλεπε τόν ήλιο ν' άλαργεύη 
.τα τα βουνά τής Ζάκυνθος βούρκωναν 
μάτια του κΓ έκανε τό σταυρό του. Ε ΐ- 
έπιανε ψάρι είτε δέν έπιανε έκανε τό 

χυρό του. Μέχρι που ήρθε έκείνος ό άν- 
ωπος καί τόν άνακάλυψε. ΤΗταν συμπα- 
:ώτης του. ’Άρχοντας. Τήν πρώτη φο· 
τουβγαλε τό σκούφο του καί τή δεύτε· 
καί τήν τρίτη. Μετά άρχισε νά κατα- 

βαίνη πώς κάτι δέν πήγαινε καλά μέ τόν 
χοντά του γιατί μόλις άκουμπούσε τό 
ρι στό κεφάλι φώναζε «Μή μή...»  Αύ- 

Περίεργο. Έ τρ εχε  πέρα δώθε καί μι- 
Οσε συνέχεια. Δέν πρόσεχε κανέναν, δέν 
ν ένδιέφερε κανείς. Έ κτος άπ’ τόν έαυ- 
του. ΚΓ βλο έτρεχε. Πιστά τόν άκο- 

υθσύοί ή φούντα τού κομπολογιού του πού 
είχε άπ* τήν τσέπη του. ΚΓ δ ιδρώτας 
ιι πού κατέβαινε μέχρι τά πλαδαρά χεί- 
X του. ’Έτρεχε ποτάμι 6 ιδρώτας άπ3 τό

bv οοηοόάοο, ά η α π η ι η α ς  άτι α ν ι ό ν  τ ιέν -  
: χ ι λ ι ά δ ε ς  λεβα. κα'ι ( / .ο β ε σ ίζ ο ν τα ς  τ ιω ς  
; τιεσίπίχυοιι n o b  iV ά ιιελήο ΐ]  να  ηληηο>-  
I ί ο  ηοοον, Du β ά λ ι)  <{ (Oita m b  'Τ ά ο ιο  
il  On 9 Οάο'ΐι ι ι έ χ ο ι  ιο ν  Ί δ ιο  το ν  ό ο π ο δ ά -  
). Οί η έ η ε  χ ι λ ι ά δ ε ς  λ έ δ α  τ ο ΐ ψ ε ι ο ή ϋ η -  
ιν. Τ ι  α ν 0 οο)n o ς  α υ τ ό ς  ό Κ ι ο τ ζ α λ η ς !

άνασηκωμένο καπέλλο. "Ωριζε τις θάλασ
σες κχί τίς στεριές. Τούς άνθρώπους καί τό 
Θεό. "Απλωνε τά σχέδιά του μέσα σέ γρα
φεία μηχανικών, μέσα σέ άγορασμένες άγ· 
καλιές γυναικών, μέσα σέ πλούσια γεύμα
τα πού τόν άκουγαν φίλοι πληρωμένοι γιά 
νά τόν κοροϊδεύουν... μέ τό θαυμασμό τους. 
Ε ίχε λεφτά. Κάποτε είχε πολλά. Μά τά 
πολλά καί ιό τίποτα έξισώνονται τόσο 
γλήγορα. Λέγανε πώς είναι άρρωστος. Λ έ
γανε πώς τρελλάθηκε. Λέγανε πολλά. Μά 
έκείνοι πού τόν ήξαιραν λέγανε πώς ήταν 
τέτοιος πάντα. 'Εγωιστής. Τ ίποτα άλλο. 
Κάποτε είχε οικογένεια πού κατατυράννι- 
σε τήν άγάπη τους. Βασιζόταν στήν άγά- 
πη τους σάν κάτι τό άσχείρευτο. Σάματις 
κΓ ήταν τέχνη ή άγάπη πού διαρκώς έμ- 
πνέεται. Τό είπαν καθαρά. Σ π ίτ ι κ ι ' οι
κογένεια δέν είχε πιά. Περηφανεύτηκε. 
Πόσα σπίτια υπάρχουν. Φίλων. Συγγενών. 
Νά όρίση τό φαί τους, τόν ύπνο τους, τή 
ζωή τους. Κάποτε συνέρχονταν. Τόν έπ ια 
νε λίγης ώρας λογική. Τιμορούσε τόν έαυ- 
τό του, δέν έτρωγε, δέν κυκλοφορούσε, δέν 
ήθελε κανέναν καί τίποτα. “Ύστερα όμως 
ξανάβγαινε στό δρόμο μέ μεγαλύτερο κέφι 
καί πλατύτερα σχέδια. Λέγανε γιά  τούς 
δικούς του πώς δέν τόν λυπούνται. Μά κι* 
ή λύπηση είναι ένα βιβλίο πού κάποτε τε
λειώνει καί κλείνει. ΚΓ έκείνος γιομάτος 
αυταρέσκεια, ήρως τού έαυτού του, έσερνε 
τήν έγκατάλειψη μέ τήν μεγαλοπρέπεια 
κουρελιασμένης βασιλικής έσθήτας.

“Ο μπάρμπα Νασούλης άκουγε τί έλε
γε ό κόσμος καί πονούσε. Στόν τόπου του 
παραμέριζε νά περάση ήφαμελιά του. Ιίολ 
λές φορές πιάστηκε μέ τούς βαρκάρηδες 
στό Μώλο. Δέν έννοούσε τά ιδανικά του νά 
πέφτουν σέ βρωμοστόματα. Κάποτε ήρθε 
καί τόν βρήκε στό λιμάνι. Τούφερε και- 
νούργεια έργαλεϊα ψαρικής. Ή τα ν  κΓ αύ-

/
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τή μιά άπό τις συνήθειες του. Ό  μπάρμπα 
Νασούλης είπε πώς οί βόλτες του ήταν τό 
συνήθειο του. *0 άλλος δεν τ ' άφισε και
ρό νά μιλήση, δεν άφινε ποτέ σέ κανέναν 
καιρό, άκολουθοΟσε τή δική του λογική, 
τό δικό του μαγνητισμένο συλλογισμό καί 
δέν άκουγε τίποτα, ούτε θαρρείς έβλεπε τ ί
ποτα άλλο ά π’ τό πρόγραμμά του. "Έβαλε 
τό μπάρμπα Νασουλη νά ψαρέψη κι’ είχε 
την άτυχία ν* άνεβάση μιά μισοκαδιάρικη 
τσιπούρα. *Έ, αύτό ήταν. Γιά κάμποσο και
ρό <5 μπάρμπα Νασούλης δέν φχαριστήθη* 
κε ψάρεμα στό μώλο πίσω άπ5 τό φανάρι. 
Πανέρια δολώματα, φίλοι, κόσμος, φασα
ρία... άκόμα καί τό σκυλί γύρω άπ* τό 
μπάρμπα Νασουλη. Είπε ν' άλλάξη «πό
στο» μά δέν του βάσταγε ή καρδιά του 
γιατί ήξαιρε πώς θά τόν γύρευε, κι* ήξαιρε 
πώς θά τόν εύρισκε. Ε ίχε μάθει καί τό 
σπίτι του καί τόν βόλευε νά πίνη τόν κα
φέ του έκεΐ καί νά ξυπνάη τή φαμελιάπού 
λαχτάριζε γιά μιά στάλα πρωινόν ύπνο. 
ΤοΟ μίλησε καί γιά ένα βαρκάκι πού σκά
ρωνε νά τοΟ χαρίση...δηλαδή νά τδχουν 
κάτι σά συνεταιρικό καί θά τόνόμαζε «ξέ
νοιαστη θάλασσαν. Τό μπάρμπα Νασουλη 
τόν έκοψε κρΟος ίδρωτας μόλις τ’ άκουσε. 
Π έταξε πέρα τήν πετονιά του, σκούπισε τά 
χέρια του πού μύριζαν σαρδέλλα μπαγιά
τικη  καί άρνήθηκε...Φτάνει πιά.,.ή  φωνή 
του άνέβηκε παραπάνω ά π’ τό κανονικό... 
μπά ! Χαμπάρι 6 άλλος. Τό βιολί βιολάκι 
του. Ούτε άκουγε, ούτε τίποτα. Τό σχέ
διό του. Φαρέμματα, Ικδρομές, έπιτυχίες, 
τόν τρόπο πού θά μαγειρευόταν τό κάθε 
ψάρι, ποιοι καί ποιοι θά τάτρωγαν, ποιοι 
θάπαιρ/αν μέρος στις έκορομές.,.Ό μπάρ
μπα Νασούλης κάθησε πάλι στό βράχο του 
καί κάπνιζε τό τσιμπούκι του άμίλητος. 
Τόν είδε πούφευγε καί κούνησε τό κεφάλι.

Κάμποσες μέρες δέν φάνηκε ό άνθρωπός 
μας../Αρρώστησε στ8 άλλήθεια άπό συνά
χι. Ό  Μπάρμπα Νασούλης ξανάρχισε τό 
ψάρεμμά του ήσυχος καί γαληνεμένος σ*ν 
τις πρωινές μπουγάτσες. Συλλογιόταν τ ' 
άγγόνια του καί τή γρηά του. IV  αύτούς 
ψάρευε καί γιά τή χαρά του. Ή  χόρτασή 
τους ήταν ή χαρά του. "Έτσι είναι ό άν
θρωπος πού ζή μέ τούς άνθρώπους. Ποϋ 
καί ποΟ έρριχνε καί καμιά ματιά σ’ ένα

t f r a i r a r t c f i  ι ζ τ ι /

άνοιγμα στό μώλο πού τώλεγε «ρουφ? 
χτρα». Λογάριαζε νά ρίξη κανένα ψαρ| 
κάλαθο κεί μέσα. Τούπεφτε λίγο δύσκθ4 
νά κατέβη μέχρι κάτω πούχασκε τό άνο; 
γμα, μά τδχε μεράκι καί λογάριαζε άτι 
ποιόν θά έξοίκονομουσε τό καλάθι. E lfy  
σχεδόν λησμονήσει τόν συμπατριώτη τ< 
όταν τόν είδε άπό μακρυά. *Άκουσε 
σκύλο του πού γάβγιζε σιγανά κι* άκου^κ 
άκόμα τό σφύριγμά του. Ξεχώρισε καί 
άναγερτό του καπέλλο καί τά χέρια xij<? 
φορτωμένα πακέτα. Βάδιζε γλήγορα. 
τρεχε. Κ ι# άπό μπροστά του έ σκύλος. Τού 
θε \ά  κλάψη. ’Από λύπηση. Τούρθε νά σ 
μαζώξη τά πεσμένα μάγουλά του άπό ντρ 
πή. Κύτταξε τή ρουφήχτρα πούχασκε κά% 
στό δρόμο πού άκολουθοϋσε έκείνος κι’ ί$· 
χήθηκε νά...

νΑκουγε τό κύμα πούσκαγε στο βρά> 
Τά ούρλιαχτά τοϋ σκυλιού. ./Ανασήκωΐ' 
άργά τό κεφάλι του καί δέν είδε τόν ^  
θρωπο. θυμόταν πώς τόν είδε πού κα* 
βαίνε πρός τή ρουφήχτρα πού την ένοΐατ 
μπρός στα πόδια του. Δέν φώναξε «πίσυ. 
Δέν ξεφώνισε τόν κίνδυνο πού τόν ήξαΐ(. 
e0  άλλος δέν ήξαιρε...

Κι* ό μπάρμπα Νασούσης καθώς έσφρ 
γε τήν καρδιά του πάνω στό στήθος υί 
φώναζε μέσα του πώς δέν φαντάστηκε ό 
ξεστράτισμα. Δέν είχε κανένα λόγο νά 7 
δήση τούς βράχους τοϋ μώλου. Νά κατίφ· 
κάτο>. Μηχανικά κύτταξε τήν πετονιά u 
πούχε φύγει μέ τό φελλό της γιά ίδη*.
Έ  πετονιά μέ τό φελλό της έπλεε πα 
άπ* τά χέρια του.

"Έμπηξε τις φωνές. Φωνές πού δέν ν  
ράλλαζαν άπ* τό ούρλιαχτό τοΟ σκύλου.

Ό  μπάρμπα Νασούλης κύρτωσε πο·. 
Φαρεύει άκόμη στό μώλο πίσω άπ’ τό / 
νάρι, μέ τήν πλάτη γυρισμένη κατάήί 
ρουφήχτρα, "Γστερα άπ* τό δυστύχημά' 
κείνο μπήκε μιά μεγάλη πινακίδα πούγ-*
Φε * Κίνδυνος-». Τό κομμάτι τοϋ μώλου τ»* 
χε χαλάσει περίμενε τήν πίστωση γιά* 
διορθωθή. Ό  μπάρμπα Νασούλης δέν μ>' 
ροϋσε νά θυμηθή άν ήταν χαλασμένο τ> 
τό δυστύχημα ή τό «δυστύχημα Ιγινή 
αίτια καί χάλασε. Οί άθώες συλλογές G 
γέρο - ψαρά πήρανε τώρα βάθος καί α%ά 
δι. Δέν έκανε πιά άστεΓα μέ τά ψάρια,
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^τ^ροΟσε στ' άνέβασματα τοΟ «χοντρού» 
έπιανε ή άφή του τό γλύψιμο τής τσι- 

ίρας μέ τήν πρώτη καί πολλές φορές τοΟ 
γανε τά ψάρια μέσα άπ* τά χέρια του. Τ ’ 
i  του τοχε στημένο στό βουητό τής ρουφή- 
ας, στά βήματα τού κόσμου, στα βήματα 
τό σφύριγμα έκείνου τ ' ανθρώπου, στα 

^ιαχτά τού σκυλιού... «’Άχρηστος άν- 
πος ήτανε. Μαγάριζε τ* όνομά του. Ξέ· 
δ Κύριος τί κάνει...» έλεγε συχνά ή 
ά του και σταυροκοπιόταν. *0 μπάρμπα 
Γούλης δμως συλλογιόταν καί ξανασυλ- 
;όταν τί είχε σκεφτεΐ τότε καί τι δέν 
■...κι* έγερνε.
Είχε πέσει πολύ ψαριά σ' έκεινο τό 
>ς. Βλέπεις καί τά ψάρια συνηθίζουν 
καλό φαΐ καί περιμένουν. Σαν τούς 
ώπους. K t’ όταν έχει άκόμα ξεστρωθεί 
ραπέζι. Μέρες έκανε νά ξεσφηνωθή τό 
ία  άπ ' τούς βράχους. Μην τά ρωτάτε 
βγήκε. Τά κοπάδια τών ψαριών καί 
δν» τοΟ ψαρά έχουν κάποιο δεσμό με·
> τους. Κι4 6 ίδιος 6 γέρος θέλει νά 
 ̂ έκείνο τό δεσμό. *Έχει όμως τ’ άγ· 

χ πού καρτεράνε. Είναι κ ι 'ή  γυναίκα 
περιμένει τό μεσημέρι καί πάντα τόν 
άζει στά μάτια. Κι* δλο το Ο λεει.
> λύτρωσε 6 Κύριος, θά  άπομουρλέ- 
χν καί θά τόν έπαιρναν τά παιδιά μέ 
ιέτρες». Γιατί τάχα τοΟ τό λέει όλη 
δρα. Μήν είχε παραμιλήσει στόν δπνο 
μην είχε φωνάξει «Ά ν ...> . 
-Ά χρηστος άνθρωπος ήτανε γέρο, πο· 
ατάκαρδα τό πήρες...Έμαθες άν Ιμει- 
ποταγιά  τά παιδιά του...
-Πληρώσανε κ ι' άπό πάνω...
-Τάδες, χάσανε κ ι' οί φίλοι τό λουφέ

-Τόν έκμεταλλευτήκανε.,.Ήταν άρ- 
,ος.,.δσο πήγαινε καί γερνοΟσε γινόταν
Μ

-Α κόυσα  πώς κΓ άπ9 τά νειάτα τόν 
ό του προσκύναγε...
-Κ αί τό θεό...
—Καί τής θάλασσας τά ψάρια καί σύ 
ϊλοι μας ήθελε νά ζοΰμε γι* αύτόν... 
—Γυναίκα...παραμιλάω τή νύχτα. 
-Δέν είναι άνάγκη νά παραμιλήσεις, 
ϊς μιλήσει στόν ξύπνιο σου., πρίν... 
Ατέλειωτα παραμύθια είπε τό χειμώνα

ό μπαρμπα Νασούλης στ* άγγόνια του. Τ ' 
άρχιζε ά π ’ τό πρωί κι* ίσαμε τό βράδυ 
τελειωμό δέν είχαν. Κ ι’ δλο γιά τή θάλασ- 
έλεγε καί τούς Αγίους. Άνασήκωνε τό 
κουρτινάκι καί κύτταζε τή θάλασσα. Ε ίχε  
ξεχάσει τή ρουφήχτρα, τό μώλο καί τό 
ψάρεμα. Τό θάνατο δμως δέν τόν ξέχασε, 
Κάποτε τόν φώναξε στ’ άλήθεια'κι* ήρθε. 
Ε ίχε πάψει ν’ άνασηκώνει τό κουρτινάκι 
γιά νά ίδή τήν Ά νοιξη πού θάμπαινε στό 
λιμάνι Καί τά παραμύθια τελείωσαν. Μ ε
γάλωσαν μέ μιας τ’ άγγόνια καί τοΟ φόρ
τωσαν κι* άλλα χρόνια στήν πλάτη. Πέ- 
θαΐνε. Μέρες τώρα. ’Έξω στήν αυλή τοΟ 
σπιτιού τ ' άγγόνια κ ι’ οί φίλοι τους π α ί
ζανε. Μαζωμένα παιδιά σάματις καί γ ι 
νόταν γάμος. Κλωτσούσαν μιά πανένια 
μπάλα. Ό  χτύπος τής καρδιάς του δέν ά- 
κουγόταν ά π 5 τόν έξω κόσμο. Τόν ένοιωθε 
ό ίδιος σά νάχε τήν καρδιά του στήν πα 
λάμη. Τό σπίτι γιομάτο γειτόνους, μούρ- 
μούρο καί στεναγμό. Τά παιδιά του φου· 
μάρανε άπανωτά. Ή γρ η ά  του ένα κουβάρι 
στό προσκεφάλι του. Τήν τραβούσαν έξω 
κι’ έκεινη γινόταν γοργόνα καί χτυπούσε 
μανιασμένη στη θύμηση τών έξήντα χρό
νων πούμεινε στό πλευρό του. Καί τώρα... 
’Εκείνο τό έξηντάχρονο «καθήκον» δ μπάρ
μπα Νασούλης τό είδε σά μιά κοροϊδία. 
Καί τών παιδιών του τή θλίψη τήν ένοιωθε 
σάν κοροϊδία. Μόνο τό παιγνίδι τών έγγο· 
νιών του καταλάβαινε. ’Έ ψαχνε μέσα στήν 
πρωινή δμίχλη τών ματιών του, σάν φθι
νοπωριάτικα πρωϊνά στή θάλασσα, νά βρή 
κανένα δάκρυ στά μάτια τής γρηάς του. 
Τίποτα. Τό χαμόγελό της τδξαιρε. Σπάνιο 
βέβαια, μά τδξαιρε. Τό δάκρυ της δμως 
ποτέ. Δέ συχωροϋσε άνθρωπο πού δάκρυζε 
τό μάτι του. e0  ίδιος συγκινιόταν καί μέ 
τό λόγο τού Παπά στήν έκκλησία. Θάθελδ 
πολύ νά γινόταν νά πέθαινε τώρα δά καί 
νά μπορούσε μιά στιγμούλα νά ίδή τής γ υ 
ναίκας τά μάτια. Μετά τό θάνατο...Μ ά... 
ήταν έκεϊνο τό...«Ά ν»...*Η  ρουφήχτρα...

— Βασιλική. Φώναξε τή μεγάλη του 
κόρη, ίδια μάνα.

— Έ δώ  πατέρα.
—Τί φασαρία γίνεται δξω;
— Τά παιδιά...Νά τά χουγιάξω...
— "Οχι. Πίσω άπ' τό σπίτι λέω.
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— Ό  μύλος τοό Χρήστου,.,δουλεύει.
— Νά σταματήση. Τά παιδιά άστα νά 

τ9 άκούω. Ζωντανεύω άμα άκούω τά παι
διά. eO Μόσκος σου δέν είναι κείνος π ’ ά· 
κούγεται;

— Ναί πατέρα.
— Χόντρηνε ή φωνή του...
Ξαγρύπνια καί χτές καί προχτές. Ό  

γιατρός είπε πώς τσιτσιρίζει τό λυχνάρι 
του. Ό  γέρος δμως έκεί. Πότε άρμένιζε 
στό πέλαγος παιδόπουλο, πότε ψάρευε στό 
μώλο, πότε άκουγε τή ρουφηχτά. Πώς ν' 
άπαρνηθή δ έρμος τόσα καλά καί πώς νά 
πάρη μαζί του καί τή ρουφηχτά. Τόν άγα- 
ποϋσαν δλοι. Φαμελιά καί γειτόνοι. Στη 
γωνιά μαζεμένοι λέγανε τά καλά του. Λέ
γανε καί γιά τή. σοφία του παληά ρητά 
πού ήξαιρε καί τήν έξήγηση τοΟ λόγου τοΟ 
Θεού καί τ ’ άνθρώπου. Λέγανε γιά τά 
πράματα τοΟ κόσμου π*, αγάπησε, γιά τά 
δώδεκα ευαγγέλια πού τάξερε νεράκι, γιά 
ζωντανά πού γλύτωσε άπό πνιγμό...καί 
γιά  τόν συμπατριώτη του πού δέν μπόρεσε 
νά γλυχώση. Λέγανε... σά νάχε πεθάνει... 
κι* δ γέρος άπό μέσα κρυφάκουγε μέ τήν 
δπομονή καί τή σοφία τής ήλικίας του. 
"Άρπαξε τ’ αύτί του τήν κουβέντα γιά  τόν 
πνιγμό έκείνου τ* άνθρώπου...Ρούφηξε τή 
στερνή του άνάσα κ 5 ένοιωσε άποπάνω του 
τούς άνθρώπους πού παρακαλοϋσαν μυστι
κά τό θάνατό του... Τό δικό τους λυτρωμό 
παρακαλοϋσαν. Τόνοιωσε καί σφύριξε ξανά 
τήν άνάσα του στά πρόσωπά τους. Τούς 
είχε κουράσει δλους ή άναμονή τοΟ θανά
του. Μά δέν ήταν άκόμα έτοιμος νά παρα· 
δώκη ψυχή...

— Νά μγν έχει κανένα βάρος καί θέλει 
νά τό ξομολογητή

— ΤοΟ φέραμε παπά /α ί δέν ξομολο
γήθηκε...

— Νά μήν περιμένη τή θυγατέρα του 
ά π 9 τή Ζάκυθο.. λένε πώς...

— Τά ξέρουμε. Τήν περιμένουμε...
— Βασιλική.
— Τί θές γέρο μου; έγώ έδώ είμαι νοι

κοκύρη μου.
— θέλω  τή Βασιλική. Βασιλική.
—Τί είναι πατέρα ;
— Άκούω έξω τή φωνή τής Μαγδαλη- 

νής τοΟ Τρύφωνα. Ό  Μόσκος καί ή Μαγ-
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δαληνή θά μοΟ κάνουν δισέγγονα...
— Είναι παιδιά άκόμα πατέρα... τί μο 

λογάς...
—Μολογάω πώς τά παιδιά τρανεύουνε ; 

κι* έγώ θ’ αξιωθώ δισέγγονα... είμαι άξιος.
Μαγδάλω, Μαγδάλω, μέ τό στόμα τό ί 

μεγάλο...
Τραγουδούσε δ γέρος μ’ έξω φωνή. 

Απόρησαν ποΟ τή βρήκε τή δύναμη. Ε ί
παν πώ; είναι τά στερνά του πιά κι9 άν· 
τρειεύεται... Ή  γρηά άποκουβαριάστηκε 
στόν καναπέ κι9 έκανε πώς σφουγγιζη τά 
μάτια της, τό ίδιο έκανε κι* ή κόρη. Ό  
κόσμος τις κύτταζε καί περίμενε τό δάκρυ. 
«Κουράγιο μάνα, θά τό πιοϋμε τό ποτήρι» 
είπε ή Βασιλική κι9 έτρεμε τό κατωσαγω·· 
νό τη:.

— Βασιλική.
— Έδώ είμαι πατέρα... ’
— Κύιτα τή Μαγδάλω στά μάτια.,. 

Ά ν  τά ίδής βουρκωμένα νά τήν κάνης νύ
φη. Γιά νά ζήση καλά δ Μόσκος κι* έσύ. 
Νά μήν τήν περιφρονάς άμα θά κλαίη. Κύτ- 4?: 
τα νά μάθης τώρα πού μεγάλωσες πολύ, |  
τί λογιώ είναι οΐ άνθρωποι άμα μπορούνε ~ 
καί κλαίνε. *Η μάνα σου κι’ έσύ σφίξατε 
τούς τοίχους τών σπιτικών σας. Είμαστε δί
καιες, τίμιες, Λογικές, καλές νοικοκυοάδες,, ►> 
δέν μάς έλλειψε τίποτα, καλές στήν άρ-· ή 
ρώστεια. Μά τοΟτα σας δωμέσα ήταν μαν-: cr 
τρωμένα γιά τ ’ άπλά πράμματα. Ή  ζωή* 
θέλει φωνή χαράς καί δάκρυ γιά τ ’ άπλά: 
πράμματα...

— Τί κάνει Βασιλική; i
—’Έπεσε στό παραμίλημα. I
Ά ξ  οφνα μιά άναμπουμπούλα έγινε στό^’ 

σπίτι. "Ολοι ο\ καθισμένοι σηκώθηκαν καί 
κύτταξαν τήν πόρτα. Αλαφιασμένη μιά 
γυναίκα έμπαινε στήν κάμαρη. Δέν ήξαιρε 
ούτε ποΟ νά πάη θαρρείς ού:ε πού ν* άφί- 
ση τό καλάθι πού βαστοϋσε .. Ή ταν ή μι
κρή κόρη, παντρεμμένη στή Ζάκυνθο. Θ®· 
λασσοπνιχτηκε μέ τό καίχι γιά νάρθη. 
eH μάνα της τήν έπιασε σά μωρό νά τήν 
μαρόξη... Ό  λυγμός της δμως άκούστηκι 
στήν κάμαρη τ9 άρρώσχου...

— Ποιός ήρθε; φώναξε ό μπάμπα Να· 
σούλης, σάματις κ ι’ είχε yivet άξαφνα καλά.

— Έ γώ  πατέρα. Ή Ρ ή νη ...
Έ  Ρήνη μπήκε οτήν κάμαρή του χα·

ϊ·:
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ιγελασχή. Μά σαν έσκυψε νά τού φιλή* 
) τό χέρι μούσκεψε τό ξεραμένο πετσί του 
ε* τά δάκρυα της. Κ ι’ ήταν σά νά γιόμι- 
ή ρίζα του υγρασία καί νά ζωνχάνεψε. 

ϊ νά ποτίστηκε όλόκληρο τό κορμί του 
άθάναχο νερό.
— "Αχ, Ρήνη... δταν καθόμουνα στό 

bXo καί ψάρευα, πίσω άπ* τό φανάρι έ * 
επα χή Ζάκυνθο. Έ λεπα  καί σένα*,.

— Κι* έγώ σ' έβλεπα πατέρα σάν πή
λινα στό ξωκλήσσι... έβλεπα τό βράχο 
υ... σούφερα μαντολάτο κι* ένα φυλαχτό 
ι* τήν παντόφλα τ9 ‘'Αγιου...

— Βάλτα κάτου άπ* τό προσκεφάλι 
υ... Θέλω νά κοιμηθώ... τώρα...

— Πατέρα...
— Μη φοβάσαι... κάτσε νά μέ φυλάξης 

ξεκουραστοΟνε κ:* οί άλλοι...
Ή  Ρήνη είδε σχά μάτια του κάτι σάν 

ιρακάλιο, κάτι σά νόημα νά μείνουνε οί 
ό τους. cO γέρος έκλεισε χά μάτια. Έ -  
ίνη έσκυψε άπό πάνω του... Τή ρώτησε 
^ανά άν είναι μοναχοί τους σχό δωμάτιο...

— Ρήνη δέν κοιμάμαι... Νάξερες πώς 
λω νά κοιμηθώ τόσες μέρες νά ήσυχά- 
υν κ ι9 οί άλλοι' τούς παίδεψα... μά ή- 
λα κάτι νά σού πώ... ΜποροΟσα νά τό 
b καί σχή μάνα σου καί σιή Βασιλική... 
ίκαναν δ,τι τις πρόσταζα καί μέ τό πα- 
ιπάνω μά δέν θάνοιωθαν δπως έσύ κι* 
ώ Ρήνη..

—Τί έχεις πατέρα... γιατί δέν μού τη- 
;γραφούσατε νωρίτερα...

—Τίποτα δέν έχω. Γερατειά... καί κά- 
άλλο... Ρήνη, θυμάσαι έκείνον τό πα- 

>ιώτη μας τόν άρχοντα... Θυμάσαι ποΟ 
νίγηκε στό μώλο στή ρουφήχτρα δταν έρ- 
όταν νά μέ βρή... Έ . . .  έγώ ήξαιρα δτι 
5εκεί είχε χαλάσει 6 μώλος... έίεκεϊ πού 
ήγε νά κατέβη κι’ ήξαιρα πώς άποκάτω 
ίναιή ρουφήχτρα κι* εύχήθηκα νά πάη, g- 
σι γιά τά παιδ ά του καί γιά τόν ίδιον... 
αί δέν φώναξα «μή, «στάσου»... "Αν..."Αν 
ίνείχα φωνάξει Ρήνη... τί ψυχή θά παρα

δώσω στό θεό. Έ σύ έμαθες γράμματα, έ 
σύ Ρήνη έρχόσουν στό μώλο καί άγναντεύα- 
με τή θάλασσα κ ι9 δταν βράδυαζε κάναμε 
τό σταυρό μας καί δακρύζαμε γιά τήν ό- 
μορφιά πού βλέπανε τά μάτια μας... ποιός 
άνθρωπος μπορεί νά στέρηση τήν όμορφιά 
άπ* έναν άλλον...

— Πατέρα μου.. Ό  ίδιος ό άνθρωπος 
μπορεί νά στέρηση τόν έαυτό του άπ* τήν 
όμορφιά πδδωκε ό Θεός γιατί βάνει παρα 
πάνω τόν έαυτό του. Κ ι9 άπ* τό Θεό άκό- 
μα. Τιμωρήθηκε έκείνος, ό έγωϊστής ό άν
θρωπος πούβαλε παραπάνω τόν έαυτό του 
άπ* δλους τούς άνθρώπους κι9 ά π9 τήν άγά- 
πη ακόμα... Δέν έφταιξες σέ τίποτα έσύ... 
Μά είσαι τόσο σοφός άνθρωπος.. Γιατί δέν 
τό κατάλαβες πώς έτσι έπρεπε νά γίνουν., 
κι* ή φωνή σου νά πνιγή κ ι9 ή σκέψη σου 
νά προχωρήση πέρα άπ9 τή δύναμή σου... 
Δέν κοιμάσαι τώρα κ^ αύριο τά ξαναλέμε..

— Θά κοιμηθώ... δός μου νά φάω λίγο 
μαντολάτο..

—νΑμα γίνης καλά... δικό σου είναι.
—Νά γλύψω τότε μιά στάλα. Μ* άρέ- 

σει ή μυρουδιά του., καί.. ΡηνοΟλα νά μή 
λησμονήσης νά πής τής μάνας σου..

— Νά τήν φωνάξω μιά στιγμούλα ;
— Οχι, νά τής τό πής έσύ,.νά μού δια

βάσουνε τρισάγιο ξέρεις... μπάς καί δέ λύω* 
σω....έ.. δσο νάναι ψυχή πήρα στό λαιμό 
μου... τρισάγια πολλά., όχι τόσο γιά  μένα 
δσο γιά τούς άλλους άνθρώπους... πού ξέ
ρεις καμμιά φορά., μέ βρίσκουν άλυωτο 
καί μέ περνάνε γιά "Αγιο... δέ θέλω νά 
προσκυνάη ό κόσμος τίς άμαρτίες,.μου.
—Καλά λοιπόν...

Γέλασε ό γέρος γέλασε κ ι9 ή θυγατέρα. 
Τοδπισε τό χέρι καί κοιμήθηκαν. Τά χαρά
ματα ή Ρήνη σκόρπισε στις κάμαρες τά δά
κρυα πούχε μαζώξει τή νύχτα στις δυο της 
χούφτες. Τό σπίτι μύρισε λιβάνι κι9 δξω 
στό κατώφλι ρίξανε ένα μαύρο πανί

*0 μπάρμπας Νασούλης πέθανε.

;
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Α Π Ο  Τ Η Ν  Ε Π Α Ρ Χ Ι Α
9Αγαπημένε μου φίλε...
έδιάβασα τδ γράμμα σου για το «Ρινόκερω» τον 9Ιόνέσκο
και τη στυφή σας μοναξιά
αύτοϋ στις άξενες καί κρύες λεωφόρους
νά γράφετε ποιήματα του «άγχους»
καθώς κυλάει το παιδί, ανάμεσα ατά πόδια σας
φωνάζοντας: «Παράρτημα, παράρτημα,
τά κατορθώματα του κοσμοναύτη».
Κι* επειτα θυμήθηκα τά παιδικά μας χρόνια 
εκείνο τον καιρό,
που χαιρετούσαμε τά φωτισμένα τραίνα
που σφύριζαν τη νύχτα
Και την * Αννούλα μας στ απέναντι παράθυρο
μέ το γαλάζιο φόρεμα
νά λέει τραγούδια τής άγάπης.

Έδίπλωσα τδ γράμμα σου
κι9 άπέμεινα κοιτάζοντας τη νύχτα
που έρχεται στά βήματα τής μέρας
με τήν άθόρυβη μεταβολή τής άναμμένης λάμπας
και τής σκιάς, παράξενα θλιμμένης
πού ζάρωσε στά πόδια μας,
καθώς Απλώνεται ή σιωπή, στο λασπωμένο δρόμο 
και τά κλειστά παράθυρα, στις άχυρένιες στέγες.

Τί γλήγορα πού έρχεται ή νύχτα ! 
νά κάτσουμε και πάλι 
ν9 άκούσωμε τής άχλαδιάς τδ θρήνο 
στην πόρτα μας απ' εξω 
χωρίς τά όνειρα τού ταξειδιον 
και τούς γαλάζιους κύκλους τής χαράς 
σε πολυκύμαντα λιμάνια, 
μήτε τδν ήχο τδ γλυκό, 
άπ τδ καράβι πού σαλπάρει 
καί τά μαντήλια π άνεμίζουνε 
σε φωτεινά παράθυρα.

Δϊν κλαίει άπόψε ή αχλαδιά 
μάς £λεγε δ Σαμουήλ  ̂ ^
— (Jt ενα σακκούλι βότανα στδν ώμο 
πού κόνεψε στήν πόρτα μας—  
τδ μοιρολόγι τής *Αννούλας είναι 
τής Όμορφης 9Αννονλας



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ EZTIAs

>l

i
}:

;

;

:‘
:

t

που χάθηκε, στη νύχτα , 
μή θέλοντας, Ιδώ στόν έρμο τόπο 
βαθειές ν3 άπλώση ρίζες
για τό πικρό, τ* αγλύκαντο ψωμί /
καί να δεχτή στον άσπρο της τδν κόρφο
τον νιο γαμπρό πού θάρχεται
καλπάζοντας σε κόκκινη φοράδα ,
μέ τα σγουρά, άχτένιστα μαλλιά
στο λιοψημένο μέτωπο ,
νά κλείση μέσ τη χούφτα του ,
άψεΐς κανμούς αυτής τής γης
για την καινούργια φύτρα '

KC υστέρα ;
Ρωτήσαμε τό γέροντα,
ρίχνοντας κούτσουρα χοντρά στό τζάκι.
—νΑκόυσαν την κόρη
κι Ιρώταγε τις στράτες, πίσω άπ τό βουνό 
«Μην ει'δατε την τύχη, την Ά ρχρντοκυρά , 
μπήκα στό παλάτι, κι είδα τή σκιά της, 
τρέχω νά τή βρω».
"Επαιζαν οϊ ίσκιοι, στά γυμνά της στήθη 
στά λυτά μαλλιά
κι εκλαιγε όάγέρας, στά ξηρά κλαδιά.

Καί τό πρωί, χαράματα τής Κυριακής,
ήρθανε στοϋ ποταμού τήν όχθη
τής παιδικής της κλίνης οϊ κυρές
μέ σπαραγμό περίσσιο \
κι8 άπόθεσαν τ9 ανάλαφρο κορμί
σ αγριολούλουδα καί πασκαλιές,
σκορπίζοντας στό μέτωπο και στά μαλλιά
βενέτικα φλουριά, διαμαντικά τής Πόλης,
καθώς έκλαίγανε τριγύρω τά πουλιά ,
νάρθοϋν τού δάσους οϊ θεές,
μ* άθάνατο νερό, μέ βότανα τής λησμονιάς,
νά κράξουνε τούς ίσκιους
στά γαλανά της μάτια,
λουλούδια τής χαράς
στεφάνια τής άγάπης.

Κ Ω Σ Τ Α Σ  Ν ΙΚ Ο  Λ Α Ι Δ Η Σ



S i

Ί>::
ϊ λ

Ιήίίΐ'

ft:-;·'

ψ.3·ν,

; 1
'ϊί ’
■ ■ i , ,

ώ'"

.W·'. -
> ; * ■
κ ϊ .
Ψ ·

1 \ Π 0  Μ Η Ν Α  Τ  F  Μ Η Ν

Ο Ι  Γ Ι Ο Ρ Τ Ε Σ  Δ Ω Δ Ω Ν Η Σ
•Είχαμε τη γνώμη πώς τό ζήτημα τών εορ

τών τής Δωδώνηςr υστέρα άπό τίς εποχές καί 
τις συσκέψεις τών άρμοδίων, είχε βρή τη λύ
ση του. Φυσικά ή άπόφαση που πάρθηκε δεν 
ήτον έκείνη που καί την κοινή γνώμη θα ίκα- 

'νσποιούσε ώτόλντα άλλα καί την υπόθεση τών 
εορτών θά έξυπηρετούσε στην εντέλεια, Γισ- 
τί ή Εταιρεία Ηπειρωτικών Μελετών πού 
συνέλαδε την ιδέα κοίί ώργάνώσε δυο χρόνια 
συνέχεια τις έορτσστικές έκδηλώσείς κατά τρό
πο υποδειγματικό ήτσν ή μόνη ένδεδειγμένη 
νά τις συνέχιση καί νά πλουτίση άκόμα πε
ρισσότερο τό περιεχόμενό τους. Πειράματα σ ’ 
αυτού τού είδους τίς προσπάθειες εγκλείουν 
πολλές φορές κινδύνους θανάσιμους. Έν πόση 
περιπτώσει, άφου ή Εταιρεία γιά νά άνταπο- 
κριθη στο πλήθος τών ύποχρεώσεών της που 
απορρέουν άπό τις καταστατικές της διστά
ζεις, παρεχώρησε σέ άλλους τήν πρωτοβουλία 
τής όργονώσεως — καί στήν προκειμένη περί- 
πτωση στό τμήμα τής Περιηγητικής Λέσχης 
τής πόλης μας—  νομίζαμε πώς τό θέμα άρ
χισε νά ,άντιμετωπίζεται καί από άπόψεως 
ευθυνών άλλα  καί χρονικών περιθωρίων. Νά; 
άμως/ που ή είδησισγρσψία τών έφημερίδων

μάς πληροφορεί ότι ό EOT — 6 μόνος άρμό- , 
διος όργανισμός πού έχει τή βαρύνουσσ γνώ
μη στήν περίπτωσή μας—— μόνον στην Εται
ρεία Ηπειρωτικών Μελετών βασίζεται γιά τήν 
όργάνωση τών έορτών, θεωρώντας, άπως πιο 1 
πάνω άνσφέρσμε, πώς οί πειραματισμοί δ&ν 
έχουν θέση σέ έργα βάθους καί εύθύνης σάνΓ 
τίς εορτές τής Δωδώνης. Καί τώρα λοιπόν [ 
τι ''ίνετσι; Ή Εταιρεία Ηπειρωτικών. Μελο-Ι 
τών δέν τίς οργανώνει, ό EOT, στοιχώντας ένΓ 
προκειμένη κσϊ μέ τίς άπόψείς τών έπιστημο-Ι 
νικών καί έμποροεπταγγελματικών σωματείων , 
τής πολτός μσς, επιμένει πώς πάλι φορέας τών 
εκδηλώσεων πρέπει νά είναι ή Εταιρεία, ποιά θό [[ 
είναι ή κατάληξη; Επειδή φοβούμαστε πώς στο 1 
τέλος ή άλη υπόθεση θά άπτοβή σέ βάρος τής πό
λης μας άλλά καί τής ’Ηπείρου γενικώτερα 
κάνουμε έκκληση στήν Ε.Η. Μελετών να 
θεώρηση τίς άπφάσεις  της. Γιαπί αύτή εΤ 
φύσει καί θέσει ή μόνη άρμοδία νά άντιμετι 
π ίση τό όλο' ζήτημα μέ τήν έτπτυχία πού t  
γυώνται κσ/ί ή πολύτιμη πείρα πού άτέκτ 
άλλά καί ό ενθουσιασμός τών μελών καί συνει 
γατών της.

Η ΒΟΥΓΙΟΥΚΛΑΚΗ
Ή έμφάνιση στήν πόλη μας τού θιάσου 

.τής 'Αλίκης Βουγιουκλάκη μάς (έδωσε ξανά 
τήν ευκαιρία νά διαπιστώσουμε ένα γεγονός 
"πού δέν εΐναι κσβόλου εύοίωνο γιά τίς ροπές 
καί τίς τάσεις τής νεολαίας μας. *Η Βουγιου- 
κλάκη είναι άσφαλώς μιά χαριτωμένη ήθοποι- 
ός, ούτά όμως δέν δικαιολογεί τίς όμαβικές 
έκείνες έκδηλώσεις άγοριών καί κοριτσιών, τίς 
άτελείωτες άνσμονές μπροστά στό Θέατρο καί 
τίς έξαλλες επιθέσεις γιά νά έπιτυχοι/ν ο λ ό 
γραφα. Τέτοιοι άγώνες γίνονται μονάοοα γιά  
ίδοτνικά- καί πρέπει νά όμολογήσουμε ότιι εί
ναι μεγάλη ή ευθύνη τών μεγάλων άπέναντι 
Τών παιδιών άφού τά  άφησαν νά σχηματίσουν 
(Ιδανικά τόσα φτηνά καίί νά μεταβάλλονται σέ

μαχητική μάζα προκειμένου νά πετύχουν μι] 
υπογραφή. "Υστερα, έδώ που τά λέμε, δέν >1 
ττήρχε υλη γιά  θεοποίηση. Ή Β. είναι έν] 
συιμπε<θητικό καί έξυπνο κορίτσι, οί καλλιΗ 
χνικές' της όμως δυνατότητες, έως τώρα το] 
λάχιστο, καί όπως έδειξον οί έδώ έμφανίσ»! 
της, δέν είναι άπεριόριστες. Γι’ σύτό πρέττι 
νά άνσληφθη μιά προσπάθεια άττό μέρους π) 
μεγάλων γιά νά διευκολυνθούν τά παιδιά σ ι 
νά διαλένε είδωλα περισσότερο ούσιφτικά.

φ Μ ·
ΟΝΟΜΑΤΑ ΚΑΙ ΙΣΤΟΡΙΑ

01 τοπωνυμίες είναι σπουδαιότατες πηρ 
τής Ιστορία μέ τήν καθολικώτερη σημασία *> 
λέξεως κσί δικαιολογημένα παρεβλήθησαν

1 < a..·.
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πιγραφές που δεν έχσράχθησαν σέ μέταλλα 
λίθους κ.ά. όλλά σ ’ αύτό τούτο το εδαίφος. 

Ιέ τή συστηματική τους δέ έρευναν συνάγομε 
άλλες φορές άλάθητα συμπεράσματα ίστοριο- 
ραφικά, γλωσσολσγικά, έθνικά κ.λ.ττ.

T6 αυτό θα μπορούσε νά ircT κα/νείς σε 
άλλες περιπτώσεις και για  τά οίκογενειοχά 
'όματα. Γιατί κι’ αύτά εΤναι ένα είδος έπι- 
χαφων συχνά άλληλένδετων μέ τις τοπωνυμί- 

πού οφείλουν το όνομά τους στα οίκογε- 
ιακά η αντίστροφος.

Πρέπει όμως νά σημειωθεί; ότι κοττ’ άρχην, 
>οκειμενού για το απώτερο παρελθόν και πο- 

περισσότερο για τό άπώτατο, τό οίκογε- 
ακό όνομα δεν αποτελούσε πάντοτε καί 
τ ’ ανάγκην πλήρη άπτάδειξι φυλετικής κατά- 
ιγής. Γιατί ή εθνική συνείδησις καί φιλοτι- 
ι  δεν έκρίνετο μέ τις σημερινές άντιλήψεις.
1 άμυδρά τού άθνισμού συνείδησις τής άλώ- 
ος (1453) εκλείπει καί αί κατά τον 15ον 
I 16ον αιώνα έπελθοΟσαι καταστροψαί^ 6υθί- 
/ν καί τον Ήπειρώτην εις τό παντελές τής 
χείας άμοθείας καί δεισιδαιμονίας. Ή συνεί- 
ης του Ελληνισμού καί εντεύθεν άπέρχεται 

μόνη τού Χριστιανού επικρατεί» λέγει ό 
μπρίδης στα ’Ηπειρωτικά του.
’Αλλά τό θέμα της έξετάσεως των όναμά- 
< είναι τεράστιο καί μάλλον άνεξάντλητο.
: νά καταδεχθεί δέ ή άξί« καί ή έκτασις 
ς τέτοιας έρευνας σέ κείνους που δεν ά- 
ΐλούνται μέ τέτοια θέμοίτα, παίρνω ώς πα* 
ΐειγμα ένα άπό τά συνήθη στη γενέτειρά 
ι Βήσσανη ονόματα, τό οικογενειακό "Αρ
μός κοινώς Άιρμπρος.
"Αρμπερ" καί Άρμπερές σημειώνει ό ΜΕΥ 

r οώτοκσλοΟντακ στην ‘Ελλάδα κσί στην Ί -  
ιία οί ’Αρβανίτες στους όποιους ό τύπος 
lir κί Σκιπετάρ είναι έντελώς άγνωστος. 
Επιβεβαιώνει δέ καί ό Κ. Μπίρης στό έρ- 
του «Αρβανίτες, οί Δωριείς τού νεωτέρου 

Ληνισμού».
’Αρμπερές στον ένικό, ’Αρμπερίτ καί Άρ- 

;ρ©στ στον πληθυντικό ώνόμαζαν τους έαυ- 
ς τους οί δικοί μας ’Αρβανίτες άφ’ δτου 
έβηκσν στην ‘Ελλάδα. Τό Τδιο έκαναν καί 
Αρβανίτες τού κστέφυγαν στην Ιτα λ ία  οί 
3»οι μέχρι τον 12ον αιώνα μιλούσαν. Άρ- 
?ερϊς δηλ. Άρβανίτικα.
. Ό  Σουλιώτης Λ. Κουτσονίκο^ς (Μφορία 
λ. Έπαναστάσεως) τό γράφει άρμπερές, άλ-

λά στην πραγμοττικότητα δεν μεσολαβεί πλή
ρες φωνήεν μετο)|υ τού Β κσι τού Ρ η του 
Ν στους τύπους Ά ρμπερ% Ά ρμπεν, Άρμπε
ρές, Άρμπουρίτ, ΆρμπεριΟ, Ά ρμποι/vcc, είμή 
ένα άφωνο  ̂ πού κατά τόπους προσομοιάζει' μέ 
Ε, Α η μέ ΟΥ. Τόοο βραχύ όμως πού ό Ά - 
ραβο/ντινός τό παραλείπει γράφοντας Ά ρβπρι.

"Ας σημειωθεί, πώς στην άλβανική γλώσ
σα τό πατριδωνυ,μικό μπορεί νά είναι αυτού
σιο τό όνομα τού τόπου χωρίς ιδιαίτερη κα- 
τάληξι. Πραγματικά δε ύπήρχε τό όνομα "Αρ- 
μπεν καί ώς όνομα χωριού στην αριστερά ό
χθη του Αώου ποταμού βορειοδυτικά toQ Αύ- 
λώνος, τού οποίου όλόκληρη ή γύρω περιοχή 
τής Μουζοίκιάς μέχρι τό Δέλβινο έλέγετο Ά ρ- 
μπερία ή "Αρμπερ ή Ά ρμπρι καί "Αρβσνο 
άλβανιστί.

Ή λέξις Ά ρμπεν όμως, χρησιμοποιείται 
πολλές φορές ’ καί μέ τή σημαίσια του, γεωρ
γός, επειδή ή Μουζακιά φημίζεται ώς γεωργι
κή περιοχή τής ΆλβανίΙας καί άποτελεί τμήμα 
της Π Άρμπερία. ’Εκτός άπό τό "Αρμπεν τής 
Αύλώνος υπάρχει καί τοπικό όνομα "Αρμπουνα 
στη Β. Άλβανίοΐ κοντά στην Κρόϊα δπου σώ
ζονται καί ερείπια άρχσίου οικισμού. Ταυτί
ζουν δέ τό "Αρβανσν ή "Αρβανα των Βυζαντι
νών μέ τό Άρμπούνα (ό ΗΑΜ καί άλλοι γεω
γράφοι.) καί τό τοποθετούν στην περιοχή 
Κ ρόϊας—  ’Ελβασάν.

Ν *0 ΜΕΥΕΡ στο ετυμολογικό του λεξικό 
τής ’Αλβανικής γλώσσας, παραθέτει τρεις συνώ
νυμους όρους: "Αρμπερ. Άρμπερές καί Ά ρ- 
μπενόρ καί εξηγεί, ότ μέ τό τηαττριδωνυμικό 
αύτό ώνομάζοντα·ι στην Αλβανία οί κά
τοικοι τών βορείων της Κέρκυρας παραλίων 
καί τής ένδοχώρας τους, σέ μιά έκταστ πού π ε 
ριλαμβάνει τις έπαρχίες Αύλώνος— Κουρβελέσι 
κ.ά. νοτιοδυτικά τού Αώου μέχρι τό ’Αργυρό
καστρο καί τό Δέλβινο. νΕτσι τό όνομα Ά ρ -  
μπιρος δηλοί — προφανώς—  έκεΐνον πού προ
έρχεται 'άπό τήν Άρμπρερία, περιοχή δηλ. 
τής σημερινής Β. ’Ηπείρου καί όχι τόν άρβοο- 
νίτη μέ τή σημερινή έννοια.

‘Ο όρος καί τό όνομα άρβσνίτης έξ άλ
λου είναι κοινά όχι μόνο στήν Ελλάδα άλλά 
καί έξω α π ’ αύτή, άνάγεται σ ’ άλλα ιστορικά 
αίτια κο]ί δεν έχει σχέσι μέ τήν έθνικότητα 

• τών Αλβανών πού <μέχρι. πρό άλίγων δεκαετη
ρίδων ήτον άγνωστη σ ’ αύτούς καί γνωστή μο- 
νοφυλιετική συνείδησις όπως τών Πκέγκη5ον, 
Λιάττηδων, Τόσκηδων κ.ά. Οί Κωνστάντινουπο-
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λίτες π.χ. κάθε μη Κωνσταντινουττολίτη ή νη
σιώτη ώνόμαζαν «άρβανίτη». Επίσης οί Κερ- 
κυραίοι — ακόμα και σήμερα— «αρβανίτες» ά- 
ποκαλούν όσους προέρχονται άπό την "Ηπει
ρο, έννοουντες όπως και οι Κων) λίτες τον ά- 
ττολίτιστο, άξεστο κλπ. Και στην Κρήτη, άρ- 
βανίτες και <£λιάπηδες» άποκαλούν τους Ήπει- 
ρώτες άπό λόγους οικονομικής αντιζηλίας όπως 
συμβαίνει καί με τους Κερκυραίους καί τους 
Κων)πολίτες. Αιώνες δέ ολοκλήρους «άρβανί- 
της» έσημαινε απλώς τον στροπιώτη όπως τό 
Σολδάτος— στρατιώτης, που σώζεται κυρίως
στην Επτάνησο ώς κοινό οικογενειακό.

Οί Φαναριώτες ηγεμόνες της Βλαχίας κ. 
λ π .  μετεχειρίζοντο για  προσωπική τους φρου
ρά και στη δημόσα υπηρεσία? οπλοφόρους — ό
χι ντόπιους—  καλούμενους μ’ ένα όνομα «άρ- 
βανίτες:» οί όποιοι όμως δεν ήταν ’Αλβανοί, 
άλλα άν σκοπεμένοι — * Ελληνες, Βούλγαρος
Σέρβοι, ΣλαΟοι. Τό παράδειγμα τών ήγεμό
νων δέ ακολουθούσαν καί οί ντόπιοι άρχοντες 
που είχαν κΓ αυτοί τούς «άρβανίτες2> τους 
στην προσωπική τους υπηρεσία προς φύλαξι 
τών γαιών κ.λ.π.

• Κοηά την έναρξι της ελληνικής έποναστά- 
σεως ύττελογίζσντο ότι υπήρχαν στις ηγεμονί
ες πάνω άπό 4 χιλιάδες τέτοιοι «άρβανίτες* 
πολλοί άπό τους οποίους κατέφυγαν στήν ^Ελ
λάδα καί βοήθησαν τον άγώνα. Πάμπσλλοι δε 
ά π ’ αυτούς ήταν γνωστοί μόνον μέ τό έπώνυ- 
μο <&*Αρβανίτης». Μεοικσί απόγονοι τών έν λό
γω ’Αρβανιτών αργότερα εξευγένισαν τό όνομα 
προσθέσαντες τήν κατάληξι — άκης, — πουλος 
κ.ά. "Ετσι έδημιουργήθησαν τα έπώνυμα ’Αρ- 
βανιτάκης, ’Αρβανιτόπουλος, Άρβανιτινός καί 
κατ' άναγρο^ματισηιόν ’Αροβαντινός κ.λ.π.

’Αρβανίτης έπίσης έκαλεΐτο σ ε  διάφορα μέ
ρη γενικώς ό προερχόμενος έξ ’Ηπείρου καί 
’Αλβανίας καί κατ’ έπέκτασιν όλοι οί κτΐσται 
επειδή συνήθως οί έν λόγφ τεχνΤται ήταν Ή- 
πειρώται έξ ού καί τά Μαστορσχώρια της Η 
πείρου, όνομα παραγόμενο άπό τό «μάχητορας»
=  κτίστης. Τό μάστορας που προέρχεται άιτο 

τό λοτινικό M ag iS te r =  μάγιστρος, μάίστωρ, 
μαίστωρ, μαέστρος, έξευγενίσθη είς Μαστορά
κος, Μορτορίδης κ.ά.

Οί κτίστες όμως πού δεν ήταν έγκατεστη· 
μένοι μονίμως σ’ ένα τόπο άλλα ττεριεφέροντο 
άπό τόπου σέ τόπο ανάλογα προς τίς άνάγκβς ( 
τού επαγγέλματος τους, έκαλοίλ/το καί Κισύ· ί
σης, Γκιούσης ή Γκούσης, Τσούσης καί Τσού ; 
τσης, ονόματα πού πολλά εξευγενισμένα σή- 1 
μέρα είναι γνωστά ώς Κ ιουσόπουλος, Τσουσό y 
πουλος κ.ά χωρίς βεβαίως όλα αυτά να έί t 
ναι άπόλυτα. ΕΟδικά π.χ. περί Τσούτση είνα 1 
γνωστό ότι πολλές οικογένεες μ* αυτό τό c 
νομα διεσκορπίσθησαν τό 1770 σέ διάιφορι j 
μέρη, προερχόμενες άπό τό Βιθικούκι τής Kc t 
ρυτσάς πού κατεστράφη τότε. ί

m \ Α 9 |
Ή έξάπλωσις όμως τού όρου καί τού i  

νόματος . «άρβανίτηςς όπως έλέχθη καί άνωτι χ, 
ρω οφείλεται είζ ιστορικά αίτια πού όπως έ 
σαι ευνόητο δεν είναι εύκολο νά εκτεθούν στ 
σύντομο τούτο σημείωμά μας. Γι’ αάτό περί· 
ριζόμεθα νά πούμε ότι προέρχεται, κυρίως 5ι< 
τι στην "Ηπειρο είχαμε στήν πράγματι κότητι 
’Αλβανική τυραννία μέ τά απερίγραπτα σ’ · 
λη την ‘Ελλάδα καί Βαλκανική έγκλημα ‘ 
της. Καθώς έπίσης στο γεγονός ότι *Ελλ 
νες καί ’Αλβανοί Χριστιανοί έλογίζοντο < ι 
μία καί ή αύτή ψυλή. 1

ΣΠ. ΣΤΟΥΠΗΣ ί

Ε Π Ι Σ Τ Ο Λ Α Ι
'Η  <ι* Η πειρω τική €Ε στία», πιστή  στήν παράδοσή 
της νά εχη ανοιχτές τις στήλες της για τήν έκ
φραση τών όποιωνδήποτε απόψεων τών άναγνω- 
στών της, δημοσιεύει παρακάτω δνό επιστολές: 
Μ ιά τον κ· Γιάννη Δάλλα, που &ά μπορούσε νά τής Γ· 
ελειπε ό συμβουλευτικός τόνος πού τή χαρακτη
ρ ίζει, και μιά άλλη τον κ· A .· Οι αναγνώστες μας 
ας βγάλουν συμπεράσματα άπό τό περιεχόμενό τους.

Φίλε χ. Διευθυντά,
Καλά είναι νά προσέχετε τή σωστής έκφραση ακόμη και τών έκτακτων ή πρωτοφανέ-  ̂

ρωτων συνεργατών σας. Προπαντός αυτών, γιατί τών γνωστών ή αναγνωρισμένων ή εόύύνη J 
καλύπτεται άπό τήν υπογραφή τους.

Κάποιος «Λ·* λοιπόν (σελ. 85—88 του 117 τεύχους τής «Ήπ. ‘Εστίας») κακομεισχει- l
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ρίζεται πού και πού τή γλώσσα. Τρία παραδείγματα νομίζω πώς είναι αρκετά :
 ̂ 1) Ό  δρος « π ρ ο σ ω π ο λ α τ ρ ε ί α »  σηυαίνει απλά καί καθαρά τήν πίστη ενός 

ανθρώπου η μιας όμάδος στό πρόσωπο ενός πού εχει, ή νομίζετσι πώς έχει μια αξία—π ο τ  έ 
ο τ ή ν  ά ξ ι α  τ ο υ  ε α υ τ ο ύ  μ α ς .  Κι* όμως κατ* επανάληψι ό «Α» φαίνεται ν* Αγνοεί 
αυτά τά στοιχειώδη. Και να ενός όοισιιός του «Ή προσωπολατρεία, είτε μέ τη μορφή τών 
έλάχιστων βιωμάτων τού όποιου ποιητοϋ. είτε μέ τή μορφή τής ομόζυγης προβολής μέ ίσιο* 
ρίκα μεγέθη, είτε μέ τή μορφή τής προσωπικής αυταρέσκειας καί τού καταποντισμού τών 
άλλων κ.τ.λ». Μέ άνάλογη παρανόηση μιλά επίσης κατ’ έπανάληψιν για « π ρ ο σ ω π α γ ή  
π ρ ά γ μ α τ α » .  Πασιφανές λάθος, γιατί αλλιώς θά πρέπει εφεξής νά λέμε άντί π,χ. «είσαι 
εγωιστής», «είσαι προσωπολάτρης», καί άντί «προσωπική γνώμη ή ύφος», «προσωποπαγής 
γνώμη»..

2) Γράφει άλλου «Προβάλλονται (εννοούνται εδώ μερικά μοτέλ) σαν αισθητικά κατορ
θώματα, άλλά δέν εκμεταλλεύονται». Φυσικά θέλει νά πει δ έ  γ ί ν ε τ α ι  κ α λ ά  ή ε κ 
μ ε τ ά λ λ ε υ σ ή  τ ο υ ς .  Ναί, άλλά νά τό reel ελληνικά.

3) Ακόμη μιά περίοδος, « Β έ β α ι α  δ έ ν π ή γ α ι ν α  γ ι α  τ ο υ ρ ί σ τ α ς ,  (πάλι 
εγώ, αυτός πού γράφει δηλαδή, εδώ άρχίζω νά χάνω τον προσανατολισμό μου, νόμιζα πώς 
θά διάβαζα γιά τό Σούλι, καί κάθε στιγμή προβάλλεται μπροστά μου «εγώ, εγώ, εγώ, 
παρακάτω μπορεί νά πεΤ πώς κουράστηκε κ.τ.λ.». Προσωπικά (καί όχι προσωποπαγώς» !) 
έχω τή γνώμη πώς ή διατύπωση είναι κάπως άρμένικη—δέ νομίζετε κΓ εσ ε ίς ;

Ό  «Α.» καί κάθε νέος συνεργάτης όποιουδήποτε περιοδικού πρέπει νά προσέχει πρώτα 
νά εκφράζεται ορθά. Προπαντός αύτός, γιατί φαίνεται πώς δέν τού λείπει ή φιλομάθεια, 
αφού κατορθώνει σέ μιά σύντομη επιστολή νά άπαρριθμήσει ονόματα, όπως τού Μ. Ναπο- 
λέοντος, τού Ό πενχάΐμερ, τού Σολωμού. τού Παλαμά καί τού Καζαντζάκη.

Τώρα πώς, άπ* τόν Παλαμά καί τόν Καζαντζάκη, καί οί λοιποί συγγραφείς τού αυ
τού είδους συμβαίνει νά εκφράζονται «προσωποπαγώς* (!) δηλ. έξομολογητικά (παραδεί
γματα Καβάφης, Σεφέρης, Έλύτης, στα ποιήματά τους—Παπαντωνίου, Ούράνηςστά ταξειδιω- 
τικά τους) είναι μιά άλλη υπόθεση. Ό π ω ς  μιά άλλη ιστορία είναι τό πώς ή υπόμνηση 
Α ν α ν τ ί ρ ρ η τ ω ν  Α λ η θ ε ι ώ ν ,  όπως είναι ή κατοχική πνευματική στάση τού 
Μελά ή οί γενναίες εκπαιδευτικές λύσεις τής περιόδου 19*40—·32, θεωρούνται πολιτικολογία.

Ά λλά άλλου καί Αλλιώς τό τίμημα. *Η Απάντηση προς τό παρόν περιορίζεται στήν 
καλή, καί όχι στην καλόπιστη γραφή.

Συναδελφικά 
ΓΙΑ Ν Ν Η Σ ΔΑΛΛΑΣ

Φίλε Κύριε Διευθυντά,
’Απαντώ υσο μπορώ πιό σύντομα στήν επιστολή τού συναδέλφου σας καί νομίζω φιλό

λογου κ. Γιάννη Δάλ.λα, γιατί εχω τήν γνιόμη πώς αυτή ή έπιστολιμαία...φασαρία είναι πολύ 
ανιαρή καί δυσβάστακτη γιά τόν Αναγνώστη.

\. Ό  συνάδελφος σας (δηλαδύ έκδοτης περιοδικού) κ. Γιάννης Δάλλας χρησιμοποιεί τή 
μέθοδο τής μεταβάσεως σέ άλλο γένος. Ένώ δηλαδή άπαντά σέ (ορισμένες απόψεις μου, απο
φεύγει κατ’ ευθείαν καί έπί τών ουσιαστικών παοατηρήσε<υν νά διόση απάντηση, καί κατα- 
ιρίβεται σέ δήθεν γλωσσικά ατοπήματα. Ή  μέθοδος είναι γνωστή καί στους απλοϊκούς άνθου'>- 
πους. Ά ν  καταφέροο, σκέπτεται ό Απλοϊκός. νά ξηλώσω τη θέση τού άλλου δείχνοντας πέος 
δέν ξέρει νά εκφραστή, μπορεί νά πείσω τον αναγνώστη πέος καί οί ίδιες οί γνώμες του είναι... 
αρμένικες.

2. ’Ακόμα ό κ. Γιάννης Δάλλας χρησιμοποιεί τήν πάρα πολύ γνωστή παραπλανητική 
*αί σοφιστική μέθοδο νά άπομονώνη από τό όλο κείμενο ώριομένες λέξεις καί φράσεις γιά νά 
απόδειξη πώς ή γλωσσική διατύπωση δέν είναι...«ελληνική». Τήν αξιολόγηση καί τήν κρίση αυ
τής τής μεθόδου τήν αφήνω στον καθένα.

'Λ. *0 συνάδελφός σας και φιλόλογος κ. Γιάννης Δάλλας από « Οέσεως ισχύος» .παρου
σιάζεται γλίοσσικός τιμητής καί απονέμει πραιτωρικόν δίκαιον. «Καλ.ά είναι νά  π ρ ο σ έ χ ε τ ε  
τή σωστή έκφραση ακόμη καί τών έκτακτων ή πρωτοφανέρωτοι' συνεργατών σας», γράφει 
απευθυνόμενος παραινετικά ποός εσάς, τόν συνάδελφό του, καί «Ό  Α. καί κάθε νέος συν
εργάτη: όποιουδήποτε περιοδικού πρέπει νά π ρ ο σ έ χ ε ι  πρώτα νά εκφράζεται ορθά», λέγει 
απευθυνόμενος έπιτιμητικά σέ μένα.

ΙΙοΰθε Αντλεί αυτή τήν εξουσία ;
4. Άλλα άς έλθωμε στό προκείμενο ! Λέγει πέος κάποιος Λ. κακομεταχειρίζεται τή γλώσ

σα, πως ό κάποιος αύτός αγνοεί αυτά τά στοιχειώδη, μέ ανάλογη παρανόηση αύτός ό Α. μιλά, ναί, 
,άλλά νά τό πή ελληνικά, καί προσο>πικά έχει τή γνιόμη πέος ή διατύπωση τού Α. είναι κάπως 
ιάρμένικη! "Ομως ό ίδιος καθόλου δέν ξέρει νά εκφραστή ελληνικά, γιατί κακοποιεί τήν ελλη
νική γλώσσα ! Μερικά παραδείγματα (έτσι ό αναγνώστης θά νομίση πέος υπάρχουν καί άλλα !) 
νομίζω πέος είναι αρκετά :
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α) Γοάφει: «Κάποιος Α.» λοιπόν,..κακομεταχειρίζεται ηον  και ηον  τή γλώσσα». Ένφ 
στα έλληνικά είναι1 «κακομεταχειρίζεται ηον  καί ηον  τή γλώσσα». (Πρβλ. Νεοελληνική Γραμ
ματική, έκδοση ΟΕΣΒ, έν Άθήναις 1941, § 1069 και § 1046, 2). Μη μοΰ πή τώρα πώς έ τ σ ι  
θ έ λ ε ι  και τδ γράφει, δηλαδή πάλι άπδ θέσεως ισχύος και θεσμοθετών, γιατί άλλου γράφει 
«απλά» καί ξέρει την διάκριση ανάμεσα στο π ώ ς  και στο π ώς .

β) Γράφει: κατ’ επανάληψή ό «Α» και άλλου «κατ’ έπανάληψτν για...*. Δηλαδή και βέ
βαια αυτά δεν είναι έλληνικά, νά χρησιμοποιή τδ ν δπως του άρέσεί;, και νά χρησιμοποιή τήν 
κατάληξη τής γ' κλίσειος, ενώ άλλου γράφει « έ κ φ ρ α σ η »  και τδ ύπερδημοτικό «τ ώ ν έ κ τ α-' 
κ τ ων » .

γ) Γ ράφει: « π ρ ό σ ω π α  γ η  π ρ ά γ μ α τ α »  (ή υπογράμμιση δική του) καί άλλου 
«προσωποπαγής γνώμη», χωρίς νά λέη ποιδ είναι τδ ορθό στά...έλληνικά !

δ) Γράφει: «ν’ α γ ν ο ε ί »  και άλλου »νά ά π α ρ ρ ι θ μ ή σ ε ι». Ένώ αύτδ είναι και 
άρρυθμο και άρρητο καί βάρβαρο ! (1)

ε) Γράφει, «κι* όμως » ,  άλλα «καί  α λ λ ι ώ ς » ,  
στ) Ακόμα στδ κείμενο φαίνονται κάποιες δυσδιάκριτες διορθώσεις, άρα υπήρξαν καί 

δεύτερες φροντίδες—αλλά πώς ή δεύτερη φροντίδα δεν διώρθωσε καί τά προηγούμενα ;
Πώς τώρα 6 συνάδελφός σας κ. Γιάννης Δάλλας τολμρ, όταν σέ μια σ ύ ν τ ο μ η  επι

στολή περιπίπτει σέ τόσα σφάλματα, νά σάς λέη πώς πρέπει νά  π ρ ο σ έ χ ε τ ε  τή σωστή έκ
φραση, καί νά λέη στον Α. ν ά  π ρ ο σ ε χ ή  ν ά  έκ φ ρ ά ζ ε τ α ι  ο ρ θ ά ,  αύτδ είναι φυσικά
τραγελαφικό. Έγώ νομίζω πώς καί δ νεολογισμός «προσωπολατρεία» καί τίτ ρήμα «εκμεταλ
λεύονται» καί ή...«αρμένικη διατύπωση» είναι ορθά καί έλληνικά ! Καί μπορώ νά τδ άποδείξω 
ευχερέστατα, άλλά άρνοΰμαι νά τδ κάνω, γιατί έχω τή γνώμη πώς πρέπει νά υπακούσω κ» 
στδ νόμο τής στοιχειώδους ηθικής τάξεως.

Ε ύ χ α ρ ί σ τ ω ς ν ά α π α ν τ ή σ ω  ' σ’ ό π ο ι ο ν  έ χ ε ι  δ ι α φ ο ρ ε τ ι κ ή  γ ν ώ μ η  
ά λ λ ά π ρ ώ τ α ν ά μ ο ΰ π ή, κ α ί π ι δ π ο λ ύ ν ά μ ο ΰ  γ ρ ά ψ η τ ι ς ά ν τ ι ρ ρ ή -
σ ε ι ς τ ο υ  σ έ 6 ρ θ ά έ λ λ η ν ι κ ά !  Δέ νομίζετε ;

5. Άλλά ό συνάδελφός σας κ. Γιάννης Δάλλας κάνει καί παρατηρήσεις επί τής ουσίας, 
α) Λέγει πώς δεν τοϋ «λείπει (τού «Δ») ή φιλομάθεια, άφοΰ κατορθώει σέ μιά σύν

τομη επιστολή νά άπαρριθμήσει (*ic) ονόματα, δπως τού Μ. Ναπολέοντος, τοϋ Όπενχάΐμερ h 
τοΰ Σολωμοϋ, του Παλαμά καί τοΰ Καζαντζάκη». Άλλά συνεχίζει αυτός καί ά π α ρ ι θ μ ε ’ " 
καί τδν Καβάφη, τδν Σεφέρη, τδν Έλύτη καί τδν Παπαντωνίου καί τδν Ούράνη. Άλλά έγό 
νομίζω πώς αύτδ θυμίζει τούς μάγου* στο τσίρκο πού συναγωνίζονται ποιδς θα βγάλη μεγα ν 
λύτερες φλόγες καί καπνό άπδ τδ στόμα του γιά νά καταπλήξουν τούς αφελείς. Καί τά μικρΐ 
παιδιά φυσικά ανοίγουν τδ στόμα καί θαυμάζουν !

β) Λέγει ακόμα πώς «μιά άλλη Ιστορία είναι τδ πώς ή υπόμνηση ά ν α ν τ ί ρ ρ - η τ ω  
ά λ η θ ε ι ώ ν, δπως είναι ή κατοχική πνευματική στάση τοϋ Μελά ή οί γενναίες εκπαιδευτικές λύ 
σεις τής περιόδου 1930—32, θεωρούνται πυλιτικολογία». Άλλά έγώ πρώτα δεν έγραψα πώς ύπεν V 
θυμίζοντας ή «Ένδοχώρα» τις «γενναίες» εκπαιδευτικές λύσεις τής περιόδου 1930—1932 κάνι » 
πολιτικολογία. άλλά ότι «κάνει πολιτική» δπως έχει καί δ ι κ α ί ω μ α  καί χ ρ έ ο ς, άκριβώ 
γιά νά διαστείλω πώς δ ε ν  έ χ ε ι  δ ι κ α ί ο) μ α νά άρνήται καί στήν «Ήπ. Εστία» % 
«παίζη εθνικό ρόλο», δηλαδή νά παίρνη καί πολιτική θέση. "Υστερα δεν έπρδκειτο γιά τήν νπ ί 
μνηση τής κατοχικής δράσειυς τοΰ Μελά, ιαύτό έμμεσα υποδηλώνεται), άλλά γιά άλλη «συμπε
ριφορά» τού Μελά, όπου ή «Ένδοχώρα» πάλι παρουσιάζεται τιμητής.

„ 6. Τελειώνω—είπα πώς θά είμαι σύντομος, άλλά μάλλον κάνο) κατάχρηση τής φιλ<
ξενίας—ζητώντας τήν άδεια νά υπενθυμίσω στδν συνάδελφό σας κ. Γιάννη Δάλλα ένα κε 
μενο πού προέρχεται από λογοτέχνη τής γενεάς του, άν και ύστερα‘άπ* αυτή τήν έπίδειΐ 
γνώσεων πού έκανε μάλλον θά τδ έχη ύπ’ όψει του. Ά ς είναι, τδ απευθύνω στούς άνυπ 
κριτους αναγνώστες, γιά νά δουν πώς υπάρχουν καί διαφορετικές γνώμες καί προ παντός κ 
διαφορετικό ήθος. ·

« Δε ν  υ π ο τ ι μ ο ύ μ ε  κ α ν έ ν α ν, δεν παραγνωρίζουμε τήν, έπί μέρους, έγκυρ 
τητα κανενύς, δέν άρνιόμαστε σέ κανέναν τδ δικαίωμα ή καλύτερα τδ χ ρ έ ο ς  τής γνώμ 
του πού είναι πάντα σεβαστή καί πολύτιμη σα συμβολή. Αλλά καί κανενος η γνώμη ζ

τ ω ν α λ /. ά κ α i τ η ς κ α τ α σ π ί λ ω σ η ς τ ο ϋ ά λ λ ο υ κ α ϊ τ ή ς ύ π ε ρ ο π ' 
κ ή ς ε ι ρ ω ν ε ί α ς (ή υπογράμμιση δική μου) όταν θέλουμε νά ξεγλιστρήσουμε, δέν είνα 

ηγεϊ στδ σκοπό...» (Βλ. Μ. Άνίαγνωστάκης] «Κριτική, συνέπειες καί εύΟύνιδρόμος πού Λδηγ

1. Τ») ορθό βέβαια είναι «ν’ ά π α ρ ι 0 μ ή σ ε ι» έστω καί κατά τή δική του γρας
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περιοδικό «Κριτική*,'τεύχος 16, Ιούλιος—Αύγουστος 1061, σελ. 14<> 147). Δέν νομίζετε καί
σείς πώς έτσι είναι ;.Κα1 έχουν αυτά καμμιά σχέση με τη θεωρία του στίλ^οντος ποδήλατου
και μέ τίς παραινέσεις «να προσέχετε ;* Φιλικώτατα

·£ Α.
Π Ε Ρ Ι  Τ Ε Χ Ν Η Σ  Κ Α Ι  Η Θ Ο Υ Σ

’Αγαπητή «^Ηπειρωτική Εστία» καί φίλοι 
του -πνεύματος και τής τέχνης. 'Η σύγχυση, 
τό άγχος κι ή άβεβαιότητα τής ενοχής μας, 
5έν θέλει γενικά απλές διαπιστώσεις, θέλει νά 
Sn-οττισθουν ακριβώς τά  αιΤτια καί νά ξεριζω
θούν. Μέσα στη σύγχρονη τούτη ρευστότητα, 
τρέπει νά σπάσουμε τό σιδερένιο κλουβί τού 
Εγωκεντρισμού, ττού μάς περισφίγγει. Τά 
χχινόμενα είναι θλιβερά καί φέρνει την εύθύ- 
η της κι ή Διανόηση.

01 πνευμοίπκσΐ άνθρωποι θά μπορούσαν 
ά πάρουν την πρωτοβουλία για  μιά γενικώ- 
ερη διαψώτηση, όταν όλοι συναισθάνονταν την 
πτοστολή τους. Θά συντελούσαν άνάλογα στη 
εροπεία των ψυχικών καταστάσεων τού ηθι- 
ού μας ξεπεσμού. "Ομως εδώ θέλω νά τονίσω 
καίτερα πώς πολλοί διανοούμενοι τής χώρας 
ας φυγομαχούν, αδιαφορούν «γενικά, δχ» μονά- 
π για τούς λογής’ συρμούς καί τά πάθη, μά 
ιπαίζουν μέ άσέβεια καί τό λόγο, καί την 
ίχνη καί τά προβλήματα και την άλήθεισ.

Είναι μιά ποικιλία άφηρημένων μοντερνι- 
τών, όπου ή κουφότητοί, ό έγκεφααλισμός κι 

σνομπισμός έχουν πίαραγίνει. Μιά συσκοτι- 
[ΐένη σύνθεση, ύψηττετούς άεροβαίτισμου, εΐ- 
ti ή σννισταμένη τους. ‘Ωστόσο δέν μπόρε- 
DV νά νιώσουν π .χ  ότι ή κατανοητή Λογο- 
ίχνία είναι δύναμη που άλλάζει κι άναμορφώ- 
:* τον άνθρίοπο. Ξέχωρα πού ώρισμένοι ίθύ- 
ίγτες την άπονεκρώνουν κιόλας. Αύτοί οί δή- 
ν νεωτεριστές πού κυλιούνται σε τελματωμέ- 
I ρεύματος έχουν τέτία ξετσιπωσιά, νά προ- 
2λουν τίς άερούχες · φιγούρες τους μέ Φράσεις 
ϋόητες που προκαλούν τό γέλιο.. "Όλ’ αύτά 
να·. γεννήματα νοσηρών φαντασιών καί ψυχο- 
Λθέσεων πού άπρτίζουν ένα χαώδες σύνολο, 
ί μοντέρνοι τής άφηρημένης τέχνης, άνοιξαν 
ον κατήφορο αντίθετα προς την ιστορική έ- 
λιξη τής ζωής. Δέν έννοούν πώς ή Τέχνη 
ρέπει νά είναι ένα κοινωνικό οικοδόμημα ε
κ κοινωνικό λειτούργημα πού νά καλλιεργεί 
ψ ευαισθησία κοΙι νά παρέχει τον έξευγενι- 
μό κοί τή λύτρωση. Πώς λοιπόν θά δια- 
ορίφώαο-υμε έναν πολιτισμό καινούργιο, όταν 
ι μορφοπο ιοί δίνουν μια Λογοτεχνία! άμορφη, 
Λρίς καθαρότητα καί ψυχή, χωρίς νοήματα,

Ιδέες, συναισθήματα, εικόνες καί χρακτήρες;
Γιατί δέν πολεμούνται οί ώρισμένοι πού 

ανίδρωτα αλωνίζουν τό κσίρπερό έδαφος των 
άλλων, καί μολύνουν τήν ατμόσφαιρα); *Η ρεα
λιστική κι ανώτερη άποψη γιατί δέν παίρνετάι 
εξυγιαντικά; Γ ιατί ή κριτική δέν ασκείται γε
νικά αμερόληπτα, δίκαια! καί σωστά; ’Αλλ’ αν 
ποτέ έξαλειφτε? ή έπιδημ ία τής ούτοπίας καί 
τής εύνοιας... τότε μόνο θά λαγαρίσουν τά  θο
λά νερά από τό λίμνασμα τής εμετικής μοντερ- 
νολογίας. ’Αλλοιώς ή κοινή γνώμη θά διαβαί
νει πλάϊ από τή σύγχυση ‘ καί τήν άρρώστεια, 
καί θά μολύνεται. Οι ανίκανοι, νά προσφέρουν 
έργο] κοινωνικής άποτελεσματικότητας, εΐναι 
καιρός νά κανακέψουν στή λούφα των καβου- 
κιών τους. Φτάνει πιά , ό ύπερεαλισμός, ή' 
φατρία, τό άφύσικιο πάθος, ή άσκήμια καί ή 
πρόκληση. Ό  άλλοπρόσαλος κόσμος πρέπει 
νά κλονιστεί, νά καταρρεύσει. Δέν χρειάζονται 
άναστηλώμοΦα μέ ψευτοπεριοδικά καί φυλλά
δια γιά  μάταιες δάφνες κι έπιβείξεις. Αύτές 
είναι άρ.οώστειες καταδικασμένες άογά ή γρή
γορα α π ’ τό χρόνο καί τό θάνατο.'

Υπάρχει μιά εξέλιξη στήν Τέχνη, που 
προάγεται άπό πολλές κατευθύνσεις (στήν έπο- 
χή μας. Στη χώρα μας υπάρχει θέση ύγιής, 
μα κιντυνεύει άπό τήν πνευματική νοσηρότητα 
κι άπό τήν ξιποΐσμένη άρνηση. Πελαγώνουν οί 
νέοι άνσζητητές, γ ιά  νέες μορφές, κσΐ λιποτα- 
χτούν άπό τήν ’Αλήθεια, τό περιεχόμενο, καί 
τήν πικρή γεύση τής ζωής. Μωροεπίδειξη καίί 
κοήτηλεία στις καινούργιες τάσεις. Ψεύτικα, 
άμφίβολα, κι άκοήανότητα κατασκευάσματα έ- 
νός σαπημένου ατομισμού. Γράφουν γιά  τό 
«&ΐθ€ήναι». Κι ό λαός τούς μυκτηρίζει.

Ντρεπόμαστε άληθινά Υ,0ί όλη την
ιερόσυλη παρασιτολογία τής γενιάς μας. Καί 
θά ντρέπονται πολύ οί. μεταγενέστεροι γιά  
μάς άν δέ νιώσουμε τήν ευθύνη μας νά τούς 
χτυπήσουμε. "Η νά τούς δώσουμε τά καταπό
τια τής θεραπείας γιά νά τους έξι/γιανουμε, 
χάρη τής ηθικής υπόστασης τής Λογοτεχνίας 
μας καί τής ιστορικής άνάγκης. Κι αύτοϊ νά 
σεβαστούν τον έαι/τό τους, τήν. κοινή γνώμη, 
τον πάσχοντα συνάνθρωπο, τήν πραγματική 
ζωή καί τήν αληθινή τέχνη. Στριμώχνουν^ στο
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μιχχλό τους άποθέματα ξένων γνώσεων, που 
δεν τ ’ άντέχουν, κι Απομονώνουν τά κύτταρα 
της πρσχτικής αντίληψης τής ζωής. *Έτσι μοι
ραία φωλιάζει και τό αίσθημα τής Αβεβαιότη
τας και τής άντιζηλείας μέσα τους. Πιστεύουν 
υπεροπτικά πώς η Τέχνη χρειάζεται σχολές 
και συνταγές. "Ομως οι γνήσιοι, οί γόνιμοι 
καί πηγαίοι δημιουργοί, εΐναι από γεννησιμου 
τους προορισμένοι. "Ετσι κάβε ιεροσυλία στό 
πνεύμα καί την Τέχνη, πρέπει νά ξεσκεπάζε
ται, καί νά πάλεμιέται χάρη τής κοινωνίας, τής 
ιστορίας καί τού πολιτισμού μας,

ΐΓιάννινα, Μάρτης 1962.
ΛΑΜΠΡΟΣ ΜΑΛΑΜιΑΣ

ΠΕΡΙΟΔΙΚΑ

«ΘΕΟΛΟΓΙΑ» Τ. Λ Β ', τ. Γ ' και Δ ',  Άθή- 
ναι. «ΠΟΝΤΙΑΚΗ ΕΣΤΙΑ» τ 143— 144, 
146— 146, Θεσ)νίκη. «ΝΕΑ ΠΟΡΕΙΑ», 
τ. 82— 85,. Θεσ)νίκη. «ΔΑΣΙΚΑ ΧΡΟΝΙ
ΚΑ*ft τ. 38, 39— 40, 41 Άθήναι. «ΕΠΙ
ΘΕΩΡΗΣΗ ΤΕΧΝΗΣ», τ. 82, 83, 84, 85 
Άθήναι. «Ο ΚΟΣΜΟΣ ΤΗΣ ΕΛΛΗΝί- 
ΔΟΣ», τ. 84, 85, 86, 87, 88 Άθήναι. 
«Ο ΚΡΙΚΟΣ», τ. 133, 134, 135, Λονδϊ- 
νον. «ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΚΗ ΕΠΙΘΕΩΡΗΣIΣ», 
(μετά toQ Μεγάλου Βιογραψικου Λεξικού), 
τ. 326, 327, 328, 329, 330, 'Αθήναι. 
«ΘΡΑΚΙΚΑ ΧΡΟΝΙΚΑ*, τ. 5, 6, Ξάνθη. 
«ΖΥΓΟΣ*, τ. 71, 72— 75, 76, Άθήναι. 
«ΑΚΤΙΝΕΣ», τ. 227, 228, 229, 230, Ά- 
τ. 15, Άθήναι. «ΙΛΙΣΟΣ», τ. 24, Άθή- 
ναι. «ΕΛΛΗΝΙΚΟΣ ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΣ», τ. 
θήναι. «ΧΡΙΣΤΙΑΝΙΚΟΝ ΣΥΜΠΟΣΙΩΝ», 
17, 18, Πάτράι. »ΑΡ IΣΤΟΤΕΛΗ Σ»] τ.
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28, 29, 30 Φλώρινα. «ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΗ ΚΥ-Ι 
ΠΡΟΣ», τ. 14, 15, 16, 17, 18, 19 Λει>1 
κωσία. «ΣΧΟΛΕΙΟ ΚΑΙ ΖΩΗ», τ. 1, 21 · 
3)1962, Άθήναι.. «ΠΥΡΣΟΣ», τ. 821 ί 
Κων)πολις. «ΣΚΟΥΦΑΣ», τ. 19— 20, ’Ά ρ ΐ * 
τα. «ΚΥΠΡΙΑΚΑ ΧΡΟΝΙΚΑ», τ. 14, 151 f 
16, 17, Λευκωσία. «ΕΛΛΗΝΙΚΑ ΘΕΜΑ1 
ΤΑ», τ. 70, 71, 72, 73, 74 Άθήναι! 
«ΕΚΚΛΗΣΙΑ», (μετά τού περιοδικού « « "  
ΕΦΗΜΕΡΙΟΣ»), τ. 23, 24 (1962), 1,
3, 4, 5, 6, 7)1962 Άθήναι. «ΕΝΔΟΧίϊΓ 
ΡΑ», τ. 13— 14, Ιωάννινα. «ΚΡΗΤΙΚΙΙ* 
ΕΣΤΙΑ», τ. 110, 111, 112, 113— 114 
115, 116, Χανιά. «ΔΩΔΩΝΑΙΟΝ ΦΩΣ;!-' 
τ. 2, 5Ιωάννινα. «ΠΡΩΤΟΤΥΠΗ ΦΙΑΟΑοΙ 
ΓΙΙΚΗ ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΗ», τ. Ν)6ρίου—Δ)6ρ| 
ου, 1961 Άθήναι. «ΜΕΤΕΩΡΑ», τ. 108-111 
Τρίκαλα. «ΘΕΡΜΟΠΥΛΕΣ», τ. 1, 2 ΠΛ 
ραιεύς. «Ο ΕΛΛΗΝΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΕΞΩΤίΙ 
ΡΙΚΟΥ», τ. 116, 117, Θεσσαλονίκη. «I 
ΩΛΚΟΣ» (Β ' περίοδος) τ. 1, Αθήνα 
«ΕΙΚΟΝΕΣ ΤΗΣ ΗΠΕΙΡΟΥ», τ 14, 1 | 
16— 17 Άθήναι. «ΙΚΑΡΙΑΚΑ», τ. 2Ί 
Άθήναι. «Ο ΑΓΩΝ ΜΑΣ», τ. 15, 16— 1»
18 Άθήναι. «ΔΙΔΑΣΚΑΛΙΚΟΝ ΒΗΑΛ/η 
τ 476, 477, 478, 479, 480. 481, 4€f 
483, 484. 485 ’Αθήναι. «ΛΕΥΚΑΔΠ* 
ΚΑ„, τ. 36, 37, 38, 39. 40, 41. 42 %- 

θήνσι. «ΔΕΣΜΟΣ», τ. 7, Χαλκίδα. «ΝΆ 
ΣΙΙΚΑ», τ. 36, 37, 3 8 , Κέρκυρα. «ΠΑ^ 
ΘΗΝΑΙΑ», τ. 33— 34. Άθήναι. «ΔΕΛΤ 
ΟΝ ΑΓΡΟΤΙΚΗΣ ΤΡΑΠΕΖΗΣ», τ. 11.
124, Άθήναι. «Ο ΠΑΝ», τ. 12 (Περίο^
Γ ') , Αθήνα». «ΕΛΛΗΝΙΚΑ ΝΕΑ» Bput- 
λαι. « T h e  I l lu s tr a te d  Lond*

N ew s» , «L ife» , « E f ta  B u lle tin » , «Cor, 
m u n w e a lte » . · i··.

ΔΙΟΡΘΩΣΕΙΣ
« Ι Σ Τ Ο Ρ Ι Α  T O Y  Μ Ε Τ Σ Ο Β Ο Υ »  Τ

Σελ. 17 στίχ, 26 άντι κεριεστοιχίσΟησαν νά διορθωΰή ε(ς περιετοιχίσθησαν
* » · 38 > έορταζόμενον » » » έσρταζομένου ίΐ
» 18 > 9 » Νικ. Κουτσάκης > * ι  Νιν. Κουτσοΰκης
» 18 » . 2 » Βοΐλα (Γιούστου) » » » Βοΐλα (Γιοοιον)
* 18 » 48 » πέφηκας » * * πέφυχας
« 21 » 8 νά προστεθούν, μετά την λέξιν Μεοτζάνης, και τά έξης: έγγονος εκ θικ

γατρός τού Γεωργίου Τσουρέχα και 6 Σαθρός Σέρμας εκ Μηλιάς Μετσόβου ί
♦* <-

«Ο Κ Ι Ρ Τ Ζ Α Λ Η Σ »

Σελ. 272 στίχ. 39 α' στήλη αντί πληρωμένος νά διορθωθη εις πληγωμένος 
» » » 49 β' * > προστασία μας * » » προστασία σας


